
. 

XL. évlolyam 
80 szám. 

ELőFIZETÉS! ARAK: Belföldre: póstai szét küldésse! póstautalványon átutalv 
beszedési dij) cimén Brassóban további 2 t2j. 

A belpolitikai éle: 

Bukarest, április 7 
A pénteki nappal megkezdődött a köz- 

élet husvéti vakációja, amely az eredeti- 
leg várt pihenés helyett most inkább a 
olitikai viszonyok tisztázására szolgál. 
ehetséges, hogy az ünnepek szokásos 

csendjében és nyugalmában ezalkalom- 
mal jelentős változások termelődnek ki. 
A parlament mindkét háza is kivette 

csütörtökön este a husvéti szünetet. A 
szenátus befejezte a középiskolai okta- 
tásról szóló törvény módositására vonat- 
kozó javaslat általános és szakaszonkén- 
ti vitáját s a javaslatot nagy többséggel 
megszavazta. Ezután az elnök bejelentet- 
te, hogy a következő ülés április 16-ikán 
lesz. A képviselőház ülése este 10 óra- 
kor ért véget. Az ulés végefelé megsza- 
vazták az államvédelmi törvény javas- 
latát, amely ezáltal törvénnyé vált s mi- 
helyt az uralkodó szentesiti, a hivatalos 
lapban való közztételével életbe is lép. 
Megszavazta még kapuzárása előtt a 
képviselőház több más javaslat között a 
lakhértörvény meghosszabbitásáról szó- 
ló javaslatot is. A kamara szintén ápri- 
lis 16-ikán tartja legközelebbi ülését. 

Mit tartalmaz az uj államvédelmi 
törvény? 

A véglegesen megszavazott uj állam- 
védelmi törvényt az alábbiakban is- 
mertetjük: : 
A bevezető részében ismerteti a kü- 

lönböző államokban eddig életbelépte- 
tett hasonló törvényeket és azt a követ- 
keztetést vonja le, hogy 

a román államvédelmi törvény szeli- 
debb rendelkezéseket tartalmaz, mint 
azok a hasonló törvények, amelyeket a 
viláég két legdemokratikusabb állama, 
Amerika és Csehszlovákia léptetetlt 
életbe. . 

A csehszlovákiai rendtörvény feljogosit- 
Ja a kormányt az olyan politikai pártok 
feloszlatására, amelyeknek tevékenysége 
lenyegeti a demokratikus köztársaság 
államiormáját. Az ilyen párt vagyona, 
valamint mindazoké, akik a pártot tá- 
mogatják, elkobozható. A hatóságoknak 
Jogukban áll megcenzurázni a feloszla- 
tott párt tagjainak magánleveleit és táv- 
Watait s a párt tagjait el is távolithatják 
izonyos országrészekből. A párt köztiszt 
viselő tagjai elveszitik állásukat. Amer1- 
kában azokat, akik politikai reformokat 
erőszak. vagy más törvénytelen eszköz 
segitségével akarnak érvényre juttatni, 
tiz évig terjedhető börtönnel sujtja a tör- 
vVény. 

Drákói intézkedések a szervezett 
erőszak ellen 

A román kormány által a parlament 
elé terjesztett törvényjavaslat, amelye 
most megszavaztak, négy szakaszból és 
Uszonnégy paragrafusból áll. Az első 

szakasz kimondja mindazon politika: 
csoportok feleszlatását, amelyek eszmé- 
jük terjesztésében, vagy programjuk 
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végrehajtásában a szervezett erőszakot 
vennék igénybe, veszélyeztetve ezáltal az 
állambiztonságot, a politikai és társadal- 
mi rendet. Ugyancsak feloszlathatók az 
olyan csoportok, amelyek felfegyverzett 
hareci alakulatokat szerveznek. valami 
azok a csoportok, amelyek a feloszlatott 
csoport tagjait a maguk sorába felveszik. 
Az egyes szakaszok és paragrafusok 
főbb rendelkezéseit röviden összefoglal- 
va, az alábbiakban ismertetjük: 
Egy évtől öt évig terjedő börtönnel 

sufihaté, ha valaki egyenruhát, külön- 
leges ruházatot, vagy bármilyen jel- 
vényt visel, amely egy feloszlátott cso- 
port tevékenységében való részvételt 
jelképezi 

Tilos a feloszlatott csoport 
pénzt gyüjteni, vagy ilyen csoporthoz 
tartozó személyeket rejtegetni. Ötven.- 
ezertől százezer lejig terjedhető pénz 
büntetéssel sujthatók szok az ez ének a 
hik bármely formában anyagi támozatás- 
ban részesitenek ilyen csoportot, vagy a 
belügyminiszterium figyelmeztetése el- 
lenére alkalmaznak vállalatuknál fel- 
oszlatott csoporthoz tartozó egyéneket. 

Köztisztviselők, akik a csopóst tagjal 
voltak, felfüggeszthetők, vagy elbocsát- 
hatók. Ez a rendelkezés vonatkozik az 

számárn 

összes köztisztviselőkre, a kü'önböző 
egvházak papi karára a tanári testület- 
re és mindazokra, akik bármilyen for- 
mában az állam, a megyék, vagy közsé- 
gek költségvetéseiben szerepelnek. 
Dpiákok és középiskolai tanulók időle- 
gesen, vagy örökre kizárhatók az ország 
összes iskoláiból és egyetemeiről. 

Feloszlatott csoport nem vehet részt 
választásokon, választási jelölő-listáik 
jogilag semmisek. 
A törvényhozó testületek, megyei és 

községi tanácsok olyan tagjai, akik va- 
lamely feloszlatott csoporthoz tartoznak, 
elveszitik mandátumukat, ha az illető 
testület, vagy tanács ezt szótöbbséggel 
elhatározza. 
Eltiltott, illetve feloszlatott alakulat uj- 
raszervezése mindenféle formában tilos. 
Hat hónaptól egy évig terjedő börtönnel 
sujtja a törvény azokat, akik az ilyen 
alakulatok ujjászervezésében résztvesz- 
nek, vagy a titkos alakulattal összeköt- 
tetést tartanak fenn. Köztisztviselő, ha 
ilyen alakulatról tudomást szerez, azt je- 
lenteni köteles, amelynek elmulasztása 
háromtól hat hónapig terjedő börtönt 
von maga után. 
Drákói szigorral, kettőtől hat évig ter- 
jedhető börönnel sujtja a törvényjavas- 
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lat 14. szakasza mindazokat, akik a tör- 
vény által eltiltott eszközökkel a mon- 
archia, a parlamentáris rendszer és az 
általános választójog ellen fejtenek ki 
propagandát. 
Érdekes a törvénynek az a rendelke- 

zése is, amely kimondja, hogy mind- 
azok, akik tiltott egyenruhát viselnek, 
feloszlatott szervezet számára pénzt gyüj- 
tenek, ilyen szervezet tagjait rejtegetik, 
titkos szervezetekben részt vesznek, a 
törvény által előirt büntetés kiszabása 
mellett a börtönbüntetés kitöltése után 
arra is itélhetők, hogy egy bizonyos 
helységből, vagy vidékről eltávozzanak, 
vagy pedig, hogy egy bizonyos helysé- 
get el ne hagyjanak, Az ilyen büntetés 
időtarama kettőtől öt évig terjedhet. 
Ugyancsak érdekes az az intézkedés 

is, hogy nem lehetnek ujságirók és lap- 
szerkesztők olyan egyének, akik a jelen- 
legi törvény valamelyk rendelkezésével 
szembekerültek. 
Az államvédelmi törvénybe ütköző 

cselekedet ellen vétőt csak egyetlen ügy- 
véd védheti és a törvény által kiszabott 
büntetések még az enyhítő körülmények 
alkalmazása mellett sem szállithatók le a 
büntetés felénél kevesebbre. 

Ezek nagyjában az uj rendtörvény 
főbb intézkedései. 
Az állam vedelméről szóló törvényja- 

vaslat megszavazása előtt Antonescu 
igazságügyminiszter rövid beszédet tar- 
tott, amelyben hangoztatta, hogy az az 
aggodalom, amely jelenleg a demokrá- 
cia őszinte védelmezőit elfogja, volta- 
képpen egy frontha állitja a liberális 
pártot a nemzeti parasztpárttal. Mind a 
két párt találkozik abban a gondolatban 
és felfogásban, hogy a demokrácia ve- 
szélyben van s a jelenlegi államszerve- 
zetre fenyegető veszedelem leselkedik. 
A kis pártok birálatán nem csodálkozik. 
Akik azonban épitettek valamit ebben az 
országban, azoknak joguk van és köte- 
lességük foglalkozni az állam megvédé- 

sével. 

A hadbirósági itfélet hatása 
A szinajai gyilkosság pörében hozott 

meglepő itélet hire éppen az államvédel- 
mi törvény vitája alatt terjedt el a kép- 
viselőházban. Az a nézet alakult ki, hogy 
az itéletnek a másodrendü vádlottakra 
vonatkozó része, illetőleg ezeknek a fel- 
mentése rácáfol a kormány jobboldalel- 
lenes irányzatára s következésképpen 
aligha marad politikai következmények 
nélkül. 
Egyémként rövidesen az itélet kihir- 

detésc után 
Tatarescua miniszterelnök, majd An- 
helescu dr. közoktatásügyi miniszter 
itallgatáson jelentek meg a király- 

ná 
Az audiencia tárgyáról az esti órákban 
különféle értesülések és hiresztelések 
terjedtek el, de ezek ellenőrizhetetlenek, 
legalábbis egyelőre. Hogy mennyiben 
birnak alapnal, az majd csak az ünnepek 
után fog kiderülni. A helyzetet mos még 
nem lehet tisztán áttekinteni. 

Politikai körökben még az este az a 
hir járta, hogy a kormán pénteken 
délelőtt. vagy délután minisztertanácsot 
tart, délutáni értesülésünk szerint azon- 
ban ezt meghatározatlan időre elhalasz- 
tották. 
A vezető-politikusok közül többen el- 

hagyták a fővárost s husvéti üdülésre 
utaztak. Eratianu Dinu, a kormánypárt 
elnöke, régebbi tervének megfelelőleg az 
éjjel Rómába utazott a husvéti vakácio 

tartamára. Maniu péntek délelőtt 9 óra- 
kor szintén vonatra ült, hogy visszatér- 
jen Badacsonyba az ünnepekre. 
Másrészt Títulesca külügyminiszter, a 
ki szombaton este akart Genfbe, on- 
nan pedig Párisba utazni, egyelőre el- 
halasztotta elutazását, 
A kormány és a kormánypárt vezető- 

tagjai az éjjel és a péntek délelőtt süru 
megbeszéléseket folytattak különösen 
Uica tábornok hadügyminiszterrel, In- 
culetz belügyminiszterrel, lamandi bel- 
ügyialminiszterrel és Titulescu külügy- 
minszterrel, a tanácskozások azonban 
déltájban abbamaradtak. Minden jel ar- 
ra mutat, hogy a megbeszélések folytatá- 
sél a román husvét utánra halasziották 
el. 
A szinajai orvgyilkossági pör három 

életfogytiglani kénysezrmunkára elítélt 
fővádlottját, Constantinescut, Caranicát 
és Belimacét csütörtökön este, nem sok- 
kal az itélet kihirdetése után, kiszálli- 
tották a jilavai katona börtönbe. Védőik 
fellebbezést jelentettek be az itélet allen. 
A 49 felmentett vádlottat, élükön Ze- 
lea-Codreanu Cornéllal, a betiltott 
Vasgárda volt vezérével s Zizi Canta- 
cuzino tart. tábornokkal Hotineanu 
ezredes, katonai ügyész nyomban sza- 
badlábra helyezte. 
Zelea Codreau Cornél a 

épületéből egyenesen egy 
ment, ahol hálaadó imá mondott. 

hadbiróság 
terplomba 

Can- 
tacuzino tábornok, hazaérkezve lakásá- 
ba, több ismert politikai személyiséghez 
segédeket küldött s párbajra hivatta ki 
azokai. 

am Eada elsdá 
Bukarest, április ?. 

Tatarcscu miniszterelnök nyilatkozatot adott a párisi LIntransigeant bukaresti 
tudósitójának s határozottan cáfolta a kormány lemondásának hirét 

A kormány élvezi az uralkodó és a p lament bizalmát s rendithetetlenül he- 
Iyén marad, hogy elbégezze nehéz nemzeti munkáját. 

Pénteken délután 4 órakor egyébként 
gatáson jelent meg a királynál. 

Az audienciát megelőzőleg, déltájban, 
folytalott Titulescu külügyminiszterrel, 

Tatarescu miniszterelnök ujabb kihall- 

a miniszterelnök hosszas megbeszélést 



2. oldal 

Tessék kivágni és eltemni 

3. sz. SZELVÉNY 
a B. L. áprilisi 

regény-ajándékára. 
.. 

1-15-ig sorszámmal ellátott 15 darab 
áprilisi szelvény és 4 lei befizetése el- 
lenében a B. L. minden peldányvásárlója 
megkapja a B. L. ajándékregénytárának 
1934 április havi kötetét. - A szel- 
vények és a 4 lej beszolgáltathatók Bu- 
karestben: a B. kiadóhivatalábaa 
(Str. Sít. Mina 9), vagy a főbizományos- 
nál (Cosmopolis", Calea Grivitei 10); 
Brassóban: a B. L. kiadóhivatalában 
mindenütt máshol: a helyi bizományos- 
nál. - Elökzetőknek nem kell a szel- 
vényeke! gyüjteniök, a 4 lejt befizetik 
az előfizetést dijjal egyidejüleg, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapják meg, mint 
az ujságot. 

NEMES FERENC: 

et bamoe 

Beszélgetés a világbirű filmkomikussal készülő Hlmjéről, 
kész szindarabjáról, szemüvegéről és egyebekről 

Kolozsoár, április ?. 
Reggeli nyolc óra van, egy másodperc- 

cel se kevesebb, amikor a „költő" cimet 
bitorló szállodai alkalmazott erőteljesen 
bekopog a Hotel-Newyork to-17 számu 
szobájának ajtaján, amely mögött Szőke 
Szakáll, a Kolozsváron átutazó világhirü 
filmkomikus és felesége szunnyadozik... 
- Nyolc óra! - 
bariton 
-áÁáá... hm.. igen! - válaszol kellet- 
lenül belülről a filmekről jólismert hang. 
Azután egy darabig ismét méla csend 
Ndesz, csak a légfütés szuszog asztmásan 
a folyosón. Félkilenckor, fehér köpenyeg- 
ben, talpig sterilben, megjelenik a sebész- 
professzor külsejü borbély és dölyfös pil- 
lantással benyit az ajtón, hogy a kitünő 
komikus tegnap óta kiserkedzett szőke 
szakállát lekaparja. 

.
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- Felöltözött-e már a müvész ur? - 
kérdeztem tőle később, amikor hatványo- 
zott gőggel kifordul. 
- Még gatyában van! - feleli natura- 

lisztikusan és a balfenéken ellibeg. Vaj- 
jon nem pizsamát akart-e mondani? 
Néhány perccel 10 óra előtt felpattan 

az ajtó. Szőke Szakáll kilép. premier- 
planban, ingujjasan, világos sportnadrág- 
ban. Platinaszőke haját „necc' boritja ró- 
zsaszin arcán, szája körül a szokott jo- 
viális mosoly... 
- Pardon, egy pillanatral - szól fe- 

lém és a folyosó végéhe megy, ahová cél- 
talan volna követnem. 
- Riüögtön lemegyek a kávéházba! 
ali risszojáyai - tessék ott megvárnil 

- 

dörög a kiméletlen 

Kina nagyon kérzi a mandzsuriai 
császárt, hogy ne lépjen kinai 
lerülette, mert kénytelen lesz 

letartóztatni 
Sanghaj, április ? 

Mandzsuria uj császárja, Pu-Yi, akit 
nemrégiben koronáztak meg, bejelentette, 
hogy utra akar kelni és meglátogatja Ki- 
nát is Ez a hir. a kinai kormány kebelé- 
ben óriási megrökönyödést keltett. A 
kinai kormány Pu-Yit és minden kinai 
követőjét hazaárulónak nyilvánitotta, a 
hazaárulásért pedig halálbüntetés jár. A 
törvényt a kormány nem adhatja fel s 
nem adhatja fel már csak azért sem, mert 
az uj mandzsuriai császár pvalójában ma 
is kinai állampolgár. 
A kinai kormány, hogy elkerülje az 

esetleges kellemetlen kényszerüségeket, 
átiratot intézett a japán kormányhoz s 
kérte, hogy akadályozzák meg Pu-Yi ki- 
nai utját, vagy beszéljék le a tervéről. A 
kinai kormány ezeretne elkerülni minden 
politikai összetüzést s azért figyelmezteti 
a mandzsuriai császárt, hogy abban a 
pillanatban letartóztatják, mihelyst kinai 

nem vászonvékonyságu, vetitett kép, ha- 

területre teszi a lábát. 
1i 

Azzal rokonszenves, formás kis potro- 
háját ismét a szobába tolja. Rövid idő 
mulva tényleg együtt ülünk a kávéház 
egyik asztalánál, amelyen varázsütésre 
kávé gőzölög, vaj és dzsem illatozik. Csak 
eltünődöm, hogy milyen suta, félszeg ér- 
zés olyasvalakivel találkozni, akit az em- 
ber csak beszélőfilmről ismer. Olyan való- 
szinütlennek tünik fel, hogy Szőke Szakáll 

nem élő valaki, akinek aemcsak szélessége 
és magassága, hanem egy harmadik, sőt 
tekintélyes kidomborodó dimmenziója is 
létezikl! Bámulom, hogy milyen plaszti- 
kus! 
- Hova megy Kolozsvárról? 
- Bukaresztbe! (Igy mondja sz-el, ide- 

genesen), onnan pedig Athénbe, illetőleg 
Korfuba, ahol a „Szép Heléna" cimü film 
felvételei készülnek. 
- Mit játszik benne? 
Szőke Szakáll csodálkozva néz rám... 

Hogy nem lehet ezt sejteni? - gondolja. 
- Menelaost! - feleli magától érthe- 

tőleg. 
- Ki lesz Szép Heléna? 
- larmilla Novotna. 
- Hát Páris? 
- Páris még nincs. Ezután dől 2sak el.. 
Hirtelen felemelkedik és egy frissen ér- 

kező, disztingvált szőke hölgyet tessékel 
az asztalhoz.. 
- A feleségem! - mutatja be. (A jelek 

szerint Szőkééknél hagyomány, hogy 
mindenki szőke legyen!) 
- Hány filmen játszott eddig? 
- Hatvanheten! - mondja kétségtele- 

nül megelégedett nevetéssel. 
- Mindig megnézi magát a vásznon? 
- Nem mondhatnám. Van olyan fil- 

mem, amit egyáltalán nem láttam és amit 
már bajosan lesz alkalmam megnézni.. 
Nahát! Ez a Szőke Szakáll se tudja, 

hogy mi a jó? Miért nem nézi meg mindig 
Szőke Szakállt? Hogy mulatnal!! 
- Min dolgozott legutóbb Budapesten? 
- Háromfelvonásos tragikomédiát irtam 

Vitéz Miklós társaságában. 
- Valamit a darabról!? 
- „Ambrus ur' a cime. Elfogultság nél- 

kül mondom, hogy Ambrusnál butább 
alak a világirodalomban nem létezik. Bu- 
tasága következtében csinál karriert, amit 
azért veszit el, mert olyan buta, hogy a 
karriert észre se veszi. Itt a tragikuml! 
- Hol kerül szinre? 
- A bemutató előadás Zürichben lesz. 

A Stadt-Theaterben, szeptember elején... 

Az olvasó téved, ha azt hiszi, hogy Sző- 
ke Szakállban uj szinpadi szerzőt üdvö- 
zölhet. A nagyszerü komikusnak már 
hosszu multja van ezen a téren. Két, egész 

INTERJU 
SZŐKE SZAKÁLLAL, 

aki Kolozsváron és Bukaresten keresztül Athénbe utazoitt lilmezni 

i 

estét betöltő szindarabján, a „Náncsi"-n és 
a Hávrasságszédeleő n kivül mintezy 

150 egyfelvonásos bohózatot irt mosta- 
náig... 
A kávéházi asztal körül időközben ugy 

rajzanak az autogramm-kérők, mint 
méhek. Mind örül, hogy „megcsipbeti" 
Szőke Szakállt, aki fáradhatatlanul és 
kedves megjegyzések kiséretében teljesrti 
mindenki kérését... 
Apró gimnazista állit az asztalboz: 
- Kérek egy autogrammot - hebegi 

fülig elpirulva, nagy nyeléssel. 
Szőke Szakáll homlokára tolja szem- 

üvegét: 
- Nincs iskola? - förmed a nebulóra 

tetetett szigorral. 
Ké..rem - dadog a gyerek - va- 

káció van, kérem szépen! Husvéti! 
- Ja, vagy ugy? - nevet megenyhül- 

ten a müvész és nevét hamisitatlan szőke- 
szakállas mozdulattal az eléjetett karton- 

lapra kanyarintja. 
- Nenm kellemetlen ez a nagy népeze- 

rüség? - kérdezem. 
- Szó se róla - mondja Sző 8 Szakáll 

sőt... Jól esik. Aki mást mond, az hen- 
ceg! 

- Még egy kérdést! - szólok - miért 
visel szemüveget? Gyöngék-e valóban a 
szemei, vagy csak a hatásvadászat kedvé- 
ért...2 

- Ugyan? Hogy gondol ilyet? Tényleg 
rövidlátó vagyok! 
.és megint nevet. Általában mindenki- 

hez tulzottan kedves. A felesége „drága- 
ságom' és „cicuskám!", a soffőr „fiacs- 
kám', a főpincér „szivem" Szőke Szakáll- 
nak, aki nemcsak a legkedveltebb és leg- 
népszerübb filmkomikus, hanem valószi- 
nüleg gyöngéd férj és minden bizonnyal 
a legszivélyesebb emberek egyike.. 
Ami határozottan nem árt a népszerü- 

ségének. A kávéház hatalmas üvegablaka 
mögött egymásután tünnek fel az érdek- 
lődők, akik nyomorékká lapitják orrukat 
a tülekedésben. Nők és férfiak bukkan- 
nak fel az asztal körül. Megannyian só- 
várgó, sokatmondó pillantással „szemcz- 
nek' Szőke Szakállal, aki szemrebbenés 
nélkül, zavartalanul állja a kiváncsi te- 
kintetek ostromát. 
A kitünő filmezinész még elmondja, 

/ 
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hogy 16 évvel ezelőtt már járt Kolozsvá- 
ron... 
- Hogy is hivják ezt az utcát? - mu- 

tat a kávéház elé - „olyan papi neve 
van"?! Áhá! Káptalan-utca! 
- Nem! - jegyzem meg csendesen -, 
Egyetem-utca. 
- Sebaj! - válaszol Szőke Szakáll - 

„majdnem' eltaláltam! 
Bucsuzom. Ők is szedelőzködnek lassan- 
ként. Elsőnek a titkár, másodiknak Sző- 
kéné, harmadiknak a soffőr, negyediknek 
pedig a komikus ül a hatalmas fekete, 
még mindig berlini rendszámu :urakocsi- 
ba, amelynek ajtaján Sz. Sz. monogram 
diszeleeg. A mammuth-gépkocsi tetején, 
viaszkos vászon alatt, legalább 15 kisebb- 
nagyobb bőrönd szorong. Kell is a pod- 
gyász, messzire mennek. Néhány nap Bu- 
karcstben és aztán meg sem állnak Kor- 

Időközben tekintélyes tömeg verődik az 
autó köré. 
- Milyen édes? - bug egy meleg női 

althang... 
Csupa cukor! - visszhangzik a má- 
sik oldalról. 
Autogramkérő kezek nyulnak a gép- 

kocsiba. Mozgolódás. Tetszés. Apró, elra- 
gadtatott vihogások, szenvedélyes nyögé- 
sek és sóhajok. 
Azután elindul az autó. 

majdnem utána kapnak.. 
Itt igazán nem aktuális az a csárdáa 

hogy: „Minek a szőke énnekem, mikor és 
a barnát szeretem!" 
Mert itt mindenki a Szőkét szereti!!! 

.... 

A Cadum kenőcs nagyhatásu gyógyszerként állta ki a 
próbát az emberek ezreinél, akik éveken át szenvedtek 
ellemetlen és bántó kinézésü bőrbetegségekben. A 

bőr-ingerlékenység, kiütések és más kinos bántalmak 
tüstént engndnekrendkivül figyelemreméltó gyógyitó 
tulajdonságainak. Nem téveszthető őssze semmilyen más gyógyszerrel s telies bizalommal használható. Azonnali megszünséét idézi elő a viszketegségnek 
és ezután begyógyitja az ekcémát, sömört, pattaná- 
sokat, furunkulusokat. kelevényeket, kiütéseket, 
csalánkiütéseket, foltokat, aranyereket, izguléko- nyságot, rühöt, vágásokat, karcolásokat, sebeket, 
tályo gokat, égéseket és kérges edéseket. 

A rajongók 

Röhm kapitányirányitja a német-ju- 
goszláv kereskedelmi tárgyalásokal 
A némei küldönség rövidesen visszatér Berlin- 
De, 609y közölje kormányával Jugoszlávia 

felhiéreleii 

Belgrád, április :. 

Röhm kapitány, a rohamosztagosok pa- 

rancsnoka, aki Rómából Raguzába tette 

át külföldi székhelyét, 

adott ki azokkal az elterjedt hirekkel 
kapcsolatban, amelyek szerint külföldi 

látogatásának politikai célja és jelentősé- 
ge volna. A cáfolat erejét azonban erősen 

gyöngiti az a tény, hogy a rohamosztago- 
sok üdülő parancsnoka Raguzában össze- 

ült az ott időző német kereskedelmi bi- 

ujabb cáfolatot 

Raguzában ugy tudják, hogy Röhm utasi- 
tásokat adott a német-jugoszláv keres- 
kedelmi egyezményről tárgyaló bizottság- 

A belgrádi kereskedelmi egyezkedés be 
vezető tárgyalásai egyébként, ugy látszik 
véget értek. A jugoszláv kormány közölte 
feltételeit a német bizottsággal, nmely 

ket Berlinben is megtárgyalják. 

zottsággal és hosszas tárgyalást folytatott. 

most hazautazik, hogy ezeket a feltétele 
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Titulcscu és Maniu beszédének 
A francia lélhivatatos azonositja magát Titulescaval - A magvar 
képviselőházban azt mondják, hogy Titulesca és Maniu 

ragaszkodnak hüségesen a tényekhez 
nem 

Kánya magyar külöügyminiszter válasza 
a Hudapesti Hirlapban 

Páris, április 7. 
Titulesca román külügyminiszternek a buka- 

resti képviselőházban tartott nagy külpolitikai 
beszéde meglehetős feltünést keltett a külföl- 

dön is. Ez a hatás természetesen elsősorban a 

közvetlenül érdekelt Magyarországon jelentke- 
zett, de nem maradt visszhang nélkül a francia 
sajtóban sem. Érdekes és tigyelemreméltó, 
hogy a párisi félhivatalos Temps, bár minden- 
ben egyetért Titulescuval, mégis gondosan óva- 
kodik attól, hogy a román külügyminiszter be- 
szédének kommentálása valamiként nehogy 
kedvezőtlenül hasson az olasz-írancia ujkele- 
tü barátságra és politikai összeköttetésre. 

Jelentéseink szerint a ífrancia sajtó általá- 
ban nagy figyelmet szentel Titulescu megnyi- 
Jatkozásának s fontos politikai tényként köny- 
veli el. A félhivatalos Temps mellett a többi 
jlapok is méltatják Titulescu kijelentéseit, de 
ugyancsak a Temps után azt is kijelentik, 
hogy nem kell tulzott fontosságot tulajdonita- 
ni azoknak a hireknek, amelyek Mussolini re- 
viziós beszédével kapcsolatban elterjedtek. 
Franciaország tudja, hogy Mussolini sem tulaj- 
donit olyan nagy fontosságot a revizió kérdé- 
sének, mint ahogy azt a magyarok hiszik. 
A Paris Soir már más hangon ir. Aggódik 

Titulescna „békülékeny" szellemü beszéde ml- 
att s attól tart, hogy Mussolini esetleg ujabb 
„hideg zuhannyal" válaszol a román külügy- 
miniszter kétségtelenül higgadt és okos meg- 
nyilatkozására. 
Az Intransigeant Titulescu beszédében a 

francia-román kapcsolatok mélységének a bi- 
zonyitékát látja. 

A BUDAPESTI KÉPVISELŐHAÁZBAN 
Désy Géza kormánypárti képviselő tartott nagy 
beszédet Maniu és Titulescu nyilatkozataival 
kapcsolatban. Megállapitotta, hogy a volt ro- 
mán miniszterelnök és a jelenlegi román kül- 
ügyminiszter nem ragaszkodnak hüségesen a 
tényekhez. A magyar békeküldöttség nem tár- 
gyalhatott Párisban, hiszen két hónapon ke- 
resztül szinte fogolyként kezelték őket. Azt is, 
hogy Apponyi elmondhatta három nyelven hi- 
res békebeszédét, csak Lloyd Georgenek lehet 
köszönni, aki szinte erőszakosan lépett föl en- 
nek érdekében. Apponyi beszédére még csak 
megjegyzések sem történtek, röviddel később 
pedig a békeszerződést a magyar küldöttség ele 
terjesztették, azzal, hogy azt minden feltétel 
nélkül alá kell irni. Désy szerint Maniu és Ti- 
tulescu beszédeiből az tünik ki, hogy Románia 
még mindig számot tart a Tiszáig való hatá- 

" . H [ . 

Oriási esőzések pusztitanak 
Olaszországban 

Róma, április 7. 

Olaszországban az utóbbi időben ha- 
talmas esőzések voltak. Az esőzések kö- 
vetkeztében az ország területén több helyt 
halálos szerencsétlenség történt. Nápoly- 
ban egy külvárosi ház beázott fala beom- 
lott és két kisgyermeket eltemetett és 
megölt. Logui községben az esőzések okoz- 
ta földesuszamlás két gazdálkodót teme- 
tett maga alá. A határszéli Pallaura köz- 
ség környékén a határőrök két csempészt 
vettek üldözőbe. A menekülők egyike az 
esőzések által sikossá vált sziklákon meg- 
csuszott és 50 méter magasságról a mély- 
ségbe zuhant. A másik csempész is su- 
lyos sebesüléseket szenvedett. 
Az esőzések óriási anyagi károkat okoz- 

tak országszerte. 

iskolai, énekkari, és 
ázi használatra különböző nagy- 
ságban, már 45350.- lejtől 

orgona- és harmóniumgyár 
Timisoara (Temesvár,) III. Bu- 

templomi 

lev. Mihai Viteazul 
9 szám. 

Meglepő hangtömörség, megbiz- 
ható és tartós belső szerkezet, 

tetszetős, elegáns kivitel. 

Rendkivül jutányos árak. 
Ajánlat dijmentesen. 

(Püspök-ut) 

1 rokra. Az lehet, - mondotta Désy, - hogy az 
erő Románia részén van, Magyarország azon- 
ban az erkölcsre hivatkozik. A beszédet a Iláz 
zajos tapssal fogadta. 

Kánya magyar külügyminiszter a Budapesti 
Hirlapban irott cikkében válaszol Titulescunak. 

nyilatkozatát csak hirlapi közleményekből is- 
meri, pontos és hiteles szöveg nem áll a ren- 

; Róma, április 7. 
XI. Pius pápának, a katholikus egyház 

fejének a námetországi elfajult 
nyekkel és az ottani elferdült vallási és 
faji elfogultságokka! kapcsolatban már 
volt egynéhány nagyon erőteljes és a tisz- 
ta keresztény eszmény érdekében történt 
elitélő megnyilatkozása. Most a világ ka- 
tholikusságának figyelme ujra Róma felé 
fordult, mert az egyház legfőbb feje nj- 
ra sulyos értelmü és nagy jelentőségü 
nyilatkozatot tett. 

Forronó 

Páris, április 7. 
A francia kormány szükségrendeleten, 

amelyek megnyirbálják a köztisztviselői 
fizetéseket is, 
egyre forrongóbb hangulatot teremte- 
nek ugy a fővárosban, mint vidéken. 

tározták, hogy szombaton országos érte- 
kezletet tartanak, amelyen minden való- 
szinüség szerint kimondják az általános 
munkabeszüntetést. A szakszervezet tit- 
kára kihallgatást kért Doumergue mi- 
niszterelnöktől s bejelentette neki, hogy 
a köztisztviselők semmiféle fzetéscsök- 
kentésbe nem mennek bele s készek a 
legmesszebbmenő harcra. 

Berlin, április ?. 
A leszerelési kérdés várható fordulatai 

Németországot is erősen foglalkoztatják 
Suvich olasz külügyi államtitkár londoni 
tárgyalásai a német álláspont szerint is 
döntő hatásuak lehetnek a kérdésben s 
talán már Londonban eldől az, hogy vaj- 
jon érdemes-e egyáltalában tovább tár- 
gyalni a leszerelésről a régi alapon, vagy 
pedig ujra kel! kezdeni mindent a Mus- 
solini elképzelései szerint. 
A német sajtó ugy tudja, hogy a lesze- 

relési bizottság elnöksége április 10-én 
mégis megtartja ülését, ez az ülés azon- 
ban csak formai jelentőségü lesz. Hender- 
son meghallgatja a nagyhatalmak megbi- 
zottainak jelentését s aztán a maga ré- 
széről bejelenti, hogy a biztonság kérdé- 
sében inditott angol-francia tárgyalások 
még nem fejeződtek be s ezzel az ülést 

ja van 

Mindenekelőtt azt állapitja meg, hogy Titulescu 

XI Pius p 
ami ma Németországban folyik 
„Ez már nem is álkereszténység, 

esemé- 

Háromszázötven katholikns néme: diák 

/ . jál *) 

; 

A szociáldemokrata köztisztviselők elha- ! 

I helyreállitására nem volt. 

Április 10-én mégis csak ülést tart 
a leszerelési értekezlet elnöksége 

Németországban is idegesen figyelik a londoni tárgyalások ered- 
ményét - Anglia kijelenti, hogy radaszzodik eddigi lelegyverzési 

tervezetéhez 

„FLO 
Nem festőszesz ! 

A őszülés nem szégyen, de eredeti haiszínét visszanyerhet: a 

REAL hajregenerátor 
Egy üveg ára 60 lej. 

haszná- 
latával ! 

Régi bevált hajviz ! 
Kapható minden jobb szaküzletben. Ha nem kapná, irjon 

Vezérképviselet: Drogueria „CENTRALA" Oradea 

delkezésére, s igy érdemben nem válaszolhat. 
Arra kéri a magyar közvéleményt, hogy ne tu- 
lajdonitson tulzott jelentőséget a megnyilatko- 
zásoknak, hiszen a román külügyminiszter el- 
mélete, hogy Romániára is rákényszeritették a 
békeszerződést, nem ujkeletü. Az igaz, hogy 
Titulescutól nem egyszer hangzottak el már 
békülékeny nyilatkozatok, főként gazdasági 
természetü kérdésekben, több azonban nem tör- 
tént soha, a helyzet nem változott. Magyaror- 
szág most őszntén sajnálhatja, hogy a román 
külügyminiszter a keleteurópai medencében ki- 
alakuló békés hangulatot esetleg csirájában 
fojtja el ezzel a nyilatkozatával. 

A francia lapok viszont ismét csak Mussoli- 
nitől féltik ezt a kialakulóban levő békés han- 
gulatot. Erősen kiemelik többek között azt, 

1 

hogy Mussolini a Magyar Nemzeti Diákszövet- 
ség küldöttsége előtt is olyan kijelentéseket 
tett, amelyek nem alkalmasak arra, hogy elosz- 
lassák a nyugtalanságokat. Mussolini kijelen- 
tette itt, hogy a békeszerződések sem lehemek 
örökéletüek, hiszen ez az emberiség haladásá- 
nak megakasztását és a történelem megköve- 
sedését jelentené. 

- Bélrenyheség és kinzó főfájások, a máj és 
az epeutak bántalmai, gyomor- és bélhurut, 
aranyeres bajok és a végbél megbetegedései 
esetén a természetes „Ferenc József keserü- 
viz gyorsan és biztosan megszünteti a hasi- 
szervek pangását. 

emeezen 

ápa sulyosan 
elitélte azt, = 

zarándokolt Rómába és tett tisztelgő láto- 
gatást a Szentatyánál. Pins pápa ebből az 
alkalomból beszédet intézett a német diá- 
kokhoz s többek között a következőket 
mondotta: 

- Megáldalak benneteket, if jak, mint 
olyanokat, akik minden megpróbáltatás 
ellenére is kitartottak nituk mellett, Eb- 
ben a küzdelmetekben mindis számithat- 
fok a Szentatya segiségére. Ami ma Né- 
melországban van, az már nem is álke- 
reszlénység, hanem egencsen p ogányság. egi( 

. 

Möztiszívisciők 
Párisban a Grenelle-telefonközpont- 

nak mintegy 100 tisztviselője a szü ség- 
rendeletek megjelenésének a hirére az 
utcára tódult, követelte a sztrájk azon- 
nali megkezdését és olyan fenyegető ma- 
gatartást tanusitott, hogy a rendőrség- 
nek erélyesen kellett fellépnie. 

Dounmergue elnök kiáltványt bocsá- 
tott ki, amelyben hangsulyozza, hogy a 
köztisztviselőknek éppen ugy meg kell 
hozniok az áldozatot a haza érdekében, 
mint minden más társadalmi osztálynak. 

mert más 
egyensuly 

A kormány nem engedhet, 
megoldás a költségvetési 

Közben azonban már tisztázódik a fran- 
cia álláspont is. Jelentések szerint a fran- 
cia kormány pénteken fogalmazza aeg az 
Angliának adandó választ. A kiszivárgott 
hirek ugy tudják, hogy a francia válasz- 
jegyzék meglehetősen erőshangu lesz A 
francia kormány kifejti biztonsági köve- 
teléseit s azt is kijelenti, hogy azokból 
nem hajlandó engedményeket tenni. A 
kormány egyébként nem akarja vállalni 
ezért a lépéséért egyedül a felelősséget s 
éppen ezért pénteken este államtanács 
lesz, amely péglegesen határoz majd a 
válaszjegyzék tartalma és hangja fölött. 
Mire aztán ez a francia jegyzék meg- 

érkezik Londonba, már Suvich olasz kül- 
ügyi államtitkár is ott lesz s igy a fran- 
cia válaszjegyzék nyilvánosságra hozata- 
lakor Londonban már az olasz álláspontot 
is ismerni fogják. Tárgyalni és megálla- 

podni ilyen körülmények között nem is / 

mérgezetlen ár 

öanem pogányság" 

Mikor nyilik ki már a szemük az erdélyi 
hitlerizmus kisebbségi magvetőinek? 

Végül Pius 
szédét: 
- Nagy hálával gondolunk a mémetor- 

pápa ezzel fejezte be be- 

szági katholikus papságra, amely rendü- 
letlenül áll őrhelyén. 

(A nagyváradi Erdélyi Lapok tődiri- 
gense, Schaffler tisztelendő ur vajjon nem 
pap és nem katholikus? Vagy olyan ren- 
dületlen benne az üzleti szellem, hogy azt 
az Erdélyben egészen egyedülálló kimé- 
rését, még a pápa kedvéért sem hajlandó 

uval felszerelni?) 

lesz nehéz, különösen akkor, ha Anglia 

nosnét és Derzsi Sándort. 

továbbra is hajlandónak mutatkozik át- 
térni az olasz tervezetre. 
Ugy látszik, hogy a francia sajtó máris 

számit az eddigi tárgyalási rendszer meg- 
szakitásával, mert olyan hireket terjeszt, 
hogy az angol kormány végleg lemondott 
volna a leszerelési tervezetéről s felhagy 
eddigi közvetitési szándékaival. Ezeket a 
hireket azonban Londonból erősen cáfol- 
ják. A félhivatalos angol sajtóügynöksé- 
gek ismételten kijelentik, hogy Anglia 
nem hajlandó elejteni eddigi leszerelési ál- 
láspontját s igenis ragaszkodik ahhoz az 
elvéhez, hogy nemcsak az ezutáni fegy- 
perkezés korlátozására van szükség, ha- 
nem arra is, hogy csökkentsék a jelenle- 
gi fegyverkezést. Franciaországnak tudva- 
levőleg ez a legkényesebb pontja, itt nem 
akar engedni a viláléa sem. A Írancia 
engedékenység legtovább addig mehet, 
hogy beletörődik az ezutáni fegyverkezési 
iram korlátozásába, de nem hajlaudó le- 
mondani egyetlen puskáról sem, amit már 
megszerzett. 
........................ 

Nagy tüz egy maros- 
megyei községben 

Marosoásárhely, április 7. 
A Marosvásárhelytől 28 kilométerre fek- 

vő Bázed községben hatalmas tüzvész 
pusztitott péntek délelőtt. 

10 óra körül, eddig ismeretlen okból ki- 
gyulladt Negrea János háza. A községben 
tüzoltószerek nincsenek s igy a falusiak- 
nak tétlenül kellett nézniök az egyre in- 
kább elharapózó lángokat. Azonnal érint- 
kezést kerestek a marosvásárhelyi tüzol- 
tókkal, akik ki is vonultak a helyszinre s 
hozzákezdtek az oltási munkálatokhoz. 
Ugyancsak kivezényeltek Bázedbe egy 
csendőrszázadot is, amely a megrémült 
faluban rendet teremtett. 
A tüzvész négy órán át tartott s ezalatt 
a gazdáknak több mint egymillió lej ér- 
tékü vagyona esett martalékául. Hat 
ház a gazdasági épületekkel együtt tel- 
jesen leégett. hat állat - szarpasmarha 
meg ló - odapusztult az istállókban. 

A tüznek eddig három sulyos sebesültjét 
szállitották be a marosvásárhelyi kórház- 
ba: idős Negrea Jánoesnét, ifj. Negrea Já- 
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A kolozsvári gyermek- 
gyilkossági ügy uj lordulata 

Kolozsoár, április 2?. 
A kolozsvári borzalmas kegyetlenségü 

csecsemőgyilkosság nem zárult le Raliuu 
Joan beismerő vallomásával. A gyilkos 
apa első vallomásában azt hanugoztatta: 
azért ölte meg a 11 hónapos csecsemőt, 
mert rájött, hogy nem az övé és attól 
kezdve engesztelhetetlenül gyülölte. A to- 
vábbi vizsgálóbirói kihallgatás során pa- 
lósággal középkori sötétségü ujabb rész- 
letek merültek fel. A babonának és tudat- 
lanságnak olyan tárháza, hogy a vizegáló- 
biró is megdöbbenve hallgatta. 
Ratiu Joan elmondotta, hogy Demeter 

lózsefné piaci kenyérárus asszonyt keres- 
le fel, akit rég ismert és hallotta róla, 
hogy nagyszerü kuruzsló. Ratiu tanácsot 
akart kérni, hogy mit csináljon a gyercek- 
kel, mert „egyre jobban gyülölte és nem 
nézhette'. 

Demeter Józsefné különböző titokzatos 
szertartás közepette kijelentette Ratiunak, 
hogy 

„gyermekében nem emberi lélek, hanem 
disznó lakozik". 

- Amikor ezt meghallottam - vallja 
Ratiu - attól kezdve a gyerekre nem 
tudtam többé nézni, mint emberre. Azért 
nem is sajnáltam, amikor megöltem. 
A vallomás után Demeter Józsefnét, akit 

a vizsgálat elején is kihallgattak, ujra 
elővették. Zavaros vallomást tett, mire 
Hosszu dr. rendőrorvoshoz utalták nyolc- 
napos megfigyelésre. A rendőrorvos való- 
szinünek tartja, 
- elmebeteg. 
A vizsgálat tehát még mindis befeje- 

ebben a borzalmakat halmozó ügy- 
en 

hogy Demeter Józsefné 

Csomakörös maradandó emléket akar nagy 
szülöttének, - Kőrösi Csoma Sándornak 

t 

Csomakőrös, április ?. 
Körösi Csoma Sándornak, a már-már 

legendás emlékü nagy székely tulósnak 
szülőfaluja, a háromszékmegyei Csoma- 
kőrös meleg és megható ünnepsézet tar- 
tott április harmadikán a falu öreg tem- 
plomában, azon a helyen, ahol 150 évvel 
ezelőtt a később világbirü tudóst valószi- 
müleg megkeresztelték. Szép, magasztos és 
tartalmas ünnepély volt. Az igaz kegyelet 
tiszta érzése öntötte el a hailgatóságot, a 
mikor Debreczy Sándor helyi születésü 
tanár eddig soha nem hallott adatokat 
sorakoztatott fel a világvándor életkörül- 
ményeiről, megkapó egyéniségéről. A 
szép ünnepség kiegzészitő számait Jancsó 
Lázár református lelkész, Incze László 
helybeli lelkész, Kovács Gyuláné, Jancsó 
ázárné és a helyi református dalárda ad- 

ták. 
De nem is a jólsikerült csomakőrösi ün- 
nmepeég a fontos, hanem az a mozgalom, a 
mit ebből az alkalomból Csomakőrösről 

v
e
 

lapunkon keresztül az erdélyi magyarság 
jóindulatába ajánl. 

„Ez a mi ünnepségünk csak bevezetője 
lehet annak az ünnepély-sorozatnak, - 
irják Csomakőrösről -, amely ebben az 
évben következni fog mindenütt, ahol Kő. 
rösi Csoma Sándor nagy személyieégét és 
példamutató életét átérteni, értékelni tud- 
ják. A mi ünnepségünk kihangsulyozta 
azt a már szinte szégyenteljes mulasztást, 
hogy Kőrösi Csoma Sándor szülöfalujaban 
még mindig nincs maradandó emléke a 
nagy tudósnak. Ezt a maradandó emléket 
ennek az évnek kell meghoznia. A csoma- 
kőrösi református egyház most erre a cél- 
ra adományokat kér. Vajjon lesznek-e, a 
kik meghallják ezt a kérést, lesznek-e, a 
kik a kegyeletet némi 

kat erre a célra?" 

Mi reméljük, hogy lesznek. Nagyon so- 
kan lesznek. 

áldozatkészeégzel 
kapcsol ják össze s eljuttatják adományai-a 

Fontos - utomiaianesoknak 

igényel. 

autopneut. 

934 ézis 8s 
t 

akik 

Ford, Chevrolet, Buick : 
50, Chrysler 50, 60, 62, 
65, De Soto Six Pontiac, 
Plymouth, stb. gépkocsik- 
kal rendelkeznek 

A következő méretü 
pneukkel 

A 50x2, 
5. 00x19 ", 

4 75x20, 
5 25x18 . 

4. 15x10. 

5. 25x19 ". 
5. 00x20 . 

Modernizálja 
lóját! 

aulóját! 

„Nir Cushion" FIRESTONE 
ujfajta légpárna auto pneu igen alacsony légnyomást 

Mélyen leszállított árak mellett, speciális külön ke. 

rék többlet-költség nélkül, 
AIR CUSHIOM pneukkel, 

kerekeire alkalmazhatók. 

Szereljen fel próbaképpen ilyen pneukat autójá- 

nak hátsó kerekeire s már az első uton érezni fogja 

a kivételes kényelmet. 

Kérje mindenütt az uj „AlR CUSHION" 

elláthatja kocsiját az ul 
amelyek a gépkocsik eredeti 

Husvéti s szünet előtt: 

Lázasmunkában avilág legszél- 
lenfesebb parlamentje 

Kisértetek órája a szenátusban Mameluklázadás a konverzió miatt 

Pillanatlelvételek a román husvét előtti ülésszakról 
Bukarest, április 7. 

Most már elemében van Tataresou parlament- 

e is. 
Eddig csak vitatkoztak elvi kérdésekről, 
eg praktikus megoldási lehetőségekről. Vissz- 

angoztak a falak: Szabadság, cenzura, os- 
tromállapot, diktatura, demokrácia, az antisze- 
mitizmustól a filoszemitizmuson át egészen a 
gzsidó fajvédelemig (Jorga a szenátusban kérte 
a „nemes zsidó fajt, közösitse ki kebeléből a 
nem fajszemiíta máramarosi galiciánereket). 
(Kanállal falták a kisebbségeket és akadtak 
öszirte komoly védelmezőik is a megértő ro- 
mán parlamenterek közül. 

De most már ez a parlament is befutott elő- 
lei megszokott vágányára. Gyorsabb tempó- 
ban gyártja a törvényeket, mint Krupp, Sko- 
ja, Schneider és Creuzot és többi társaik a 
fegyvert. Reggeltől estig és estétől reggelig. 
Rövid szünetekkel hajnalban, délben, este és 
6jfélkor. 
Ilyen lázasan dolgozik a világ 
sebb parlamentje. 

Igen, Románia most ujból dicsekedhetik va- 
Namivel. Az összes országok közül, ahol még 
ményleges parlamenti rendszer müködik (a di k- 
tátorok álparlamentjeit nem számitva), Romá- 
miában van a legpolgáribb parlament. Itt nin- 
csenek szélsőségek. Sem fasisztak, sem kota- 
munisták. 

Cuza? 
Már nem számit. Amióta Hitler ellopta 
rogramját, nagyon jámbor nyárspolgár lett. 
Az ő pártja nem protestált a vasgárdista le- 
Rartóztatások ellen. 
Még a szociáldemokratákat is kifüstölték a 
kamarából. Padjaikból a most ellenzékben for- 

legkülönő- 

a 

radalmároskodó nemzeti-parasztpártiak han- 
goskodnak. 
A szenátusba nagynehezen beengedték a 

szeciáldemokrata Jumancát, aki nagyon ár- 
vának érezvén magát, a kisiparos Samoilával 
együtt elbujt a nemzeti-parasztpárti kormány 
volt munkaügyi miniszterének, D. R. Joanli- 
tescunak szélesen csapkodó szárnyai alá. 
És most mindkét törvényhozó testület sza- 

vaz rendületlenül. Nem ismernek fáradtságot 
a tisztes honatyák. Mert ha ledarálták a terve- 
zeteket azon a törvényőrlőn, kikapják a fize- 
tésüket, meg a napidijhátralékukat és elme- 
hetnek vakációra, piros tojást koccintani. 
Csak az ujságirók káromkodnak éktelenül. 

Pedig vannak köztük, akiknek ingük a kon- 
verzió. De ott egye meg a fene, csak lehetne 
már alucni. 
De nem lehet, mikor hiv a haza. Mikor mi- 

niszterek és szenátorok engedelmeskednek, 
mit csináljon a sajtó? 
A szenátusban alig fejezték be a regzgeli 

ülést, már hozták az éjszaka folyamán a ka- 
marában megszavazott konverziót és megkez. 
dődöott a délutáni ülés. 
Tatarescu kezét dörzsöli izgalmában. 
- Hamar hagyjanak félbe mindent és egy- 

kettőre szavazzák meg a konverziót. 
De a jó öreg Leonte Moldovanu kemény em- 

ber. Az egy jottányit sem enged a szentirás- 
ból. Először le kell tárgyalni a napirendet. A 
miniszterelnök kénytelen belenyugodni. Igaz, 
hogy kimegy a büffébe levegő után. De azért 
kibirja néhány ajakharapással. 
Iyen elnöke nem volt még a román szená- 

tusnak. Nem ismer se anyát, se apát. Ugy 
rendreutasitja a minisztereket. mint a tani- 

tóbácsi a hátulgombolós gyerekeket. 
Pedig a világ legközépebb parlamentjének 

többségéhez tartozik. 
Ő összeköti a parlamentárizmust a diktatu- 

rával. A parlamentben diktál. 
A nemzeti-parasztpárt egyik legjobb szóno- 

ka, Gafencu kiáltotta a miniszteri pad felé: 
- A barna és vörös diktaturák korát éljük. 

És ehhez szegződik egy harmadik, amely a 
demokrácia megmentésének ürügye alatt elti- 
por minden demokráciát. 
A diktáló elnök most a minisztériumi pad 

mellé szegődik. Latbavetve gladiátor termetét, 
expressz tempóban hajtja a szavazógépet. 
Este már a törvénycikkek szerinti nyilt sza- 

vazásra kerül a sor. A szenátus nekifekszik a 
konverziónak. És megy. 

Alig két óra alatt letárgyalják a 
tóbb paragrafust. 
Az elnök kalapácsütései közül néha felcseng 

egy szám: 

száznál 

- Alrticolul 87, 8S8... 91... 102.:. 
A visszhang: 
- Voetat... vot...at... tttatttatatatatat... 

A többség oda se figyelve, gépszerüen kat- 
tog. 

" 
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Mikor egy ellenzéki tiltakozik, lehurrogják. 
Ha egy cikk megváltoztatását kérik, anélkül, 
hogy tudnák, miről van szó, egyhanguan visz- 
szautasitják. 

- Respins.. spins... spins... 

Egyesek barátságosan integetnek az 
zéki kollégák felé: 

- Hagyjátok a fenébe. Ugyis hiába. Nem fo- 

ellen- 

gadják el. Nincs idő. Itt a vakáció, meg kell 
szavazni. 

Ez nem ennek A parlamentnek a bűne. 
igy ment mindig. Minden kormány alatt. 

Ez 

Ezt az örökösen kattogó többséget nevezik 
parlamenti zsargonban mamelukseregnek. 

De ime, a mamelukok lázadoznak. Az egyik 
többségi hirtelen felszólal: 

- De legalább olvassák fel a bonynitott 
cikk- javaslatot, hadd tudjuk mi is, mit utasi- 
tunk vissza. 

Először röhögnek. De aztán leintik. 

- Hagyd a fenébe! Hadd legyen már vége. 
Megszavazzák az egész törvényt: 
176 fehér golyó, 15 fekete. 
A sajtóépáholy felsóhajt: 
Végre! 

De nincs még vége. Még van egy csomó 
megszavazandó törvényjavaslat. De az elnök 

Ragaszkodik a házszabályok 
hoz. Éjfél előtt öt perccel felfüggeszti a gyü 
lést, hogy a naptár uj napjának első percében 

lelkismeretes. 

folyta ssa. 

Szünet alatt, mikor a büffében az óra a ki 
sérteties éjfélt üti, az egyik mindenkor jól in 
formált kolléga kijelenti: 

- Egyetlen módosítást sem engedtek meg. 
a 

módositottak 
Mert akkor még vissza kellett volna vinni 
kamarába és ott talán szintén 
volna. Ez eltartana néhány napig. Tul hosszű 
idő lebet. Már pedig az nem lehet, hogy ná 

llunk egy kormány ne füzze nevét valami na- 
gyebb törvényhez... 

Huszár Emli 

Szüvő- és fricotaye-nyárak figyelmébe ! 
Szövőcérna, pamut és Grohmann szines fejtőn kívül, raktáron tartunk minden számban 

inari íc n a a k a í Strumpfgarne, Kette X. W., Pincops) 
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Előfizetőink figyelmébel! 
Mindazon előfizetőinknek, akik nem 
melyi pénzheszedő utján szoktak fizetni 
és előfizetésük f. hó 15-én lejár, a mai 
mapon postautalványt küldtünk ki. Nagyon 
sérjük az illető előfizetőinket, szivesked- 
jenek ezen postautalvány felhasználásá- 
val az előfizelés megujilására szolgáló 
összeget mielőbb átutalni, nehogy - 
ennek hiányában - lapunk folytatólagos 
küldéséhen megszakitás álljon elő. 
...................................... 

Kolozsvári iigurák: 
.... 

„Hangatömegből" bácsi 

nem tünt volna fel különösebben, ha 
nem szól állandóan közbe.. Az Ipartes- 
tület viharos gyülésein 
döbbenni rajta, amint a „megjelentek- 
től" husz méternyire, külön valahol, egy 
magányos széken, minden öt percben, 
akár beszél valaki, akár nem, tele meg- 
győződéssel és tele szájjal felkiált: 

-Hályás! Hályás! 
Mindent helyesel, illetőleg „hályásál" 

„Hangatömegből" bácsi, aki ritkás len- 
szinü bajuszt, ábrándos gyermekszeme- 
ket és cuggoscipőt visel. Általában min- 
denre tud valamit mondani. Olyan kö- 
rüknményes közbekiáltásokat, mint a 
„kecskére a káposztát!", „de nem ám!, 
vagy „hályás! hályás!", szunyókálásából 
felriadva, játszi könnyedséggel harsog a 
szónok felé. 

A közbeszólások után mindig körül- 
néz, hogy a gyéren előforduló forró pil- 
lantásokat, szerénykedve, hát tehetek 
én róla, hogy igy tudok?" kézmozdulat- 
tal viszonozza. Szilárd hite, hogy több- 
rendbeli bemondásán fordul meg a gyü- 
lés sorsa. Pótolhatatlannak és az érte- í 

kezlet központjának, sőt fénypontjának 
érzi magát, de távolabb ül, hogy alka- 
lomadtán bóbiskolhasson és mégis kaja- 
bálhasson. 

Igaz! Olyanokat is tud, hogy „mi az- 
tán nem!" meg „bezzeg" és „tény, de va- 
ló. Aztán, hogy „most bujik ki a szeg 
a zsákból..." 
Ilyen frappánsakat mond. " 
Hát nem Kel szeretni? , 
Csak ne idegesitene annyira. 

-s -) 
..... 

A Brassói Turisfa Egyesület 
időjérés jelentése 
a Nogyköhavasról 

Az időjelentés kelte: április 
d. u. 6 óra. 

Hőmérséklet: null fok. 
Felhőzet: felhős. 
Hómagasság: helyenként 10-15 cm. 
Hóminőség: fagyos. 
Szél iránya: északkeleti és déli. 
Megjegyzés: időközönként gyenge ha- 

vazás. 

ötödike, 

, Időjárásjelentés. A budapesti idővizsgáló 
intézet jelentése szerint délkeleti légáramlás 
következik további felmelegedéssel. Kisebb 
futó ecsők lehetségesek. 

- Halálozás. Brassó társadalmának nagy 
Egyásza van. Róna Sándor müűszaki tanácsos, 
nyugalmazott iparfelügyelő hosszas szenvedés 
után meghalt. Róna Sándor hosszu időn ke- 
resztül nagy' szerepet játszott a város társa- 
dalmi életében, rendkivüli intelligenciájáért, 
alkotó tevékenységéért városszerte kivételes 
megbecsülésben, szeretetben és tiszteletben ré- 
szesült. Pár nappal ezelőtt költözött Maros- 
vásárhelyre, ott érte utol a halál és ott is te- 
mették el. 

- Április 16-tól kezdve a vasuti kalauzok is 
adhatnak ki, folytatólagos utazáshoz szüksé- 
Ees jegyeket. A vasutigazgatóság megengedte, 
hogy április 16-tól kezdve, a vasuti kalauzok 
folytatólagos vasuti jegyeket szolgáltathassa- 
vak ki olyan utasok részére, akik az eredeti 
rendeltetési helyen tul, ugyanazon vonattal 
hajtanak továbbutazni, de a jegyváltáshoz 

Szükséges idő nem áll rendelkezésükre. A ka- 
lavznál váltott jegyekért a következő pótdijat 
ell fizetni: I. oszt. 120 lej, II. oszt. 100 lej, III. 

oszt. 80 lej. Kivételt képeznek külföldről érke- 
ző utasok, akik pótdij nélkül válthatnak ilyen 
jegyeket. 

- Tisztikart választott a dicsőszent- 
mártoni Ipartestület. Dicsőszentmárton 
tudósitónk jelenti: A dicsőszentmártoni 

ilat most tartotta tisztuiitó köz- 

szoktam meg- 

gálat megállapitotta, hogy az épületben 

" ; 

gyülését. Az eddigi elnök Szinte Lajos 
mészáros leköszönt az elnöki tisztségről. 
Helyette Szabó András cipészt válasz- 
tották meg elnöknek. Az ujonnan meg- 
választott fiatal elnök hálás szavakkal 
adott munkaprogramot az egybegyült 
iparosság előtt. Alelnökök lettek: Cer- 
nea Mihály és Székely János. 
- A csendőrörsvezető is hibás. Csikszere- 

dáról jelentik: A csikszeredai vizsgálóbirónál 
még mindig erőteljesen folyik a közismert 
gyergyótekerőpataki sorozási kilengés vizs- 
gálata. A csendőrség elleni támadás hat ve- 
zére előzetes vizsgálati fogságát a törvényszék 
vádtanácsa 30 napra meg is erősitette. Ezzel 
kapcsolatosan értesülünk arról, hogy Rádules- 
cu csendőrszárnyparancsnok sem feledkezett 
meg Stoica tekerőpataki örsvezetőről, aki ta- 
pintatlan magaviseletével az egész kinos és a 
Székelyfyöldön egyedülálló támadást provo.- 
kálta. Eltekintve attól, hogy a községben 
phetvenkedő" örsvezetőt és legényeit azonnal 
leváltatta, Stoica őrmestert szigoru fegyelmi 
büntetéssel is sujtotta. Büntetését azzal indo- 
kolta, hogy tapintatosabban kellett volna a fel- 
ügyelete alá helyezett község lakosságával 
bánnia, hogy ilyen sulyos kimenetelü esemény 
elő ne fordulhasson. 
- Fiatal leány öngyilkossága. Ma- 

rosvásárhelyi tudósitónk jelenti: Meg- 
renditő öngyilkosság hire érkezett a ma- 
rosvásárhelyi csendőrszárnyparancsnok- 

ságra. A jelentés szerint Baló Rózsika 
21 éves folyfalvai (marosmegyei) leány 
tegnap este szülei távollétében az istálló- 

tének oka: a tavasz, illetve egy ábrándos 
egyoldalu szerelem. 

A fülemüle kibujt a bokorból: 

- Ingyen énekelek. 

a madarat: 

jebb zseni pagy, De nem sztár. 
* 

Cigarettavégtől gyulladt ki a 

gazdasági épülete hirtelen tüzet fogott. Az 

lélekszakadtan dolgozó lakosság sehogy sem 
tudta megmenteni az épületet, mely porig 
égett. Az ügyben bevezetett csendőrségi vizs- 

fel- 
halmozott félvagon széna, szalma és gazdasági 
felszerelések is a tüz martaléká lett. Kiderült 

be. Munkaközben cigarettáztak is. A csendőr- 
ség jelentésében leszegezi, hogy ezalkalommal 
került egy égő cigarettavég a szalma közé 
és ez okozta a tüzet. Az ügy végleges tisztá- 
zása érdekében a nyomozás tovább folyik. 

- Erdélyi háziipari kiállitás Maros- 
vásárhelyen. Tudósitónk jelenti: Figye- 
lemreméltó kezdeményezés történt Ma- 
rosvásárhelyen. A marosvásárhelyi 
formátus Nőszövetség, Gyárfás Pálné és 
Fekete János nyárádkarácsonyfalvi ref. 
lelkész közremüködeésével és kezdemé- 
nyezésére nagyszabásu kiállitást rendez 
a marosvásárhelyi ref. leányiskola nagy- 
termében., A kiállitáson felvonul a szé- 
kely háziipar igen sok figyelemreméltó 
terméke. (iki szőnyegeket, udvarhelyi 
marosmenti és nyárádmenti szőtteseket 
és varrottasokat, ugyszintén udvarhely 
faragásokat és diszcseréptárgyakat fog- 
nak a kiállitáson elhelyezni. A kiállitást 
Marosvásárhely után Dicsőszentmárton- 
ban is megrendezik. A marosvásárhelyi 
kiállitás április 11-től 15-ig lesz nyitva. 
- A csikmegyei magyar ifjuság is tömörül- 

ni akar. Csikszeredáról jelentik: Dr. Nagy An- 
drás orvos, dr. Kolossy László ügyvéd és 
Sechmiedt József mérnök kérvénnyel forduttak 
a csikmegyei párttagozat vezetőségéhez, meiy- 
ben előadják, hogy a többi tagozatokhoz ha- 
sonlóan, a párt keretén belül és felügyeletével 
életre akarják hivni az ifjusági szakosztályt. 
Tehát az első komoly lépés megtörtént a csik- 
megyei székely ifjuság tömörülése érdekében. 
Jelen pilianatban nem lehet látni, vagy kö- 
vetkeztetni arra a munkára, vagy annak 
irányára, amit a székely ifjak tervbe vettek. 
Egy bizonyos: a komoly munka ideje nem 
most, kanen már régen elérkezett. Tenni kell 
valamit. Ahhoz sem fér kétség, hogy az ifju- 
ságnak kell a legelső sorokban alapos felké- 
szültiséggel harcolnia. 
- Ilsmét megjelentek a farkasok. Brailából 

jelentik: Az utóbbi hideg napok ujra előcsal- 
ták az éhes farkasok csordáit. A Braila köze- 
lében lévő Bertesti község környékén egy far- 
kascsorda teljesen szétmarcangolta Voinea Jo- 
nica tanyásgazda juhait és háziállatait. 

csiksom- 
lyói árvaház gazdasági épülete. Csikszeredáról 

ljelentik: A mult éjjel a csiksomlyói árvaház 

erős szélben oly gyorsan terjedt a tüz, hogy a 

az is, hogy az árvaház gazdasági személyzete 
tegnap késő estig szalmát rakott be az épület 

Re- 

ban felakasztotta magát és meghalt. Tet- 
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A hires énekesnő, a szédületes világsztár vadonatuj kastélyának padonatrógi parkjában ült és a nyári éjszaka illatos csöndjeben először hallotta a fülemüle dalái. Elbüvölten kérdeztee 
- Ki vagy fe, Isten titokzatos madara, aki ilyen gyönyörüen énekelsz? 
Én bvagyok, a fülemüle. falán hallottad már hiremet. Az vagyok a madarak 
között, ami te az énekesnők között. A legnagyobb sztár. 
- És mennyi föllépti dijad van estén kéní? 

Az énekesnő nyomban kijózanodott. Egy kis sértődöttséggel rendreutasitotta 

-Édesem, ne tépesszük össze a dolgokat. Ha nem kapsz pénzt, akkor legfől- 

- A Háromszékmegyei Mükedvelő Zeneka- 
rok Szövetségének versenye. Sepsiszentgyörgy- 
ről jelentik: Vasárnap, román husvét első nap- 
ján zajlik le Sepsiszentgyörgyön az a hatalmas 
mükedvelő zenekari verseny, amire már hóna- 
pok óta készül egész Háromszékmegye. Ez a 
zenésnap lesz hivatva tanubizonyságot tenni 
arról, hogy Háromszéken a zenétmüvelőknek 
milyen hatalmas tábora él és dolgozik. Az im- 
pozáns méretü zenei esemény az egész napot 
Kitölti. Délelőtt kilenc órai kezdettel gyüleke- 
zés, diszgyülés, sorsolások megejtése és a kö- 
zös próbák lesznek, egy órakor közös ebéd az 
Iparosotthonban, a zenekarok muzsikája mel- 
lett. A tulajdonképpeni zenekari verseny dél- 
után 4 örakor kezdődik a kollégium tágas tor- 
nacsarnokában. A versenyre benevezett zene- 
karok három csoportban: fuvós, vonós és ve- 
gyes zenekarok alosztályában versenyeznek. A 
résztvevő zenekarok között arany és ezüst ér- 
mek és a különféle testületek és egyletek által 
adományozott tiszteletdijak kerülnek kiosztás- 
ra. A verseny méltó befejezéseképpen ugyan- 
csak a kollégium tornatermében este fél kilenc 
órai kezdettel a Szövetség hatalmas méretü ze- 
nekari hangversenyt rendez. A hangverseny 
müűsorának legkiemelkedőbb számai a követ- 
kezők: Kodály: Háry János cimir operájából 
részleteket játszik a szövetség összes zeneka- 
raiból alakult 100 tagu filharmónikus zenekar. 

Gounod: Faust egyvelegét és Mascagni: Pa- 
rasztbecsület egyvelegét játssza a Kézdivásár- 
helyi Filharmónikus Zenekar. Zágoni Dezső szé- 
kely nótákat énekel 50 tagu zenekar kiséreté- 
vel. Négycimbalmon előadott kuruc nóták. A 
Sepsiszentgyörgyi Iparosotthon Zenekara. Ka- 
csóh: János vitéz egyvelegét és dr. Keresztes 
Károly Siculia cimü nyitányát adja elő. Ma- 
gyar népdal egyvelegeket játszik az összes 
mükedvelő zenekarokból alakult 200 tagu ze- 
nekar. A délutáni versenyen a győztes zenekarok 
versenydarabjaikat adják elő. A diszhangver- 
seny után a résztvevő zenekarok barátságos 
összejövetelt tartanak az Iparosotthon helyisé- 
geiben, majd az egész városnak adandó sze- 
renáddal fejezi be a Szövetségnek első és ha- 
talmas méretü zenésnapját. 

- Sepsiszentgyörgyi tudósitónk jelenti: Za- 
bola községben vakmerő rablógyilkosság tör- 
tént. Ismeretlen tettesek behatoltak Kovács 
Sámuelné zabolai, magánosan élő özvegy asz- 
szony lakására és a tehetetlen szerencsétlent 
botütésekkel és késszurásokkal meggyilkolták. 
Borzalmas tettük után a gyilkosok feltörték az 
egyik szekrényt és onnan néhány ruhadarabot 
és nagyösszegü pénzt zsákmányoltak, majd 
nyomtalanul eltüntek. A csendőrség erélyes 
nyomozást inditott az elvetemedett rablógyil- 
kosok elfogatására. - Névtelen feljelentés ér. 
tesitette a bodoki csendőrörs parancsnokát 

anól hogy Józsa Ilona bodoki fiatal lány el- 

tünt a faluból. A bevezetett nyomozás megál- 
lapitotta, hogy a fiatal lány teherbe esett és 
szégyene elől elmenekült az egyik udvarhely- 
megyei körorvoshoz, akinek felesége tiltott 

mütétet hajtott végre rajta. A csendőrség le- 
tartóztatta a fiatal lányt és átadta a sepsiszent- 
györgyi ügyészségnek. Az ügy iratait Sepsi- 
szentgyörgyről vizsgálás végett a székelyud- 
varhelyi ügyészséghez teszik át. 
- Szőke Szakáll Brassóban. A hires filmko- 

mikus, Szőke Szakáll, csütörtökön este autón 
fia és felesége társaságában Brassóba érkezett, 
Pénteken délelőtt a névaláirás-kérők nagy se- 
rege lepte meg a világhirü filmszinészt, aki 
kedves mosollyal irta alá az elébe tolt papir- 
lapokat. A világhirü filmszinész Brassóból Szi- 
najába ment, onnan Bukarestbe megy. 
- Jólsikerült szövőtantfolyam Csikkozmá- 

son. Csikszeredáról jelentik: Csikkozmáson 
Derzsi Papp Rózsika máréfalvi illetőségü ipar- 
müvésznő kéthónapes szakszerü szövőtanto- 
lyamot rendezett. A szépen sikerült tanfolya- 
mon 16-an vettek részt. Papp Rózsika különö- 
sen az eredeti székely szőttesek szövésére fek- 
tetett nagy sulyt, amit sikerült is tökéletesen 
elsajátitaniuk a résztvevőknek. 

Elveszett. Március 28-ikán a csikszeredai 
törvényszék és kaszárnya közötti utvonalon 
egy fontos okmányokat és igazolványokat tar- 
talmazó irattáska veszett el. A becsületes 
megtaláló a táska átadása pillanatában 5 ezer 
lej jutalomban részesül a felcsiki autóbuszjá- 
rat tulajdonosánál. 

- AGgy- és szivérelmeszesedésben szenve- 
dőknek megbecsülhetetlen szolgálatot tesz az 
enyhe természetes „Ferenc Józsefe keserüviz 
azáltal, hogy a tápcsatorna tartalmát kimélete- 
sen levezeti és az emésztőrendszer müködé- 
sét biztosan elősegiti. Klinikai tapasztalatok 
alapján kétségtelenné vált, hogy a Ferenc Jó- 
zsef viz féloldali hüdésben fekvő betegeknél 
is általában mindig megteszi a kellő hatást s 
igy nagy megkönnyebbülést szerez. 

- Lezuhant a tetőről egy aradi betörő. 
Aradról jelentik: Pénteken a kora reggeli 
ólákban az aradi Szabadság-tér és Forray-utca 
sarkán levő üvegüzlet tulajdonosa telefonon je- 
lentette a rendőrségnek, hogy az éjszaka folya- 
mán betörtek üzletébe. A kiszállott rendőrségi 
bizottság megállapitotta, hogy a betörő falbon- 
tás utján jutott be az üzletbe, de csakhamar 
távozott, valószinüleg azért, mert nem talált 
semmit. Innen egy közbeeső ház tetején keresz- 
tül egy harmadik ház udvarára akart bejutni, 
de megcsuszott és a tetőről a második ház vi- 
lágitó udvarának kövezetére zuhant le. A rend- 
őrök eszméletlen állapotban és tört lábbal ta- 
álták meg a szerencsétlenül járt betörőt. Az 
ájult, vérző ember katonaruhát viselt és 24 
évesnek nézett ki. Azonnal kórházba szállitot- 
ták, de nem sikerült még kihallgatni, mert még 
nem tért magához. A rendőrség azt hiszi, hogy 
a betörő, aki valószinüleg husvéti szabadságát 
töltötte Aradon, az üvegüzlet után a Bársony- 
féle kötött-szövöttára üzletet akarta 
tani . 

kifosz- 

Prolessor ZAZRA 
arafolegus ; 

mindenben utbaigazitja Önt és 
értékes tanácsokat ad jfővőjére 
vonatkozólag. Analizálja karakte- 

rét. Küldje be születési dátumát 
és 24 leit postaköltségre. Ch:j, 

Piata M. Viteazul 7. ajtó 7. 

5. oldal. 
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Kik és mit alkotnak Erdély fővárosának mütermeiben? 
Mielőtt Kolozsvár képzőmüvészei felett 

seregszemlét tartanánk, sajnálattal bár, 

de le kell szögeznünk, hogy városunkban 

ugynevezett „müvészeti élet' nem nagyon 

van, sőt egyáltalán nincs, jóllehet muűvé- 

szek - és itt nem cimet, hanem tudást 
értünk - szép számmal akadnak. Né- 
hány évvel ezelőtt Kolozsváron sikerült 
az erdélyi müvészek kollektiv kiállitását 
ryélbeütni, határozottan jelentős erkölcsi, 

de jóval jelentéktelenebb anyagi sikerrel. 
Az elmult év nyarán a kolozsvári müvé- 
szek rendeztek kiállitást, amelyen szol- 
nay Sándor, Szerváciusz Jenő, Wiedmann 
Walter, Demian Tassy, Cornea és Catul 
Bogdan müvei szerepeltek, különösebb si- 
kere azonban ennek a tárlatnak sem volt. 
- Lehet akármilyen intelligens a kö- 

zönség - jegyezte meg a multkorjában 

valaki -, ha nem kapott müvészeti neve- 

lést. Előfordult már, nem is egyizben, 

hogy intelligensnek ismert „müértők" 

olyan képet vásároltak meg, amitől az 

ember a haját tépi. Portrét pedig leggyak- 

rabban éppenséggel dilettánsokkal festet- 

mek! 
Sietve kijelentem, hogy a fenti megálla- 

pitások nem festőmüvész vagy grafikus 
ezájából hangzottak el, tehát minden el- 

fogultságot és tulzást mellőznek. Ez a 

helyzet, mit is szépitenénk rajta! De ftér- 

jünk a tárgyra: lássuk külön-külön a ko- 
lozsvári müvészeketl! 

Kezdjük talán azzal, hogy a helybeli 

müvészeket, irányzatot illetőleg, két cso- 

portba lehet osztani. Vegyük sorra leg- 

előbb a progressziveket, akiknek festésze- 

tében, illetőleg szobrászatában nagyobb 

adag ujszerüség és haladás észlelhető 

Szolnay Sándor. 
legkevesebbet kereső kolozsvári festőmü- 

vész. Nagybányáról indult, Pesten Réti ta- 

nitványa volt. Ujabb nagybányai tartóz- 

kodás után Kolozsváron telepedett le. Fi- 

renzében járt tanulmányuton. Impresszic- 

nista, bár ujabban sok figyelmet fordit 

arra, hogy a formák vaskosságát és terje- 

elmét kifejezze. Néha lokális szinek ural- 

kodnak a képein. Érdekes, hogy Réti szin- 

skáláját csaknem mindegyik tanitványa 

átvette, - Szolnay nem! Az élénk szine- 

ket „vásári szineknek' tartja. Portréfesté- 

ezetében egészen eredeti csapásokon halad, 

karaktort ad. Nem abban a modorban dol- 

gozik, ami a közönség igényét, illetőleg 

hiuságát kielégitené. Ősszel Szerváciusz 

Jenő szobrászmüvésszel iekolát csinált, de 

olyan kis tandijakat szedtek, hogy abból 

éppen csak a modellt, terembért fütest és 

világitást tudták fedezni. Nekik semmi 

gem maradt! 
Wiedmann Walter. „Civilben" a kolozs- 

vári román opera diszlettervezője. Fest- 

ményei szerfölött dekorativek. Minden kis 

müvén kiütközik a vérbeli diszlettervező. 

Demian Tassy. Grafikus és festő. Mint 

grafikus és diszitőmotivum-tervező, a róo- 

mán népmüvészet legősibb megnyilatko- 

gásaiból indul ki. Rajzait primitiv báj 

jellemzi. Két évvel ezelőtt egy román is- 

kolai énekkönyvet illusztrált müvészi mó- 

don, majd Kádár Imre dr. „Havasi balla- 

dák" cimü muforditásaihoz készitett ha- 

tásos, finom rajzokat. Demian az elmult 

évben Temesvárra helyezett kolozsvári 

A legtehetségesebb és 

szépmüvészeti iskolának gyik tanára 
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avaszi divatszinek festése 

kifogástalanul olcsón és pontosan készül 

KOLOZS 
Seregszemle a kolozsvári képzőmüvészek lelett 

volt. Ciupe festőmüvész társaságában a 
kolozsvári görög-keleti katedrális freskóit 
festette. 
Cornea, grafikusmüvész. A kolozsvári 

tanitóképző tanára. Öt évvel ezelőtt Pá- 
risban járt, ami lényeges befolyást gya- 
korolt müvészetére. A tér, tömeg és for- 
ma érzékeltetésében azzal a biztonsággal 
dolgozik, ami a párisi impresszionizmus 
visszahatásaképpen feltámadó neoklasszi- 
cistákat jellemzi. 

Szerváciusz Jenő. Szobrászmüvész. Va- 
lamikor asztalos volt. Annakidején a fa- 
anyagot tökéletesen megismerte és ahhoz 
szobrász korában is hü maradt. Párisban 
is tartózkodott, ahol mint vezetőmunkást, 
egy mübutorgyárban alkalmazták. Köz- 
ben sokat tanult és amikor 
„Madonnájával", önarcképével és más ta- 
nulmányaival Kolozsvár müvészköreit va- 
lósággal lázbaejtette. Minden raffinéria 

nélkül készült, absztrakt müvei többnyire 

idegeneknek tetszettek meg. Vásárlói vol- 
tak a mindenkori kolozsvári francia kon- 

zul, a francia utépitők, Maniu, Pop Jonel 

és mások. Ez egyutta! azt is bizonyitja, 

hogy az a magyar társadalom, amely 

Szerváciuszt szereti, anyagilag - sajnos 
- a legkevésbé sem tehetős... 

Guncser Nándor. Mint karrikaturista 

európai nivón áll. Óriási témagazdagsága 
van. Sziporkázóan szellemes ember, amit 
rajzai is hiven visszatükröznek. Igazán, 
csak a sors szeszélye, hogy Guncsert nem 

valamelyik világvárosi lap szerkesztősé- 
gében látjuk, mint karrikaturistát... 
Tóth István. 

kus. Dekorativ rajzait nagy finomsággal 

és gondossággal késziti el. Sokáig kercete 
önmagát, mig végre, mint mese-illusztrá- 

tor, megtalálta a helyes ösvényt. 
Jelentős helyen áll a progressziv cso- 

hazajött, 

annyi meglepő ujdonságot árul el, vonal- 

Linoleum-metszeteket, 
könyvillusztrációkat készit. Inkább grafi- portját a maradiabb nyomdokoko

n haladó 

portban két fiatal müvész: Gy. Szabó Béla 

és Ziegler Emil is. Mindkettő váratlanul 

nagy tehetség. 
Gy. Szabót Kós Károly fedezte fel. 

Rögtön a Helikon és az Erdélyi Szépmi- 
ves Céh munkatársa lett. Mérnök volt, le- 
épitették, mire teljesen a müvészetnek 
szentelte magát. Nyirő József „Isten igá- 
jában" cimü regényéhez, amely románul 
a „Boabe de Gráu' cimü folyóiratban je- 

lent meg, frappáns illusztrációkat készi- 

tett. Dsida Jenő „Nagycsütörtök" cimü 

verseskönyvének és Nyirő József „Kop- 
jafák" cimü novelláskötetének illusztrá- 
cióit is ő készitette. Óriási erőt árul el a 
szegény, szerencsétlen és beteg emberek 
megrajzolásában. Tájképeket js rajzol, de 
tehetsége főként a portrétanulmányokban 
érvényesül. Főleg fában dolgozik, olykor 
tollal is. Kós Károlyról készitett fametsze- 
te a B. L.-ban is megjelent. Munkáiban sok 
a szociális tendencia. 

Ziegler Emil. Portréfestő, különben - 
hosszutávon - Románia huszonnyolcszo- 
ros uszóbajnoka. Pasztellel dolgozik. főleg 
portrékat. Tájképeit a portrékban, mint 
hátteret használja. A légiesség és a finom- 
ság kifejezésében csak a japánokat lehet 
vele együtt emliteni. Éveken át ugyezól- 
ván magának dolgozott. Jelenleg Lepa- 
datu erdélyi miniszter leányának portré- 
ját festi. Eredeti szin- és fényhatásaiban 

ritmusa olyan biztos és kifejezett, hogy 
mint az erdélyi képzőmüvészet nagy nye- 
reségét könyvelhetjük el. 

A kolozsvári müvészek második cso- 

festők és szobrászok, a naturalisták al- 
kotják. 
Gál Ferenc. Rómában tanult festeni. 

Müvészete az impresszionizmus és a na- 
turalizmus keveréke. Jó portréfestő. An- 
nak ellenére, hogy Rómában tanult, Rem- 

I brandt, Rudnay és Munkácsy hatások 

E/AEé 
Tegnap történt a kolozsoári korzón. Sose ennyi csodálkozót!! Néhány pillanat- 

ra minden sétáló szájat tátott a meglepetéstől. Egy ember, mintha csak kiszámitot- 

ta volna, éppen az egyik gyógyszertár előtt zuhant ájultan a kövezetre, Gyorsan 

mesterséges légzés, satöbbi, nem sikerül magához tériteni.. Hát vigyük a patikábal 

maondja ovalaki. Viszik. Vinnék! A tulajdonos nem engedi be. Hát mit csináljon 

szegény ájult, lassan magához tér odakint, feltápászkodik és topamegy, topasodródik 

az árral, az időközben ismét mozgásbajött tömeggel, amely ugy, de ugy csodálko- 

z0tt a történteken, hogy kétszer-háromszor végigment a korzón, tátott szájjal, közö- 

nyösen kimeresztett pupillákkal s csak akkor jutott szóhoz, de még mindig hebe- 

gett! Különös volt együtt ez a kollektipen csodálkozó tömeg, kisérteties csendjével, a 

melyen erősen átütött a hallgatagság mögött fészkelődő, orditás! harsány, dühös 

Mi lesz a román Onera koncessziójával? 
A kolozsvári román Operáról a napok- 

ban meglehetősen riasztó hirek keltek 
szárnyra. Azt beszélték, hogy a minisz- 
tertanács a koncessziót megsemmisitette 
és igy a „müintézet" ismét állami keze- 
lésbe kerül. A beavatottak már azt 
tudták, hogy Pavel Constantin, az Ope- 
ra igazgatója - ugyis mint a koncesszió 
ezidőszerinti tulajdonosa - lemondási 
tervekkel foglalkozik, sőt lemondását 
még ebben az évadban az illetékesek elé 
terjeszti. 

Amiből valószinüleg bajosan lesz vala- 
mi, mert Pavel a nemzeti-parasztpárti 
kormánnyal annakidején ötéves szerző- 
dést kötött (1928 jan. 1-ig) olyan értelem- 
ben, hogy az egyességet csak hivatalo- 
san megállapitott szabálytalanság esetén 
lehet felbontani. Kormányváltozás után 
a liberálisok küldtek is egy inspektort, 
aki azonban semmifajta szabálytalanság- 
ra nem bukkant, sőt az Opera helyzeté- 
ről kedvező jelentést is tett. 
Most már csak az a kérdés, hogy az 

ügyről a kormány miként vélekedik? 
Mert a koncesszió megsemmisitéséről 
Kolozsvárra érkező hirek - amint mond 
ják - a leghivatalosabb helyről szár- 
maznak.. és igy Pavelnek mégis távoz- 
nia kell! Talán? Állitólag arról van szó, 

El 

ű . 
í 

és tisztitása, 

is 

hogy az Opera ügyeinek további vezeté- 
sével - az év végéig - esetleg megint 

Pavelt bizzák meg.. 
Különben, nem zörög a haraszt, ha stb. 
Annyi bizonyos, hogy az Opera hely- 

Egylein, amire már 
régen szükség pan...! 

Kolozsvárt, az egyesületek hazájában, uj 

egyesület alakult, amelynek, a jelek szerint, 

hézagpótló szerepe lesz. A friss alakulat ugyan 
is, amely a munkások egészségügyi helyzetét, 

illetőleg szükségletét akarja rendbehozni, egy 

munkás-szanatórium létesitésének a tervét is 

programjába vette. Megelőzőleg, - addig is, 

amig a tervbevett szanatórium felépülhet, - a 

munkások részére poliklinikai ambulatóriumot 

állitanak fel, ahol majd a szülés előtt álló nők 

is megfelelő gondozásra találnak. 

A feltétlenül rokonszenves, uj egyesület ide- 

iglenesen a Szentegyház-utca 24. alatt helyez- 

kedett el, ahol máris az érdeklődők rendelke- 

zésére áll. : 

..... 
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zete pillanatnyilag nagyon bizonytalan. 
:.:..... 

VÁRT! aAMu NEMES FERENC 

mert megrendelői néha biztositják, hogy 
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váltakoznak képein. 
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Fejlődés alatt áll. 
Vágó Gábor. Szobrászmüvész. Natura- 

lista. Ideálja: Michelangelo. Néhány év 
alatt mütermet épitett magának. Alkalma 
van monumentális dolgokat is csinálni, Am 

hogy 

kompozicióit márványba faragja. Nagy Vhet ei 
sikereket ért el Majláth Gusztáv erdélyi / meg: 
püspök és Kós Károly szoborportréivall. riája, 

aji Nemrégiben költözött Kolozsvárra Ber- 
de Mária irónő testvére: Dóczyné Berde 
Amál, festőmüvésznő. Képeit női gondos- 
ság és finom érzék jellemzi. Csendélete. 
ket, tájképeket és interióröket fest. 
Makkai Piroska. Porcellánt fest. A fia- 

talabb nemzedékhez tartozik. Az élet 

ek, 2 

tatlan 

káért, 
hanen 

társad 
ban. 
Ez 

gondjai miatt eddig nem volt alkalma, ág a 
hogy reprezentativ oeuvre-t állitson össze. séges 
Egyéni meglátásait munkáiban is 100 szá- adója 

bilis, 
ezért 
lálja! 
Leg 

foszta 
szes 
vény, 
tak é 

tagok 
levő 

Érd 
Az él 
kortat 

ia m 

niszté 

épités 
igyel 
szerin 

művé 

festés 

tervel 

felelő 

tési 

tak 

tonsá, 
sulyt, 
felbor 
mert 
mindi 
Az 

att A 

látásb 
zásbai 

tervez 

ezért 

kivizs 
függe 
Két 

óta, d 
meste 

határ 
az ép 

sék á 

ügyek 
S 

Az 
nagy 
dete 
készit 

zalékosan érvényesiti. Különben tervezőnő 
az Irisz-porcellángyár festészeti osztályán. 
Áts Ferenc. Impresszionista festőmü- 

vész. A kolozsvári közönségnek még élén- 
ken emlékezetében vannak hosszu ecset- 
vonásokkal készitett tájképei és portréi. 
Ma már nagyon keveset szerepel. 

Elsősorban Kós Károlyról kellet! volna 
megemlékeznünk, aki az erdélyi képző- 
müvészet legnagyobb szervezője. Mint 
épitész, nemcsak Erdélyben, de magyar- 
országi viszonylatban is első helyen all. 
Vele már volt alkalmunk nemrég egy kü- 
lön cikkben foglalkozni. Ujat ugy sem 
mondhatnánk arról a sokoldala müvész- 
ről, akit az erdélyi magyarságon kivül a 
külföld is megtanult már régen tisztelni. 

A munkásbiztositó pénztár körüli terhek és 
mizériák siettették ennek az egyesületnek a 
megalakulását, amelynek további müködése x 
munkások támogatásától függ. A tagdijak meg- 
lehetősen csekélyek (családfőnél heti 10, csa- 
ládtagnál 5 lej). 

Kolozsváron lelgyujtot- 

tak egy szörmeüzemei 

Kolozsoár, április 7. 

Tegnap este fél tiz órakor a Csertörő- 
utcába vonultak ki a tüzoltók. A 42. szám 
alatti Déry szörmeüzem állott lángokban. 
A tüzoltók az oltási munkálatok megkez- 
désével egyidejüleg az áruraktár megmen- 
téséhez láttak. A lángoló épületből sike- 
rült is kimenteni az értékes szörmeanya 
gokat A tüzet eloltották, az épület egyik 
szárnyát azonban nem sikerült megmen 
teni: teljesen elhamvadt. Déry szücsmes 
ter kára negyven-ötvenezer lej. A tulaj- 
donos véleménye szerint gyujtogatásról 
van szó. A tüzvizsgálat is ebben az írány 
ban indult meg. 
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KÖZGA 
z épitőmesterek küzdelme az epltés 

ieilenditéséérit.. 
1Z épitőmesíerek harca szerzett jogaiknak az építészkamarai 

törvény áltai való koniiskálása ellen 

*
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hogy épités legyen, mert ezzel 32 iparágat le- 
het egyszerre foglalkoztatni és ezáltal duzzad 
meg az egész gazdasági élet minden kategó- 
riája munkával. 
Sajnos, itt Romániában éppen az épitőmeste- 

rek, akiknek épiteniök kellene, megszámlálha- 
tatlan fronton kell küzdeniök, nemcsak a mun- 
káért, a minimális életfenntartó lehetőségért, 
hanem az ipari közigazgatás, a közgazdaság 

.
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ban. 
Ez a nagyiparhoz nem tartozó középiparos- 

ság a munkakamarába van terelve, ahol egy- 
séges frontot alkot vele szemben a munkásság. 
adója elviselhetetlen, anyagának fuvarja horri- 
bilis, minden épitőanyag kartell terméke és 
ezért megiizethetetlen. Az uj épitésben nem ta- 
lálja meg senki a számitását. 
Legujabban a tervezési jogától akarja meg- 

fosztani a kőmüvesmesterekkel együtt az ösz- 
szes épitőmestereket az épitészkamarai tör- 
vény, melyet máról holnapra egy délután hoz- 
tak és rendelkezése értelmében csak kamarai 
tagok irhatnak alá terveket, ellentétben a meg- 
levő törvények érvényes rendjével. 

.
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ai Érdemes szembenézni ezzel az uj törvénnyel. 
5- Az épitészkamarai uj törvény a régi joggya- 
at keortattól eltérőleg, az ipari minisztertől, fran- 

cia mintára, a közmüvelődési és müvészeti mi- 7
 

I1 nisztérium körébe utalja a tervezési foglalkozás 
énpitész által végezhető kategóriájának főfel- 

n- igyeletét. Az erdélyi és bukovinai törvények 
mszerint a tervezés, mint a képkészités, szabad 
x- művészi foglalkozás volt, akár a szobrászat, 
a festészet, vagy éremmetszés és csakis azokat a 

terveket kellett vizsgázott szakértők által a 
felelősség vállalása miatt aláiratni, melyek érpi- 

tak A régi törvények az élet- és vagyonbiz- 
tonság miatt a szerkezetekre tették a hang- 
sulyt, a gyakorlat is fontos volt, ma ez mind 
felbomlott az épitészkamarai törvény által, 
mert a régi, szerzett jogu épitőmestereket még 
mindig nem irták be az épitészkamarába. 

Az ebből következett nagy visszatetszés mi- 
att Angelescu miniszter egy küldöttségnek ki- 
látásba helyezte, hogy az évtizedes foglalko- 
zásban lévő kenyérkereső családapákat eddigi 
tervezési jogukban nem kivánja bántani és 
ezért egy hármas bizottságot delegált az ügy 
kivizsgálására, hogy a bizottság a törvény fel. 
függesztése iránt tegyen javaslatot. ; 
Két teljes hónap telt el a miniszteri igéret 

óta, de nem történt semmi. Ez okból az Épitő- 
mesterek Szövetsége ujabb deputáció küldését 
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az épitészkamarai törvény végrehajtása tétes- 
sék át a legkompetensebb minisztérium alá, az 
ügyeket teljesen ismerő, iparügyi minisztérium 
reszortjába. 

Az Épitőmesterek Szövetsége, tekintettel a 
nagy munkahiányra, mely a világháboru kez- 

a
 

n iete óta sem szünt meg, a következő ügyekben 
e készitett emlékeztetőket az egyes miniszterek- 
1j- hez: 
ról I. Pénzügyminiszterhez aziránt, hogy: 

a.) Szállittassanak le a mai elviselhetetlen 
adók a kereset tényleges szintjéhez, mert a 
horribilis terhek okozzák az iparengedély nél- 
küli fekete munkát". Rendes adóval a dunlá- 
ján felül nőne az adózók száma és a kincstár 
is jobban járna a kisebb, rendes adóval, mert 
tényleg megkapná az adót minden iparüzőtől. 
b. Az épitőanyagoknak, mint cement, bau- 

Xit-cement, vas, vasgerenda, szeg, bádog, asz- 
falt és termékei, hygienikus berendezési tár- 
gyak, olajok, festékek, csövek, stb. vámja szál- 
üttassék le, hogy a mai háromszoros építő- 
anyag-kartellárak a világon szerte érvényes 
árakkal legyenek hasonlók. 

c.) Adókedvezmény nyujtása nyugati mintá- 
ta 30 évig, sőt tovább terjedő időre, minden ui 
epitésre, de különösen a hosszabb idő kedvez- 
ménye azokra a városi belsőségekre. melyek 
Mabályozási vonalba esnek. A beépítésre kivá- 
natos ingatlanok viszont külön adóval is suj- 

Andók, hogy tulajdonosaik épitésre szorittasa- 
ak, vagy a rossz kezekből az épitésre hajla- 
mos kezekbe át kerülhessenek. 

A régi, nedves, antimodern, egészségtelen 
pületek megujitása, átépitése, modernné tétele 
4 befektetés arányához mérten, ugyancsak 
megfelelő nagy adókedvezményben részesíten- 
0, mivel ezek átépitése is munkát eredményez. 

47 nedi- forgalmat ielent. Ezekből az átépité- 

ársadalmi, világnézeti harcok minden skálájá- 

tési engedély végett a hatóságokhoz beadat- 

határozta el és pedig most már azt kérve, hogy 

iparosok és gyárak által feladott póstai 

magról adhatnak. 

hasonló városi illetéket már évek óta szed- 

sekből az államnak a haszna sokkal több, mint 
a rossz épület silány jövedelmén elveszett adó, 
mert forgalom jön létre. 

II. Munkaügyi minisztertől kéri: 
a.) Az iparengedélyek taxájának 66 százalék- 

kal való leszállitását 
b.) A kis- és kézmüiparosságot a munkaka- 

marából az iparkamarába áttenni. 
c.) A kontárság megszüntetése miatt ipari 

rendőrséget szervezni, mely azonnal munkát 
szüntethessen, anyagot, szerszámot kobozva, 
megrendelőt is büntethesse. 

III. Igazságügyi minisztertől: 
A rabmunka megszüntetését és a raboknak 

a földmüvelésügyi miniszternek való átadását. 
IV. Földművelésügyi minisztertől kérik: 
A rabokkal talajjavitások, erdősitések, gyűü- 

mölcsoltvány telepek létesitését és mindazon 
munkálatok megtételét, melyek a mai „nem 
jövedelmező" mezőgazdasági termelés helyébe 
a jövedelmező, racionális, kézzel végezhető, in- 
dusztriális mezőgazdasági uj termelést meg 
tudja honositani. Folyók szabályozását, vizek 
elvezetését, hajózhatóvá tételét, utak rendbe- 
hozását, kőbányák üzembehelyezését stb. A 
modern, ujszerü gazdálkodás nagyon sok uj 
farmépitéssel is jár, mely államilag mozditandó 
elő. 

leszál itották a kontin- 
gentált áruszálliimnányok 

vasuti lekbérét 

Bukarest, április 7. 

A CFR vezérigazgatóságának legujabb 
rendelete értelmében az alább felsorolt 

esetekben 50 százalékkal mérsékeltek a 

kontingentált áruszállitmányok fekbérét: 

1. Olyan áruknál, amelyeket 19532 de- 
cember 9-ike előtt raktároztak be, 

2. Olyan kontingentált áruszállitmá- 
nyoknál, amelyek 1932 december 9-ike 

után érkeztek, 

3. Olyan áruküldeményeknél, amelyek 
1933 julius 3-ika után érkeztek, s amelye- 
ket a szükséges behozatali engedély hiá- 
nyában nem tudtak elvámolnii 

A Brassóban feladott 
posiacsomagok 
április 1-eje óta 

kereskedelmi adó 
alá esnek 

Brassó, április ?. 

Április elsejével életbelépett szabály- 
zat értelmében a brassói kereskedők, 

csomagok után kereskedelmi adót (im- 
pozit comercial) kell fizetni. 

A város területén müködő póstahivata- 
lok tegnap vették kézhez a részletes uta- 
sitást, mely szerint kötelesek a város ja- 
vára, a fentemlitett csomagok után, - 
azok nyilvánitott értékét alapul véve - 
0.20 százalékos kereskedelmi adót be- 
szedni. 

Értéknyilvánitás nélkül feladott pósta- 
csomagoknál a tartalom kereskedelmi ér- 
téke irányadó. 

Hatóságok és magánosok által feladatt 
póstacsomagok nem esnek ezen illeték alá. 
A póstahivatalok kötelesek a lerótt ke- 

reskedelmi adóról külön nyugtát kiálli- 
tani, közös nyugtát csak egyazon feladó- 
tól eredő, egyidőben feladott, több cso- 

Szükségesnek tartjuk megemliteni, hogy 

nek a Brassoba érkező csomagok után a 
póstahivatalok. 

Irta: Csiszár Lajos, az Épitőmesterek Szövetségének elnöke 
Amerikától kezdve minden állam azért küzd, V. Ipar- és vasutügyi minisztertől: 

Az épitendő anyagok vasuti fuvardijának le- 
szállitását, a mai 400-as indexszámról, a külföl- 
dön érvényes és a háboru előtti normális nivó- 
ra. Tehát pont 75 százalékkal kellene mésé- 
kelni a vasuti tarifát. A vasut szintén védi a 
kartellek három, négyszeres árát és egy aka- 
dályozója a munkának. 

VI. A kormánytól: 
a.) A konverziónak egyenlően minden lakóra 

való kiterjesztését, mert a gazda, az egész 
nemzetgazdasági test éppoly részének minősit- 
hető, mint a többi kategória. Ha ezt az általá- 
nos konverziót keresztül vinni nem lehet: ak- 
kor egy oly restabilizációt, mely szerint 100 
lej legyen egyenlő egy arany frankkal és ez- 
által a hiteléletet vissza lehet állitani, a gazdát 
keresővé tenni és a betéteseket megmenteni. 
De egy nagy, komplikált munkát is lehetne ke- 
rülni, mint a mai konverziós labirint kuszált 
törvénye. 

b.) Letesüljön állami bank, vagy ha ez nem 
lehetséges, az állam kötelezze a Nemzeti Ban- 
kot azon értékeknek 90 százaléka erejéig lom- 
bardot nyujtani, melyeket jelzálogintézetek 
(Creditul Fonciar) bocsátanak ki ingatianra, 
épitésre nyujtott megfelelő betáblázási fedezet- 

tel. 

7. oldal 

inevralni 
DR. NANU MUSCEL 

az egyedüli gyégyszer influenza, mig. 
rén idegzsébák, stb, ellen. Csakis i 

eredet csomagolásban árusitják. 
Minden dobozban az orvos 

jelzésével ellátott 2 
kapszula (ostyá- 

ban) van. 

Kapható - 
Pn gyógyszertárakban és drogériákban 

Négy hónap óta se csőd, 
se kényszeregyezség 
nem volt Csikban 

Csikszereda, április 7. 
Most egy éve a csikszeredai törvényszéken 

alig győzték iktatni a különböző kényszer 
egyezségi- és csődkéréseket. Megdöbbentő mó- 
don szaporodtak a legfélelmetesebb okmány- 
hegyek. A törvényszék kereskedelmi ügyeit 
vezető elnök azt sem tudta, hol áll a feje. Ál- 
landó kiszállások és egzisztenciákat temető 
tárgyalások sorozatait kellett lebonyolitani. A 
hajdani kereskedelmi konjunktura a törvény- 
szék csőd- és kényszeregyezségi osztályához 
költözött. 

A legutóbbi négy hónapban aztán gyökeres 
változás állott be a csődíronton. A csikszere- 
dai törvényszék illetékes osztályától szerzett 
értesüléseink szerint a mult év decembere óta 

egyetlen csőd-, vagy kényszeregyezségi kérés 
sem érkezett be. A folyamatban lévő ügyek 
nagyrészének is szünetelésbe tételét kérték a 
felek. 
Az, hogy csőd nincs, nagyrészben annak tud- 
ható be, hogy nincs hitel. 

Gólarányjavitási rendezett 
a Venus a Tricolor ellen 

Bukarest, április 7. 
A Vénus tegnap játszotta le Nemzeti Bajnok! 

mérkőzését a plojesti Tricolorral. Amint az 
előrelátható volt, a „román bajnokság Hungá- 
riája", a hosszu letörtségből magához tért Vé- 
nus, legázoita a plojesti csapatot. Olyan gól- 
arányjavitó délutánt rendezett a hétköznapi 
mérkőzésen, hogy a tabella 6. helyéről, jobb 
gólaránnyal a 4. helyre ugrott fel! A mérkőzé- 
sen véegig a Vénus volt fölényben. Az ered- 
mény: 
Vénus-Tricolor 6:0 (3:0). 
(Ősszel 2:2 volt az eredmény!) 
A Nemzeti Bajnokság A. csoportjának tabel- 

lája igy módosult: 
1. Crisana 8 5 3 0 20: 7 13 
2. Universitatea 8 5 1 2 26.12 11 
3. Kinizsi 8 5 0 3 17:15 10 
4. Vénus 9 4 1 4 22.19 0 
5. AMIE 8S8 4 1 3 16:14 9 
6. CFR 7 3 1 3 0: 090 
7. Tricolor 9 1 2 0 11.27 
8. Brasovia 7 0 1 6 625 1 

Feltámadt a régi Kispest 
(- igaz, hogy a Nemzeliellen...) 

Budapest, április 7. 
Kispest nagy győzelmi sorozata után vissza- 

esett kissé: a forma örök törvényei alól, a 
Kispest sem kivétel. A forma hullámzó vonalán 
a mélypontra is eljutott. Ugy látszik, végetért 
gyengeségi időszaka. A tegnapi, hétköznapi 
bajnoki mérkőzésen már egészen jól játszott és 
ami fő - a két pontot is megszerezte. 

Kispest-Nemzeti 2:1 (1:0). 
A magyar profibajnokság állása a tegnapi 

mérkőzés után: 
1. Ujpest 17 18 3 1 55.20 29 
2. Ferencváros 16 14 - 2 50:19 28 
8. Bocskai 17 11 3 3 45.21 25 
4. Hungária 17 8 2 7 40.:28 18 
5. Kispest 10 7 4 8 38:41 !18 
6. III. ker. FC 17 ő 4 7 32.41 16 
7. Szeged FC 17 6 2 0 32.36 14 
8. Phöbus 17 4 6 7 28:32 14 
9. Budai „11" 17 4 5 8 228:45 13 

10. Somogy 17 6 110 23:56 13 
11. Nemzeti 18 2 610 26:50 10 
12. Attila 17 3 912 5:41 8 

Románia kilép az amatőrök Közép- 
európai Kupa küzdelmekből - határoz- 
ták el hivatalosan is a szövetség elnöki 
tanácsának tegnapi ülésén.. 

TOK ROMANIAI SZEREPLEÉSE! - A 
belügyminiszter nem akarja kiadni a be- 
utazási engedélyt. A szükséges közbelépé- 
seket megtették a futballszövetség és az 
érdekelt klubok pezetői, hogy a felbom- 
lással fenyegető husovéti program felől el- 
háritsák a veszélyt. 
Május elseje - a Román Kupa mérkő- 

zések következő fordulójának időpontja 

Torna 
Romáénia a budanesti tornászvilágbaj- 

nokságon! A román tornászszövetség ma 
átiratban értesitette a magyar szövetsé- 
get, hogy ugy a női-, mint a férfiszá- 
mokban inditja versenyzőit. A kiküldetés 
olyan formában történik, hogy a román 
szövetség engedélyt ad bármely romániai 
csapatnak a világbajnokságon való in- 
dulásra. Ugyanakkor Kolozsvárról 2 

csapat, Resicáról, Temesvárról és Nagy- 
váradról egy-egy csapat indulását je- 
lentette be. 

í e a " 

Ökhkölvivás 
A román válogatott csapat ma indul 

Budapestre, az Európabajnokságra. 
Összeállitották a magyar válogatott 

csapatot az Európabajnokságra. Légsuly- 
ban: Kubinyi, bantamsulyban: Énekes, 
Eehelyeulyban: Frigyes, könnyüsulybani 
arangi, veltersulyban: Varga, közép- 

sulyban: Szigeti, kisnehézsulyban a sze- 
gedi Szabó és nehézsulyban Györfi kép- 
viselik a magyar szineket. 
A . 

szlali lenisz 
Vasárnap és hétfőn tartja meg 

a brassói Ivria országos versenye és nem 
szombat-vasárnap, mint egy téves közlés 
hirül adta. 

A Trausch-réti BTE-teniszpályára 
bérlők korlátolt számban felvétet- 
nek. BTE-tagoknak kedvezmény. 

Jelentkezni Sárossynál (Kapu-u. 35) 



8. oldal. 

törvény uj rendelkezésci 
Fel százalékra szállitották le 

a lakbérjövedelmi adót 

Bukarest, április 7. 

A lakbértörvény meghosszabbitásáról szóló 

törvény, amelyet a parlament mindkét háza 

megszavazott már, kimondja mindazon köztiszt- 

viselők és nyugdijasok lakbérszerződéseinek 

egy évvel való meghosszabbitását, akiknek évi 

jövedelme nem haladja meg a 120.000 lejt. Az 

érdekelt háztulajdonosoknak 40 napon belül je- 

lentést kell tenn ök az illetékes pénzügyigaz- 

gatóságon, arról az összegről, amelyet a náluk 

lakó köztisztviselő, vagy nyugdijas lakbéréből 

1992-33-ban az állam viselt s be kell mutat- 

niok a meghosszabbitott szerződést. 
A lakók, akiket a törvény véd, a következő 

negyedévi lakbér rájuk eső részét április 23-tól 
május 6-ig fizethetik ki. 
A törvény 9-ik szakasza kimondja a városi 

ingatlanok tiszta jövedelme után szedett 2 szá- 
zalékos adónak félszázalékra való leszállitását, 
továbbá azt is, hogy azok a kereskedők és ipa- 

rosok is élvezik a meghosszabbitást. akik áp- 

rilis 23-án öt évet töltenek be ugyanazon üz- 
lethelyiségben, vagy mühelyben. 

Mellőzötit féríiak 

Anglia tudvalevőleg a klubok hazája. A leg- 
különösebb egyesü etek sorát most a hres nők 
ismeretlen férjei gyarapitották klubjuk meg- 
alapitásával. Mr. Putnam, az alapitó, a nires 
Amalia Earhart óceánrepülőnő férje, nyilatko- 
zatában elmondta a mel őzött férjek keserves 
sorsát. Ha egy férfi hires lesz, vele együtt 
emelkedik és szerepel felesége, akit semmi eset- 

ro sem hanyagolnak el. Ezzel szemben milven 
más a férjek sorsa. Fiatal házas korukban fe- 
leségét ugy mutatták be: Putnamné asszony, 
aki különben repülni is tud. Ma azt mondják: 
ez Amália Earhart, az óceánrenülőnő, különben 

férje is van, valami Puttingham nevü ur. 

A meghosszabbitott lakbér- 
BEMUTATKOZOTT A BUDAPESII1 

SZOVJETKÖVET 

Petrooszky Adolf, az ujonnan Buda- 
pesíre is kinevezett bécsi szovjetkövet, 
pénteken délben bemutakozó látogatást 
tett Kánya külügymin szternél és egy óra 
hosszat tárgyalt vele. A tanácskozás során 
a szovjetkövet aziránt is érdeklődött, mi- 
ko1 nuujthatja át megbizólevelét Horthy 
kormányzónak? A külügyminiszter azt a 
választ adta, hogy ennek pontos idejéről 
majd értesiteni fogja. 

BENES-LITVINOV TALÁLKOZÓ 
CGENFBEN 

Prágai jelentés szerint Benes cseh kül- 

ben találkozni fog Litvinovval, a szovjet- 
kormány külügyi népbiztosával e tárgya! 
vele egyrészt a szovjetkormánynak a kis- 
antant által való jogi elismeréséről, vala- 
mint a cseh-orosz kereskedelmi szerző- 
dés megkötéséről. 

Budapest, április ?. 

Megdöbbentő öngyilkosság történt csü- 
törtökön Budapesten, a Kerepesi-uti te- 
metőben. Dobránszky Béla dr. ismert fő- 
városi dusgazdag ügyvéd, az Angol-Ma- 

gyar Bank aligazgatója, a Tógazdasági 
Rt. igazgatója. csütörtökön este hét éves 
kisfia sirjánál agyonlőtte 
perc mulva meghalt. 

A neves, 

Ugyanez a sorsa a politikában szereplő, a mi- ettstatk 
vész, iró, filmsztár, vagy egyéb módon hiresse 
vált nők férjeinek. Érdekes például, hogy lord 
Astort, a hires irónő és poltkus lady Astor 
férjét, sohasem mutatják be, mint lord Astort, 
hanem mint lady Astor férjét. A mellőzött fér- 
fiak klvbián ricaniisommi harcias cálja, 
hiressé sem akarják egymást tenni, csupán a 
közös sorsban szenvedők békés megértését ke- 
resik. 

Négyférfi, négy paróka 

Róma egyik előkelő szállodáiában elfogtak 
egy szélhámosnőt, aki 54 éves kora ellenéze el 
tudott bolonditani minden fértit, a"ire kiveftet- 
te hálóját. Csalásai következményei elől négy 
parókája - egy szőke, egyv vörös. egy barna 
és egy fekete - segitségével eddig mindig 
meg tudott menekülni. Most azonban rajtavesz- 
tett. A szállodás, akinél lakott, ráismert kisku- 

tyájáról amelyet a nő a rajongásig szeretett. 
A rendőrség kutatásai szerint a letartóztatott 

szélhámosnőnek igen változatos multja van. 

Huszéves korában táncosnő volt Amerikában, 

ahol szépségével, amelyen mintha az idő nem 

rontott volna semmit, egymásután négy multi- 

milliomossal sikerült magát elvétetni. A férjek, 

mihelyest megtudták multját, elváltak tőle. Ml- 

kor már lehetetlen volt Amerikában való ma- 

radása, Európába tette át nagyszabásu szédel- 

géseinek szinhelyét. Rómában azután elérte a 

végzete. 

Megielent és minden helyi meg. 
bizottunknál vagy a kiadóhiva- 
talban megkapható 

Hétli Sándor: 

cimű regénye. 

A regény kezelési költsége 4 lej 
és a regényt e lap minden elő 
fizetője és olvasója az ismert fel- 
tételek mellett megszerezheti. 

Uj senrő i' semner? 

Szatmár, április ? 
A B. L. annakidején részletes cikkben 

számolt be a szatmári városi költségve- 
tésről, amely a város jövő esztendei be- 
vételeit és kiadása t ötvenkétmillió 

tulméretezettnek találtuk ezt a költség- 
vetést és hangoztattuk, hogy a város ve- 

teherbiróképességét. 

madt Szatmáron. A lakosság az egyes té- 
telek birálatánál meggyőződött arról, 

valódi helyzettel. Mindenki az uj interi- 
márban reménykedett, mert a közigazga- 
tási törvény előirja, hogy a jövő évi 

megcsinálniok. 

Noshát, az uj időközit 
Tegnap összeült ez a tizenegy tagból álió 
uj interimárbizottság és a pénzügyi osz- 
tály előadását meghallgatva, ismét fog- 
lal kozott a jövő évi városi költségvetés- 
sel. 

timista volt. De a jelenlegi az még op- 
timistább. Mert ugy-e, az ember azt h- 
hetné. hogy beülnek az uj emberek a vá- 
rosházára és bár nem a népakarat, ha- 
nem a miniszteri kegy küldte őket oda, 
hogy vezeéssék a város ügyeit, 
megv zsgálják és figyelembe veszik 
nép óhaját is. : 
Milyen naiv hit az ilyen? 
A sajtó tiltakozhat, a közönség zugo- 

lódhat, minden nem számit. 
Az történt ezen az uj ülésen, 

nemcsak jórészben változatlanal hagy- 
ták a jövő évi költségvetést, hanem an. 
gyali jóhiszemüséggel, valamilyen gyer- 
mekes csodavárással a város bevétel; ké- 
pességeit azzal óhajtják fokozni. hogy 
nyolcmilliónyolcszázezer lejjel több be- 
vélelre számitanak és többet irányoznak 
elő. mint az előző időközi bizotfság. 

ügyminiszter hétfőn, vagy kedden Genf- 

magát és pár 

sőt hires ügyvédet annyira 

megrázta kisfia nemrégiben történt halá
- 

la, hogy azóta buskomorságba esett. Gyó- 

Ahelyeti, hogy cs 1 
nyolc és lél milllió bevétellel növelték 
a szalmári városi költségvetést 

Tulzott optimizmus, amely mihe v! magyar kulturáról van szó, 
pesszimizmussa valhozik 

lej- 
boen állapitotta meg. Indokolatlannak és 

A B. L cikkeinek nagy visszhangja tá- 

hogy a városi kötségvetés nem számol a 

költségvetést az uj interimároknak kell 

kinevezték. 

A mult városi bizottság is tulzottan op- 

mégis 
a mennyit előirányoztak. 

hogy 

! 

ő 

zetősége nem vette tigyelembe a közönség 

Honnan veszik ezt a nyolc millió több 
lletet? Az ember azt binné, hogy felállit- 
nak egy uj vágóhidat. vagy uj adóneme.- 

lemény. 

zenötmilliót, erre nézve 

tetszik... 
Rövid 

Form 
már fahárohbek. 

A KOLYNOS 
valóban csodát tee 

Hétéves kisfia sirjánál, a Kerepesi-uti 
temetőben agyonlőtite magát Dobránszky 

Bela dusgazdag budapeslit ügyvéd 
gyithatatlan betegség is gyötörte annyira, 
Dogy életkedve teljesen megtört s valószi- 
nüleg emiatt követte el az öngyilkosságot. 
Dobránszky apja néhai Dobránszky Pé- 

ter ugyancsak hires ügyvéd volt és egye- 
temi tanár is, akinek ügyével annak ide- 
jén sokáig foglalkozott a magyar közvé- 

Az egyetemi tanárságig került 
Dobránszky Péter ugyanis az egyetemi 
hallgatóság körében igen nyiltan terjesz- 
tette a pánszláv eszméket e emiatt 
sok támadásban és kellemetlenségben volt 

kkentelték volna, 

tudjuk fizetni, uj intézményeket létesite- 
nek, vagy mecenásokat találtak, akik lo- 
kálpatriotizmusukban egyszerüen bele- 
nyulnak a mellényzsebükbe és kiveszik 
azt a rongyos nyolcmilliónyolcszázezret? 
Nem, az uj városi bizottság nem ilyen 

naiv. 

SSokkal naivabb. 
Az első költségvetésben az államtól 

járó hátralékos követelések cimén hét és 
félmillió lej volt beállitva. Az uj vezető- 
ség ezt kevésnek találta és beállitott ti- 
zenötmillió lejt. Innen a nayolcmillióné- 
hányszázezer lejes bevételi többlet. 
Az ember mosolyogna, ha ezzel a re 

hamos bevételi szaporodással egyideju- 
leg nem emelték volna fel ilyen mérték- 
ben a kiadási tételeket is, Mert hogy mu- 
képpen kapják meg az államtól ezt a ti- 

nem tudtak 
megnyugtató megoldásokat találni. Ez a 
tizenötmillió valóban jár az államtól. - 
Kaszárnyabérekért és az adónemek után 
járó százalékok fejében. Meg is kapja, 
Csak éppen nem készpénzben. Csak ép- 
pen nem valószinü, hogy a jövő eszten- 

dőben. Lehet, hogy megkapja kompenzá- 
ciós uton. 

Az eredmény persze nem kétséges. A 
kiadásokkal nem lesz baj. Azok az utol- 
só garasig egyeznek majd a költségve- 
téssel Esetleg talán több is lesz, mint a 

A bevétellel azonban már bajok lesz. 
nek. 

Például azzal a tizenötmillióval. 
Itt nagyon bőkezüek voltak a város 
urak. Sokkal bőkezüebbek, mint a kultu- 
rális célokra előirányzott összegnél. Azt 
meghagyták eredetiben ugy, ahogy elő- 
deik tervezték. Százezer lej és ebben a 
városban hatvanezer ember la' ik. Más- 
fél lej sem jut fejenként kulturcélokra. 
De minek is? Hiszen csak kulturáról van 
szó. Az elosztása sem érdektelen ennek a 
százezer lejnek: Aszongya, hogy negy- 
venezer lejt kap a Granita cimen megin- 
duló román napilap, mint szu cnciót. ket találnak ki, holott a rég eket is alig Harmincezer lejt kap az Olimpia CFR 

Csak a ragyogó fehér fogsor 

időn belül 
- KOLYNOS 

fehérséget kapnak fogat, amilyent egyet- 
len más közönséges fogpasztával sem 
tud elérni. 

Finom habja behatol 
foghézagokba is, eltünteti a sárga foga- 

kat és a fogzománcon 
dást, anélkül, hogy a zománcot megtá- 

madná. 
NOS fogkrém használatát, - egy centi- 

kellett, mert a büdzséből nem futja. 

Tudományos eljárás, amely gyorsab- 
ban és alaposabban eltünteti a fogakon 

llevő sárga foltokat, megfehériti fogso- 
rát... Egy kisérlet meg fogja győzni. 

látni fogja, hogy a 
fogkrémtől olyan ragyogó 

a legszükebb 

látható lerakó- 

Kezdje meg azonnal a KOLY- 

méter nagyságu darab száraz kefén, ; 

kétszer naponta, - és azonnal észlelni mo 

fogja hatását: fehér, egészséges fogak, lor 
rózsaszin foghus. Vegyen még ma egy n 
tubus KOLYNOS fogkrémet. jos 

etenteltel oly 

román sportegylet és harmincezer lel jüki 
marad más kulturális célokra. mér 
Kolozsváron a magyar szinház évi két, füsz 

százezer lejes szubvencióját háromszázi ked 
ezer lejre emelték iel. kép! 
Szatmáron is van magyar szinház. meg 
Hat és fél hónapig játszik. Talán tuár 

hosszabb ideig egyfolytában, mint Kol nyel 
lozsváron Nagynehezen szintén kapot rü 
szubvenciót. Mégpedig ingyen fütést gymu 
Azonban ez sem biztos. Ezt is megfel nek 
lebbezték. Pedig ez a magyar szinház daln 
román kulturát is szolgálja. Mert négy A: 
román operaelőadást is rendezett a sze. az i 
zon folyamán és az igazgató pontosan életr 
vigyáz arra, hogy havonta legalább két zatá 
szer bemutassa a román drámairodalom ször 
termékeit magyar forditásban. De - sa kat 

Zzen játságos - senkinek sem jutott eszébe Agg 
* költségvetes összeállitásánál arra gon gyal 

dolni, hogy a magyar szinháznak is jut, ritjá 
tatni kellene valamit a kulturális cé. 
lokra előirányzott összegekből. 
Hogy a magyar iskolákról ne is be. 

széljünk. 
Itt, sajnos, nem voltak optimisták 

városi tanácsos urak. lakarékoskodn 

És nem is biztos, hogy az a tizenötmil 
lió lej az államtól be fog folyni. 
Más kiadási tételeknél ez holtbiztos. 
Ha a magyar szinházról és a magya 

iskolákról van szó, akkor, de csak akkot 
ez a tizenötmilliós jövedelem merőbes 
bizonytalan. 
Igy gondolkozott 
zottság. 
És még vannak, akik hisznek a köz 

mondások igazában és elhiszik azt is 
hogy ui seprő jól seper. 
. Szép egy seprés ez itt, amely nem tud 
a az ellogultság, a naivság örökségéi 
agyott maradványait kiseperni. 

(bl) 

A tót aulonomisták el 
szakadnak Hlinkától 

az uj interimár bi 

i Prága, április 7. 
A Prágai Magyar Hirlap nyilatkozato 

közöl a tót néppárt egyik kimagasló egyé 
niségétől. A nyilatkozat erőteljesen han 
sulyozza, hogy a párt távolról sem egy 
séges abban a fellogásban, hogy a pár 
közi kormányban va ó részvétel árán fel 
adja eddigi önkormányzati törekvései 
Amennyiben a tót néppárt belép a ko 
mányba, ugy a tót önkormányzat nivű 
kiváln"' s még Hlinkával szemben is el 
ellenzéki magatartást foglalnak el. 
A cseh nemzetiszocialista lapok ermé 
sz sen igen élesen elitélik az autonomis 
ták magatartását. Véleményük szeriut! 
szlovák autopomisták teljesen a magy4 
kisebbségi politika vizein eveznek s ugi 
látszik, attól sem riadnak vissza, hogi 
megalakitsák Szlovenszkóban az őslakol 
politikai együttesét. 

15 ezer bínyamunkás 
marad munkanélkül 

Ameri ában 

Neroyork, április 7. 
Az alabamai szénbányák tulajdonosi 

közös értekezletet tartottak, amelyen b 
jelentették, hogy valamennyien bezáral 
ják üzemeiket, mert a nemzeti uyjáépi 
tési tanács még mindig nem intézte el be 
nyujtott fellebbezésüket. 
Amennyiben a bányatulajdonosok val 

ban beváltják fenyegetésüket, ugy ujal! 
15 ezer bányamunkás marad munka nő 
kül Amerikában. 



Dávid István: 

Rövidlátó irodalom 
Korunk torlódó s látszólag zavaros ellent- 

mondásokban bővelkedő eseményei a társada- 
lomtudóst is sokszor meghökkentik s észlele- 

teinek szinte folyamatos kiegészitésére készte- 
tik. Annál feltünőbb, amikor elismert irók bá- 
jos mozdulattal tárják az olvasó elé formailag 
oly kifogástalan, „végérvényes megoldásu- 
kat, mintha csak legírissebb irodalmi csemegé- 

lel) jükkel szolgálnának, a téma komolyságához 
mérten több-kevesebb elborult elmélkedéssel 

két rfüszerezve. Feltünő, hogy ezekből a gazdag 
száz, kedélyekből, a kereslethez mérten különfeél-- 

képpen módocsult divatos egyéniségekből oly 
meglepően silány, kezdetleges elképzeléseket 

nyek. Mégis, legtöbbször megmaradunk egysze- 
rü csodálkozásunknál, mert hiszen nem va- 
gyunk hozzászokva, hogy a dolgok átértésé- 
nek mindig oly fölényes birtokában levő iro- 
dalmat éppen ebből a szempontból biráljuk el. 
Az olvasóközönség tudatosabb része, amely 

az irótól az ilyen válságos időkben elsősorban 
életmagyarázatot, a jelenségek homályos háló- 
zatába való éles bevilágitást vár, egyre több- 
ször él a gyanupörrel az ilyen világoroblémá- 
kat megoldó egyéni halandzsákkal szemben. 
Aggodalmai pedig annál inkább nőnek, minél 
gyakorlottabb és elegánsabb mozdulatok há- 
ritják el az egészséges kétely legparányibb 
fellegét is. 
Lélektanba és külföldi irodalmak ismeretébe 
kóstolt, de főként mesterségbeli fogásokban 
jártas, hogy ne mondjam, mü-iróinknál a tény- 
szempontoknak eme háttérbe szorulását sok- 

alom 

gunkkal is az egyre jobban kiszélesedő, egyre 

erén. Viszont ez a magyarázat sem áll meg 
inmagában, s tovább menve ugyanezen az 
ton, ujabb kérdéssel találkozunk. Honnan van 

az, hogy amig részlettanulmányokon oly élve- 
zettel elpepecselnek ugyanezek az irók, az 
egyetemes, nagy kérdésektől valóságos rette- 
nés (fölényeskedők esetében „undor") tartja 

ket távol? 
köz Dehát kell-e egyáltalában társadalomtudo- 

ányi diploma ahhoz, hogy valaki kimondja, 
ami a történések mélyén kimondásra vár? Sze- 
nélyes élményeik után igazodó alkotók, sőt li- 
ai költők is olvy gyakran vezették már rá és 
etik rá ma is az emberiséget megdöbbentó 

elismerésekre, hogy nem lenne meddő dolog 
elük kapcsolatban egyenesen társadalmi in. 
uicióról beszélni, Hogy csak a multról szól- 
unk, igy történt ez pl. a XIX. század első fe- 
ében, jóval Zólának tudományos követeléseket 
hangoztató programja előtt. Megmaradva a 
aját portánknál, gondoljunk csak Petőfinek zabad, nagy társadalmi meglátásaira, amikben 
gy forrongó kor még föl sem tört, de már 
egmutatkczó belső erői tisztultak proféciák- 
á s amik az idők mai nehéz vajudásainál is 
lőbbre mutatnak. 
De hol vannak már a polgári rend mai irói ttől az ihletettségtől? Az a hagyományos irói 

tódszer is, amely e tág horizontu, romantikus 
radás után következett be s a részletek pom- 
ás megfigyelésében és visszatükrözésében lel- 
e örömét és értelmét, tulajdonképpen táma- 
ólag részleteiben kezdte ki az általános cél- itüzéseihez hütlen lett, de azokkal változat- 

tud 

égéi 

1) 

nive 
s el 

Aak lesujtó „próbáját adta, - ma már az is 
zemben áll ezedeti felfogásával. A mai világ- 
emények korában már szemfényvesztés az 
ajta reálizmus. Ma ez a kizárólag részletje- 
nségekre terjedő figyelem gyanut ébreszt. 
a csak a lényeges dolgok szem előtt tartása, 
valóság összegezése, a nagy összefüggések 
egéreztetése loboghat szemi erőtt s enélkül 
gy lépést sem teletünk előre, ha korunk élet- 
ottságait becsületesen tisztázni akarjuk. 
Mégis néha már ez a másoderesztésü realiz- 
us is mutathat fel eredményt, mikor követke- 

es önmagához, oly gyakori ma az epizódok- 
a is megnyilatkozó kort-kifejező vonás. De 
Nannak már ettől szépiróink, akik a külső 

alitásról, amelynek megfigyelése és érzékel- 
tése mindinkább kozkázattai jórhat, rátértek 
ennél kényelmesebb, u. n. belső reaitás egy- 
alu ábrázolására, Hol vannak már ők, akik 

z 

mo y zárt körbe mentik magukat s akiknek el- 
n be natkoztatott lénye oly tehetetlenül áll szem- 
záral n a változások logikájával. Hiába igyekeznek 
jáép elyükben a felmerülő társadalmi problé- 
el be kal, mint valami lélektani adottságoktkal sérletezni. Az eszmei eredmény, ta rutiniuk 
való is ki tud csiholni, sehogysem éri föl a 
ujab pazarolt formát. Alig ócsudnak fel egyik 

tudnak csak kicsalni a legszembeszökőbb té- 

féleképpen magyarázhatjuk. Igy elmaradottsá- 

öbb készültséget kivánó társadalomtudomány 

nul takarózó polgári világot, s mintegy an- 

Csodálatos ház volt a Murányi utca 143 
számu négyemeletes bérkaszárnya, holott 
a legkevésbé rendkivüli emberek laktak 
benne. Iparosok, kereskedők, munkások 
és néhány albérlő, a ház földszintjén 
nyiló füszeresbolt, cipőüzlet és partiáru- 
ház segédei, valamennyien egyszerü és 
javarészt idősebb, komoly emberek, aki- 
ket csak a saját dolguk foglalkoztat. A 
harmadik emeleten háromszobás lakást 
bérelt egy negyvenéves, vörösre festett 
haju nő. Mindenki tudta róla, hogy ti- 
zenötéve metresze egy belvárosi keresz- 
tény ügyvédnek, aki kedélyes agglegé- 
nyi sörözés után minden este ugyanazzal 
a konflissal érkezett 
ott hált, ilyenkor Margt nagysága már 
kora reggel hét órakor talpon volt és a 
folyosón őrölte a pörkölt-kávét. A szom- 
széd Kardosné, a üszerer felesége, a ma- 
sina zenéjére kibukkant a konyhaajtón 
és mosolygós intimitással érdeklődött: 
- Az ügyvéd ur már ébren van? 

Az? Még javában alszik. Félóráig 
kell rázni, amig kiny tja a szemét. 
- Az uram szeretett volna megkérdez- 

= észre se peltem - 
lakója lettem... 
- 4Az évek sora körbe szalad! 
az életem körül 
s szürke tüzfalat 
emelt elém... 
- Kihunytak a szines távlatok, 
messzire-hivó utak 
se jönnek már felém... 

egyre mélyebb árkot ás, 
vár-sánccal ide zár, - 
egyre távolodik már 
a tulsó part: 

ni valamit... a városi illetékről, vagy 
miről. . . Na, de majd máskor! 
Aki Margit nagyságát és Kardosnét 

igy együtt látta a hajnali folyosón, nem 
tudta volna megállapitani, hogy kettőjük 
közül melyik a metresz és melyik a tisz- 
tességes polgárasszony. Kócosak voltak, 
a slafírokjuk egyformán gyürött és pisz- 
kos, a letaposott félcipőből egyforma 
kecstelenséggel vöröslött ki a meztelen 
lábuk. Nem, Margit, a metresz, nem volt 
csodálatos jelenség, aminthogy a poca- 
os, sörtésarcu belvárosi ügyvéd a maga 
virtuskodó, férjugrató agglegénységében 
tulajdonképpen ugyanolyan férj volt, 
mint a ház többi családfője. De husz év 
óta tetszelgett magának a fölényes póz- 
ban. hozy ő nem bolondult meg, nem en- 
gedi magát jobbra-balra táncoltatni egy 
asszonytól. Közben egyebet sem teti, 
csak Margit nagysága erősen kispolgári 
igényeit és szeszélyeit szolgálta, egy te- 
ve-férj megadásával, anélkül, hogy ész- 
revette volna. 
A ház tehát nem azért volt csodálatos, 

mert Marg t asszony és az ügyvéd törvé- 
nyen kivül, de szigora monogámiában a 
harmadik emeleten laktak. De azt hi- 
szem, hogy ezen a keserves Pesten, ahol 
majd minden háznak megvan a maga 
rendőri, törvényszéki és Botránykróni- 
kája, egyedül áll a maga csodálatos, szin- 
te boldog eseménytelenségével. Az embe- 

ja főbe őket egy számitásaikból kihagyott fo- 
lyamat. 
A történések viharába nem állnak ki, a fron- 

tok körvonalait a lehetőségig tompitják s tar- 
tózkodó álláspontjukat azzai próbálják igazol- 
ni, hogy „pártatian megiigyelői maradnak a 
küzdőtérnek. A valóságban azonban tudato- 
san, vagy öntudatlanul, egy egészen különös 
perspektiva: u. n. ep dermisz-perspektiva tárul 
ki bennük, akárcsak szerényebb foglalkozásu 

a ház elé. Gyakran 

Márk Alexandra (Marosvásárhely): 

Tüzfal 
Hétköznapok Naptalan-udoarának 

- a megalkuvás 

a Naptalan-udovar fogoa tart... 

tott és lármás volt a viselkedése. Korban 

meglepetésükből, már a másik oldalról kólut- 

. 

Iria: ZSOCT BECA 
rek hétkor keltek és félkilenckor feküd- 
tek. Senki a házban nem látott eleven 
villamoselgázolást, eleven öngyilkost, 
eleven veszett kutyát. Csak az u jságban 
olvasták, hogy ilyesmi is megesik a vá- 
rosban. Az egyetlen szenzáció tizenöt év 
előtt történt, amikor Kardosné élete 
egyetlen jótékonycélu táncmulatságára 
készült és miközben gyertyával a kezé- 
ben gombostüt keresett a barna függöny- 
ben, hogy megtüzze a rózsaszin bat szt- 
derekát, a láng belekapott a függönybe. 
Erről éveken át tárgyaltak a házban, de 
harmadéve, egy téli éjszakán a szomszéd 
utcában leégett a hatemeletes malom és 
ök, csak reggel tudták meg az ujságok- 
ól. 
És például itt volt a háboru és a ház- 
an nem akadt egyetlen hadköteles. Sen- 

ki sem féltette az urát, vagy a fiát s ig 
az öt esztendő, eltekintve a drágulástól. 
meglehetősen zavartalanul telt el. A for- 
radalomtól egy kicsit meghökkentek, de 
az utcai lövöldözésnek legfeljebb az volt 
a következménye, hogy félkilenc helyett 
már nyolckor feküdtek. Kommunista 

' i 

A A 
Réveteg szemekkel csak nézem a falat 
s érzem, hogy a vakolat 
alaátt 

egyre nőnek a téglák, egyre nő a fal,- 
árnya sötéten belakar... 
- 4 fejem felett 
már hálót tereget 
az ezerlábu Pók, 

- utánam nyulnak fekete karok, - 
innen már ki nem törhetek, 
mert bármerre megyek, 
elkapnak, mint legyet 
- s felfalnak a Hétköznanok. 

nem volt a házban, de ellenforradalmár 
sem. Csak az öreg röv.dárussegéd, aki- 
nek aránylag a legtöbb érzéke volt a 
közügyek iránt, sopánkodott néha a fo- 
lyosón: 
- Ej, ezek a vörösek! 
- Hü, ezek a fehérek! 

s közben mindenki azt cselekedte, 
amit a házmesterhez kézbesitett rendele- 
tek előirtak. A házmester sváb volt és 
analfabéta és haragudott a lakókra, mert 
tizenöt éven át csak kilencszer kapott 
kapupénzt. Kilenc gyerek született a 
házban és mind a kilenc nappal. De akár 
hogy haragudott is a házmester, nem volt 
alkalma a kellemetlenkedésre, mert a 
ház lakói épp oly szigoruan betartották 
az állam törvényeit, mint a kapu alatt 
kiszegezett házirendet. 

Tizenöt év alatt nem történt semmi és 
a ház idősebb lakói, az első generáció, 
önnyü szivvel beletörődött az esemény- 

telenségbe. De lassan felnőttek a gyere- 
kek, például Kardosék Toncsija már ti- 
zentöéves mult, az anyja már a szive 
alatt hozta be a házba. Toncsi már tizen- 

! kétéves korában megmellesedett, vékony 
bokája és vastag lábszára nőtt, széles csi- 
pője kerekedett és a ház tempójához és 
angjához viszonyitva, nagyon is izga- 

két fiu és két lány következett utána, a 

] osztályostársaikban, Bőrük érzékenysége tisz- 
tes távolba viszi őket a „durva, napi esemé- 
nyektől" s nem veszik észre, hogy ez a meg- 
vető jelző még abból a korból maradt reájuk, 
amikor a napi eseményeknek ténylegesen sem- 
mi történelmi ereje nem volt. Amikor a társa- 
dalmával elégedetlen s ezért elszigetelődött 
müvész szemében egyet jelentett ez a megve- 
tés a kicsinyességekben, aljasságokban uszó 
polgári élet penészszagától való irtózással. Ma 
azonban ez a penészszag éppen a bebalzsamo- ( 

rát összehasonlitsa a 

zott irói kakukvárakból árad 

második emeleti cipősék és a negyedik- emeleti partiáruházasék gyerekei. Ezek a kölykek az utolsó években végre módot adtak a sváb házmesternek a morgásra és a német káromkodásra. Vágtattak a lépcsőházban, lekiabáltak egymásnak az emeletekről, leköpdöstek az udvarra, a mikor a szenesek a pincébe lapátolták a téli fütőanyagot, vagy a bolond handlé ócskaruháért énekelt. 
Növekedésük második korszakában az apró csinytevések abbamaradtak, helyet- 

tük inkább összebujtak valamelyik sa- 
rokban. Toncsi a szemétládára ült és a 
többiek köré telepedtek. Előbb vihogtak, aztán elkomolyodtak és mikor ebédre hivták őket, az asztalnál gyanakodóan pislogtak a szüleik szemébe, aztán a tá- 
nyérba sütötték a tekintetüket. 
Toncsi mindent tudott, az iskolában és 

az utcán mindent kitanult. Azonkivül sok könyvet olvasott, egy biciklis fiatal- 
embertől kapta őket kölcsön. A bluzában 
csempészte Pe az olvasnivalót a lakásba. 
A biciklis fiatalember fakereskedelmi 
gyakornok volt Üjpesten, biciklin járt ki 
az irodába. A harmadik házban lakott és 
Kardosék boltjába járt gyertyáért, mert 
nem volt villany albérleti szobájában. 
Indennap elégetett egy gyertyát, mert 
egész éjjel olvasott. Toncsi a boltban is- 
merkedett meg vele, mert néha, amikor 
az apjának dolga akadt a kerületi elől- 
járóságon, vagy más hivatalos helyen, 
Toncsi szolgált ki az üzletben. A biciklis 
nem ébresztett Toncsiban érzéseket, mert 
szeplős volt és tótos dialektusban beszélt. 
Nyilván felvidéki volt, mint a legtöbb 
fahivatalnok. Toncsinak nem tetszett, de 
respektálta az olvasottságát és szivesen 
vette a kölcsönkönyveket. 
Toncsi nagy betüéhségében mindennap 

elolvasta az ujságot is, főként a véres 
szenzációkat. A sznház még nem érde- 
kelte, egyelőre csak az életnél tartott. S 
mialatt Kardos ur polgári kötelességér- 
zetből járatta a hirlapot, azzal a céllal, 
hogy a kerület eseményeit és a kereske- 
delem problémáit szemmeltartsa, Toncsi 
az egész világ eseményeiről tudomást 
szerzett és Toncsi közvetitésével m nden 
izgalmas hirről részletesen informálva 
voltak a gyerekek is. Igy tört be a csu- 
nya külvilág a csodálatos házba. mely 
eddig a kapun tuleső élet minden emó- 
ciója elől legkésőbb este félkilenckor el- 
bujt a dunna alá. Toncs generációja volt 
az első, mely megismerkedett az álmatlan 
éjszakával. 

Margit nagysága már régóta rossz 
szemmel nézte Toncsi ficánkolását, han- 
gos és pökhendi modorát. A kölyök pec- 
kes keble a felszülő dirdliben egyenesen 
felháboritotta. Margit nagysága megérez- 
te, hogy furcsa helyzetének egyensulyát 
csak az a lompos, kispolgári erkölcsösség 
biztosithatja, amellyel eddig kormányoz- 
ta a házat s hogy erre az erkölcsre neki 
kell a legszigorubban ügyelni. Nem is 
mulasztott el egyetlen alkalmat sem, 
hogy Kardosnét figyelmeztesse: 

Miért nem ad hosszabb ruhát Ton- 
csira? Az egész combja kilátszik! 

iszen még gyerek! - felelt a pu- 
ha Kardosné. 
- Gyerek? Ezekkel a keblekkel? Én 

mondom magának, szomszédasszony, jó 
lesz vigyázni! A mai gyerekek mások, 
mint mi voltunk! 

iseszü Kardosnénak nem jutott 
eszébe, hogy Margit nagysága gyerekko. 

maga rideg, érzé- 

felénk. 
A változások miértje a napvilágra törő em- 

berrétegekben rejlik. S ha igaz, hogy egy iró- 
nak a jelenségek megértéséhez és kifejezésé. 
hez azokkal bizonycs közösséget is kell vállal- 
nia, ugy a polgári nevelésü és szándéku iró 
föltétlenül az ostromolt falakon belül marad. 
Előbb meghuzódva, személyes érdekeit ment- 
ve, aztán egyszólamban a többiekkel, halált 
kiáltva mindazokra, akik a mult trágyájára 
épitett szentélyét veszélyeztetik. 
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ketlen, szenvedélytelen mátészalkai gye- 
rekkorával. Végignézte Toncsit és pró- 
bálta megállapitani, vajjon csakugyan 
nem gyerek-e már? De akárhogy nézte, 
firtatta is, nem látott mást rajta, csak a 
két gyerekkori szemét, a két csecsemő- 
kori gödröcskét a pofikáján. Hogy meg- 

nőtt, - Istenem, ha tizenöt éves, 
miért 

ne nőne? Hogy erős? - Istenkém, hát 

azért lány! Hogy hangos és sokat nevet, 

ó, istenem, hát azért gyerek! Akárhogy 

is forgatta, sehogy se talált rajta kifogá- 

solnivalót! Holott Kardos ur, ha az üz- 

letre koncentrált érdeklődéséből jutott 

néhány pillanatnyi a családnak is, soha- 

sSem mulasztotta el, hogy ne zsőrtölőd- 

jön: 
= Mért nem adsz erre a lányra tisztes- 

ségesebb ruhát? Hiszen nem lehet rá- 

nézni! - förmedt az anyjára, de Kardos- 

né nem vette komolyan a figyelmeztetést 

mert tudta, hogy az ura a füszerüzlet 

ezernyi gondja közt a következő pilla- 
natban elfelejti, amit mondott. 

Viszont loncsi ragaszkodott a kokett 
ruhához, azzal az ösztönös őszinteséggel, 

amely a fiatal lányok bájos szemérmet- 

lenségét jellemzi. Margit nagyságát pe- 

dig gyülölte, azzal a gőggel, amellyel a 

minden porcikájában szerelemre termett 
nőcsemete a csunya nőket, akik jogtala- 

nul használják fel a szerelmet az életben 
való boldogulásra. Csakugyan, Margit 
nagysága sohasem lehetett szép és kivá- 

natos, ám ki tudja, mi varázsol el egy 
belvárosi ügyvédet? Toncsi azonban 
egészséges ellenszenvet táplált a vörös- 
haju, kövér, hervatag, ápolatlan nő iránt, 
megérezte benne az ellenséget. 
- Még ő járatja a száját! Egy met- 

resz, akit kitartanak! Nagyszerül! 
mondta a barátainak, amikor az anyja 
szeliden megdorgálta: - Látod, Margit 
nagysága azt mondja, hogy le kell eresz- 
teni a ruhádat! 
- Csak azért sem. 

Egy reggel Kardos ur csakugyan be- 
ment az ügyvédhez, hogy megkérdezze 
tőle. hogy lehet megfellebbezni az adót. 
Az ügyvéd az ágyban hevert. Margit 
nagysága az ágy végén ült. Kardos urat 
leültették egy székbe és az ügyvéd reg- 
geli után szivarfüst mellett kedélyes le- 
ereszkedéssel elmagyarázta, mit kell 
cselekednie. Kardos ur megköszönte, tá- 
vozni készült, amikor Margit nagysága 

megszólalt: 
- Ja igaz, Kardos ur... Már régen akar 

tam fügyelmeztetni, miért türi, hogy a fe- 
lesége ilyen ruhákban járassa a lányát? 
Kardos urnak a kopasz feje is belepi- 

rult a kérdésbe. 
- Kérem.. én már sokszor mondtam... 

; őnagyságának... Csakugyan 
felháboritó... 
Margit nagysága kielégülten élvezte a 

. . 

.
 .
 

kopasz füszeres szégyenét. Mikor kiment, 
ezt mondta az ügyvédnek: 
- Mégis csak borzasztó, hogy mit csi- 

nálnak ezek a mai lányok! Nem? 
- Uhum! - felelt az ügyvéd és fel- 

ült az ágyban. Aztán kidugta két hosz- 
szualsónadrágos lábszárát a paplan alól, 
leengedte őket a földre és anélkül, hogy 
tapogatózott volna, automatikusan bele- 
talált a papucsba. 
Kardos ur nagy patáliát csapott a la- 

kásban. A lárma kihallatszott a folyosó- 
ra. Néhányan kikémleltek, hallgatóztak: 
mi az, mi történt, kit gyilkolnak? Csak 
azt látták, hogy a komoly Kardos kivö- 
rösödve, fejebubjára lökött kalapja alatt, 
a homlokát törölgetve rohan le a lépcsőn. 
A dirndlit csakugyan kivonták a forga- 
lomból és két ujjal leengedték Toncsi 
szoknyáját. 

.. észo EA 

Megielent és minden helyi meg. 
bizottunknál vagy a kiadóhiva- 
talban megkapható 

Héti Sándor: 

cimű regénye. 

A regény kezelési költsége 4 lej 
és a regényt e lap minden elő. 
fizetője és olvasója az ismert fel- 
tételek mellett megszerezheti. 

u 

NEMES FERENC: 

Otthon 
lárom óra volt már éjfél után, 
amiko kábán, álmosan, sután 
rádleptem ismét, régi kövezet... 
Olyan furcsa, buta csend övezett, 
mintha kriptában járnék, amiben 
egy elfelejtett gyermekkor pihen! 

Szivverésemtől visszhangzott az él, 
flangálni most tündéri szenvedély, 

bennetek, drága, vén sikátorok... 
Fájón lüktetett a kitárt torok, 
sürü nyeldeklés zajlott odabent, 
a másodperc is élményszámba ment! 

Árnyam az ódon falakhoz simult, 

az eresz alól dult arcomra hullt 

a Mult parfümje: hüvös permeteg... 
Beszivtalak mohón és gyermeteg, 

óh, bübájcs, ijitó elixir, 
hajdant rögzitő, mennybeli fixir! 

ai 

Toncsi két napig nem mozdult ki a szo- 
bából. Margit nagysága győzelme meg- 
alázta, nem tudta volna elviselni, hogy 
kárörömmel méricskélje végig, de har- 
madnap előjött és dacosan, felszegett fej- 
jel korzózott Margit nagysága konyhaaj- 
taja előtt. De feltünt neki, hogy a külső 
ajtó, amelyiken nincs üvegablak, be van 
téve, csak ugy próbaképpen lenyomta a 
kilincset: zárval! 
Mi történhetett itt? Évek óta nem for- 

dult elő, hogy Margit nagysága bezárja a 
külső ajtót. Él nem utazhatott, mert csak 
Amerikában vannak rokonai. Ha sétálni 

megy, sokszor még a belső konyhaajtót is 

nyitva hagyja. 
Lement a második emeletre és közölte 

a cipősék idősebb lányával a ezenzációt. 
- Te... én olvastam, hogy az ilyen nő- 

ket a végén rendszerint megölik. A mult- 

kor is megfojtottak egyet a függönyzsi- 

nórral! 

-. Valami férfi... 
- Az ügyvéd? 
- Te buta... hát azt hiszed, hogy az 

ilyen csak egy férfivel van jóban? 

- És... gondolod... - kérdezte a cipős- 
lány rémülten - hogy.. 
Toncsi eltünődött. 
- Reggel mintha láttam volna egy ide- 

gen férfit az emeleten.. 
De maga is megijedt attól, amit mon- 

dott. Csakugyan, mintha látott volna va- 

lakit. Lehet, hogy az ügyvéd volt, lehet, 

hogy a villanyember. De látott valakit, 

egész biztos, éppen mosdott az udvariszo- 

bában és kinézett az ablakon. 

Estig figyelték az ajtót, de nem nyilt 

ki. Vacsorakor Toncsi ezt mondta az ap- 

jának: 
- Érdekes, apa, hogy Margit nagyságá- 

nál egész nap csukva volt a külső ajtól 

- Tényleg - mondta Kardosné emlé- 
kezve - nekem is feltünt. 
- Na és? - kérdezte Kardos. 

- Sohasem szokott csukva lenni! 

- Hát aztán! Biztos nincs itthon, be- 

zárta. 
- Hol lenne, ha nincs itthon? - kér- 

dezte egyre izgatottabban Kardosné. - 

Ha elmegy, mindig beszól, hogy vigyáz- 

zunk az ajtóral 
Most már Kardos ur is meghökkent, bár 

eszébe sem jutott, hogy valami rendelle- 

nesség rejtőzhetik a csukott ajtó mögött. 

De azért felállt az asztaltól. 
- Ha akarjátok, megnézhetem. 

Mindhárman kimentek a csukott ajtó 

elé. Kardos ur kopogott. 
- Halló, halló!? l 
Nem felelt senki. 
Kardos ur most már dörömbölni kez- 

dett: 
- Halló... Margit nagyságal Valami baj 

van? Rosszul van? 
A dörömbölés zajára előjöttek a lakók: 

Mi az? Ki dörömböl? Mi történt? - 

kérdezték izgatottan. 
Kardos ur leszólt: 
Valami baj lehet Margit nagyságánál. 

Be van zárva az ajtó és nem felel seaki. 

A lakók felsereglettek az ajtó köré, 

egymásután bekopogtak, szólongatták 

Margit nagyságát, hátha nekik mégis vá- 

laszol. De ott benn csönd volt. 

Ekkor Toncsi ezt sugta a cipősnének: 

- Néni kérem... én reggel láttam a fo- 

Iyosón egy idegen fiatalembert.. szaladt 
a lépcsőház felé. 

járiam... 

(Nagykároly, 

sodtak, öntudatlanul azt érezték, hogy 
elérkeztek életük legfontosabb momen- 

majd a házra: Ez az a ház, ahol megöl- 

kor hirtelen hangos, 
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Vér helyett langy' olajt vitt az erem, 
emlék sarjadt a kopott fiaszteren, 

muzsikálni kezdett minden sarok, 

vallottak nekem házak, udvarok, 
gyóntak az öreg, porlepte kövek, 

ugy hallgattam, mint egy boldog cövek! 

Ellágyulva gyors évek rohantán, 

sirni kellett volna hangtalan tán... 

Hová tünt el az élet zamatja, 

az időnek hol van a kamatja? 

De láttam, hogy sopánkodni kár itt, 

fütyültem hát, lene tudja már mit?! 

Tán Csicsónét, vagy valami slágert, 
szivem ugy vert, mint egy dühös „slágverk, 
majd kapu nyilt, hajbókoltak árnyak, 
a szomszédból kihajolt egy pár nyak, 
két pár fáradt kézre lehajoltam 
s huszonnégy óráig otthon voltam! 

1934. husvét hete...) 

- Hallják mit mond ez a lány? - ri- 
kácsolta rémülten a cipősné. - Hallják? 
Itt valami nagy baj történt! Itt történt 
valami! 

Pillanatok alatt rémült izgalomban hul- 
lámzott az egész ház. Nagynehezen felci- 
tálták a házmestert, aki morogva próbál- 
gatta a kulcsokat, hátha illik valamelyik 
a zárba. De lélekszakadva megérkezett a 
rövidárussegéd, aki a legtöbbet értett a 
közügyekhez és közbelépett: 
- Nem sezabad kinyitni. Rendőrt kell 

hivni. Aki jogtalanul kinyitja az ajtót, 
azt becsukják. 
Többen helyeseltek, az ujságtudósitá- 

sokból emlékeztek effélére. Valaki lesza- 
ladt rendőrért. Negyedőra telt el feszült 
várakozásban. Az arcok kipirultak, a sze- 
mek villogtak. Ebben a nagy izgalomban 
valahogy jelentősebbnek, önérzetesebbnek, 
öntudatosabbnak festettek, mint eddig. 

A lezárt ajtó mögött lappangott az 
Esemény, a Szenzáció. A rendkivüli, 
amivel még nem találkoztak, amit nem 

de most nemsokára szemtől- kivántak, 
szemben állnak vele. Kinyilik az ajtó és 
olyasmit látnak, olyasmit élnek át, ami 
nem illik bele eddigi életükbe, ami nem 
ered a foglalkozásukból, nem kapcsoló- 
dik bele abba az öntudatlan programba, 
amely szerint a sorsukat végig akarták 
élni. S miközben a rémület és az izgalom 
kiforgatta őket eredeti jelentőségükből 
és egy szenzáció mellékalakjaivá fonto- 

tumához, a csucshoz. 
Ennél több nem történhetik velük, 

minthogy szemtől-szemben látják a Gyil- 
kosságot. A hullát. Ahogy másnap lefo- 
tografálva megjelenik az ujságokban. 
Most egyszerre, mintha mindnyájan 
büszkék fefletnek arra, hogy a Murányi- 
utca 143-ban laknak. Hogy fog ide tó- 
dulni a népség. Jönnek-mennek a hiva- 

talos emberek, holnaptól állandó csődü- 
let lesz az utcán és hogy az ajtót le kell 
záratni. És hetek mulva is rámutatnak 

ték a vöröshaju Marsgitot. 
A rendőr még nem érkezett meg, ami- 

rekedt kiáltozás 
csörrent meg a lépcsőházban. 

Mi van ott az ajtóm előtt? Mit csi- 
nálnak ott? Jézus Mária, talán betörtek? 
Mindenki elhallgatott. A gyilkosság 

hangulatába már beleélték magukat, már 
hozzászoktatták magukat a gondolathoz, 
hogy szemtől-szembe fogják látni a hul- 
lát. 
De erre nem készültek el. Hogy Mar- 

git nagysága hátulról, orvul és főképpen 
elevenen rájuk tör... 
Éppen azért, szinte pánikszerüen szét- 

rebbentek. Csak Kardos ur makogott 
valami ilyesfélét: 
- Azt Mittük, valami baj van. 
- Dehogy. Kinn voltam Palotán. Bé- 

reltem egy kis konyhakertet. 
Nagyon okos, - krákogott Kardos 

ur. - Legalább nem fogják kirabolni a 
kofák. 
Szégyenkezve beódalgott a lakásba és 

leszidta a feleségét és a leányát. : 

- Csak nektek juthat ilyesmi az esze- 

tekbel És te? - förmedt Toncsira - mi- 

féle idegen férfit láttál a folyosón? 

- Lehet, hogy a villanyember volt, - 

felelt Toncsi gyáván. 
Este félkilenckor már csönd volt a 

házban, az izgalom ugy, ahogy elült. 

Alapjában örültek, hogy nem történt 

Semmi. De azért valahogy mindenki ér- 

zett egy kis csalódásfélét. 

1934. 
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Leányálom 
tegnap és ma 

Irta: Ujváry P. Erzsébet 

A költők és irók által megénekelt kar. 
ceu virágszálhoz hasonló fiatal lánynak, 
a tegnap lányának álma ragyogóan szi. 
nes volt, akárcsak maga az akkori élet 
A legtöbbnek voltak á rándjai, - akár. 
csak ma cigaretta tárcája. 
Az egyik vágyai beteljesülésének ta- 

lálta volna, ha minél előbb megláthatja 
mirtuszkoszoruval övezett homlokát a 
földie omló, fehér menyasszonyi fátyol. 
a 

A másiknak álmai hullámos haju, sá- 
padt férfi-fejet öleltek körül. A harma- 
dik valami kedvesen felszerelt konyhá- 
ban szeretett volna minél előbb, mint fi- 
atal menyecske forgolódni, hogy fehér 
kötényében ide-oda libbenve készithesse 
el férje-ura kedvenc ételeit. Olyan is 
akadt és talán a legtöbb, aki pörölzető 
fiatal asszony helyett, szivesebben vá. 
lasztotta volna a kis gyermek fehér böl- 
csője fölé hajló édesanyaságot. 

Az álmok bármilyen változatosak vol- 
tak is, azért mindig egy ideálizált férfi 
körül forogtak, aki legtöbbször meg is 
felelt a hozzászőtt reményeknek s ha 
nem, a nő azt sem ütötte dobra, mert 
még akkor ismeretlen fogalom volt a 
megnemértett asszony alakja. 
A ma lánya álmaiban óceánt repül át, 

gépkocsi-versenyek győztese, rekordok 
méegdöntője. Ideálja egy Mussolini, egy 
Dimitroff, egy Kemál pasa. A valóság- 
ban igaz, hogy meg kell elégednie egy 
vatta-vállu, a „leépitéstől' örökösen re- 
megő fiatalemberrel, akinek szegény fe- 
jére rossz napok várnak, ha Fortuna is- 
tenasszony egy ilyen nőt csöppent oldala k 
mellé. Cigarettáit felesége szivja el, ka- b 
bátját közösen viselik és felesége még é 
nadrágot is képes huzni, igaz, hogy ezt v 
egyelőre még csak otthon és a strando- 1 
kon mutatva. Férjem-uramat, ha hivata- k 
lából hazamegy, a régi fotőj és meleg h 
papucs helyett sirdogáló kisgyereke fo- 
gadja, akit aztán elpesztrálhat kedve k 
szerint. Mert őnagysága nincsen otthon. k 
Önagyságára az jellemző, hogy soha sin- k 
csen otthon. Egész idejét a maga mulat- N 
tatására és ápolására forditja. Olyan 
mint egy kiálltott tárgy, csak a tábla d 
hiányzik róla, hogy hozzányulni nem a 
szabad. Pedig ajánlatos lenne, mert nem éil 
lehet tudni, melyik része valódi és me- 
lyik a kozmetikai intézetek ajándéka. A h. 
kiváncsi kezében könnyen ott maradha!l A 
egy levált szempilla, vagy valamilyen 
parafincsoda. al 

Természetesen ezek az extravagáns N 

nők, akiket nem lehet komolyan venni s d 
akiket nem kell a tegnap nőivel összeha) sz 
sonlitani. Ők csak átmenetet képeznek sc 

a tegnap és a ma asszonya között. Tulzá- m 
saikat nem is lehet tulszigoruan elitéln, je 
sőt kirivó voltukkal hasznára fognak o 
válni az utánuk jövőknek, akiknek an- ki 

nál könnyebb lesz majd a helyes utra eg 
találniok. h 
Az a nő, aki méltó lesz majd arra, 

No, mindegy. Hála Isten. Nő, alud- I 

hogy korunk asszonyának nevezzük, má! 
meg is jelent közöttünk és nemcsak fi- a 
gyelmet, hanem nagyon sok tiszteletet i . 
érdemel. Énnek az álmai nem annyir 
érzeigősek, mint a tegnap lányaié, dd . 
reálisabbak, minél fogva annál nehezeb) e 

a megvalósításuk. n) 
Mint lány, már egy negyvenéves as já 

szony komolyságával bir. Talán mé 
gyornokkora sem volt. Erős akaratta lé: 
áradságosan szerzi meg diplomáját la] 
majd esetleg egy állást, amit azután lel ke 
kiismeretesen be is tölt. Nagyon sokszo! 
ő maga tartja el családját, sőt abból fel 

kis fizetéséből még testvéreit is fölnevel e 
és kenyérhez juttatja. Álma beteljesülé nha 
sének azt tartja, ha e törekvéseit sike ü 
koronázza. Nem nyafogó, elpuhult házi Le 
asszony, hanem határozott, tiszta tekin i 
tetü valaki, akinek akaratánál csak sz 
lelke nagyobb. SO1 
Mint asszony is megállja a helyét. Nem eg 

luxuscikk és nem rabszolgatartó, hanen tet 
férje gondjainak hüséges megosztója. A npa 
legtöbb ilyen asszony a házasságban cg 
megmarad dolgozó nőnek. Igaz, hog tos 
erejének maximális fokozása kell ahho sá; 
hogy ugy hivatalnoknőnek, mint család zés 
anyának megfeleljen. S ha talán a pén nel 
után való szaladgálás lehetetlenné tesz sze 
hogy minden percét családja körébe kü 
tölthesse és emiatt bizonyos hiányt! tal 
szenvedne otthona, még mindig tisztelei ge 

reméltóbb, mint olyan asszonytársa, a, cle 
barátnői és barátai között osztja meg Ve 
napnak legtöbb óráját. fes 
Önzéstől tisztultan lép elénk a mána 1 

ez a női alakja, aki minden elismerést ' tól 
tiszteletet megérdemel már azért is, hof 
2 mai idők nroblémált ennek az erősle jan 

ü, dolgozó nőnek a fia fogj jd me!, 
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FEJFÁJÁSOK 
idegzsába, influenza, rheumás fájdan- 

mak csakis a 

ANTINEVRALGIC 
által gyógyithatók. Eredeti dobozban, mely két kapszulát (ostyában) tar- 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel - Kap- 

lható gyógyszertárakban és. drogé- 
riákban. 

Artinger Imre dr.: 

A lestészet Adyja 
Néhány héttel ezelőtt cikket közöl- 

tünk e hasábokon Artinger Imre dr., a 
kitünő budapesti esztéta és az Árs 
Hungarica könyvsorozat szerkesztője 
tollából Ferenczy Noéminek, a hires 
nagybányai gobelinszövőnek a müűüvé- 
szetéről. Sikerült megnyernünk Árán- 
ger dr.-t, valamint Genihon István, VFe- 
nyő Ipán és Farkas Zoltán mükriti:u- 
sokat arra, hogy hasonló cikkekben is- 
mertessék az erdélyi müvészetbarát kö- 
zönség előtt a modern magyar képző- 
müvészet más kipáló képviselőinek a 
munkáját s annak jelentőségét is. Aláb- 
bi cikkében a nepes müpészeti iró Egry 
József festészetépel foglalkozik, amely- 
ről a szereksztésében. megjelenő Árs 
Hungarica szintén kötetet adott ki. 

Egry József alig mult ötven éves. A l 
kor nem fogott rajta és az idő csak elsu- 
hant mellette. Megőrizte ifjui kedélyét 
és teljes nyiltságua derüje a lélek jóra- 
valókészségének félreismerhetetlen moso- 
lya. E mosoly egyuttal az állandó csodá- 
latot is jelenti. A nagy festői alkotások- 
hoz, ugy látszik, csodálkozni kell tudni: 
mai magyar festőmüvészeink közül sen- 
kinek sincs Egrynél nagyobb csodálkozó- 
képessége. Állandó láng, amely minden 
lelki, vagy vizuális emóciónál felujjong. 
Müvészetébe vetett hite megingathatat- 
lan és ez a belső biztonság eltüntet min- 
den tétovázást az élettel szemben való 
állásfoglalásában is. Egry tájékozatlan az 
életviszonyokban és a szónak nemes ér- 
telmében élhetetlen. Nem ért a tülekedés- 
hez és irtózik önmaga előtérbetolásától. 
Amit az utóbbi évek pénzben, döntő er- 
kölcsi sikerben juttattak neki, azt szinte 
akarata ellenére kapta, nem tehet róla. 
Nem az elismeréstől lendült előre, egye- 
dül müvészi lelkiismerete hajtotta maga- 
szabta utján. Mestere nem igen volt, má- 
soktól alig tanult. Évek óta a Balaton 
mellett él kis házában. A Balaton költő- 
je. A Balaton szinei tartják állandó izga- 
lomban. Dolgozik, fölös okoskodás nél- 
kül, mintahogy Voltaire szerint is ez az 
egyetlen mód arra, hogy az életet elvisel- 
hetővé tegyük. 

A müvészetben a lélek levetkőzik. 
Egry lelkialkata nem alkalmas arra, hogy 
az élet történéseibe mélyedjen el, ezek 
nem is érdeklik. Háboritatlan lénye nem 
magyarázatot kereső, hanem a jelenség- 
ben teljes érzéki és érzelmi gyönyörkö- 
déssel felolvadó. Az élettapasztalat fa- 
nyarságának ize sohasem csordul palettá- 
járól, müvészi alkotásai megőrzik lelki- 
sége egyvonaluságát. F ormalátása, sziniz- 
lése, a jelenséggel szemben való állásfog- 
lalása eleveadottság és lényegében örök- 
ké változatlan. Problémáinak elintézése 
sosem gondolati tevékenység: a rázuduló 
feladatokban ösztöne és biztos izlése te- 
remt rendet. Képei tartalmának alig van- 
nak gondolati elemei és vásznai festőisé- 
güköon kivül elsősorban lirájuk érzelmi 
ensőségével hatnak. Himnikus lendüle- 
tü müvészete a folyton egy huron ját- 
szás elképesztő vakmerősége, amely ha- 
sonlit a tört szavakban beszélő gyermek 
egyszerüségéhez, de egyuttal félreérthe- 
etlen kifejező erejéhez is. Egry mindig 
pPatétikus, mert formáiba az ábrázolási 
egyszerüség pátoszát önti. Fellengző pá- 
osza betölti a vásznat, ideges nyugtalan- 

sSága nem engedi meg a részletező kifeje- 
zést. Tudatában van a dolgok testiségé- 
nek, de müvészi hitének sajátos világába 
szellemiti őket. Egrynél az emelkedett 
különlegesen van a hangsuly, nem az ál- 
talánoson. Ezért egyéni stilusának lénye- 
Ze a különös kifejezésére alkalmatlan 
elemek elhagyásában áll. Tájképei nem 
veduták. Optikai értelmükön kivül egy 
lestői gondolatot hangsulyoznak ki kü- 
önleges lirai élettel telitetten. Ez az 
alapvető liraiság folyton a tárgy asságuk- tól minél könnyebben megfosztható je- 
jenségekre bukkan s igy főleg ennek, va. 
lamint olajpasztellel festett képeinek 
nyomán kapta Egry a „fényfestő" elne- 

vezést. Egry tényleg nem kolorista és lá- 
Htása sem a szinből indul ki: a tel jes je- 
lenség érdekli elsősorban, de az is csak 
oly szempontból, hogy mennyiben lehet 
érzelmeinek tartálya. 
Egry állandóan ünnepélyes lirája ké- 

peinek témáit is szük körre szoritja. Érett 
müvei között aránylag nagyon keves 
olyan akad, amelynek a figura ad jelen- 
tőséget. Temperamentuma, életérzése, a 
tárgytalan rajongás részére hozzáférhe- 
tőbb természeti jelenségek felé vonzza. 
Ódai szárnyalásának vallásossága romlat- 
lan paraszti gyökereire mutat, ősi, kol- 
lektiv áhitatérzésre, amely legendákat 
költ szin-fénybe törve. Egrynek Ady-ro- 
konsága ebben a mitoszalkotó képesség- 
ben nyilvánul meg leginkább. A Balatoni 
pásztor, a Délibábos párás fények c. fest- 
ményei mutatják először ezt a magyar 
festészetben uj szellemiséget, amely szin- 
te ujult meotiszi legendát kelt életre. 
Ezeknek a mitikus gyökerekből táplálko- 
zó képeknek rokonai azok, amelyek tár- 
gyuknál fogva vallásos jellegüek. Itt is 
kétségbevonhatatlan Egry alapérzésének 
komolysága, a témákat megejtő lira fon- 
ja itt is keresztül, de a megszokott módon 
tárgytalanitott természeti elemek vala- 

leivel tompitják a többi képek majdnem 
szakadatlan ujjongását. 
Egry József egyedülálló ember és ki- 

vételes festő. Elkülönitő, egyéni müvé- 
szete mélyen bennegyökerezik fajának életérzésében, kikapcsolhatatlan a ma- 
gyar müvészi kulturából. A magyarság 
földhözkötött, hirtelen lobbanó, azután csüggedten magábaroskadó lelkisége, szé- 
les nyugalomra vágyó paraszti józansá- 
ga, amit azonban viharosan romantikus 
liraisága visszatarthatatlan erővel sodor 

elégtétellel mondhatjuk el azt 

el, Egry festészetének is legfőbb jellem- 
zője. A lirai festészetnek ehhoz hasonló 
tiszta jelentkezését csak Balassi, Petőfi, 
Ady, Bartók és Kodály nemzete termel- 
hette ki. Lelkiségünk iraiságának egye- 
temes emberi jelentősége a nemzetek 
egyéni vérmérséklete szerint különböző- 
képpen értékelhető, azonban kétségtelen, 
hogy minden értékitéleten tul-magyar. 
Az európai müvészet palettáját Egry 

müvészete ezzel a sajátos uj szinnel gaz- 
dagitotta. 

hogy a meghatódás és magábaszállás je- 

I 
ékek és a vizeletvezet 
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elpusztitanák a hajófala- 
kat, ha hosszabb utak után 
nem távolitanák el a lera- 
kodásokat. Az ember belső 
szerveiben is egészséget 
veszélyeztető lerakodások 
képződnek, amelyeket leg- 
alább évenkint kétszer el 
kell távolitani! Tehát a 
vese, hólyag és vizeleti 
szervek Helmitol- tablet- 
tákkal való alapos kitisz- 
titása mindenkinek 
egészségügyi kötelessége! 

IIT 

IOL, 
a hólyag antiszeptikuma 

indenünenn, 
e 

magyar irók! 
A B. L. és Népujság kiadóhivatala megujitja regénypályázatál 

Százezres olvasóközönséghez jut az iró az Ajándékregénytár utján 
Nincs igazi iró, aki önmagának, iró- 

asztalfiókjának szánná alkotásait. Mert 
az igazi iró minél nagyobb, szélesebbkö- 
rü tömegekhez akar bészélni, minél több 
embertársával szeretné közölni meglátá- 
sait, meggyőződéseit, mondanivalóit. Az 
igazi iró társadalmi tényező, aki adott 
szerepénél fogva valamilyen értelemben 
és szellemben hatni próbál környezetére 
s a társadalomra, amelyben él s amely- 
nek ellentmondásos viszonyai, fejlődési 
áramlati valamiképpen befolyásolják, 
meghatározzák az ő gondolatvilágát és 
magatartását is, Az igazi iró nem csupén 
témáit formálja, hanem a maga felfogása 
szerint formálni, alakitani törekszik az 
életet, embertársai létének a módjait, 
egész gondolkozását. 
Ezért aztán minden iró ösztönszerüen, 

valóságos belső szükséglet és kényszer 
szerint a minél nagyobb, tágasabb, átfo- 
góbb nyilvánosságot keresi. 
Nem mondunk ujat és nem tulozunk, 

nem nagyzolunk, amikor azt szögezzük 
le, hogy az erdélyi magyar sa jtó terüle- 
én a legnagyobb, legtéresebb nyilvános- 
ságot a B. L. és a Népujság jelenti. A fél 
százezret jóval meghaladó példányszáma 
által ez a két lap, ez a két népszerü és 
sokrabecsült sajtószerv naponta - bát- 
ran állithatjuk százezrekhez szól, 
szazezreknek elégti ki a vágyát az élet 
tarka és bonyolult jelenségeinek a meg- 
ismerésére. 
S amint maguk a lapjaink, a B. L. és 

Népujság, ugyanugy az előlizetőink ré- 
szére kiadott Ajándékregénytárunk min- 
den egyes kötete is százezrek kezébe jut, 
százezernyi romániai magyar kedvelt ol- 
vasmánya. sőt jobbára egyedüli irodal- 
mi élvezete. Ilyeképpen büszkeséggel és 

is, hogy 

- 

az egész kisebbségi magyar nyelvterüle- 
en az az iró beszél a legnagyobb, legha- talmasabb olvasótáborhoz, akinek a re- 
génye a B. L. és Népujság havi Ajándék- regénytárában jelenik meg. Nincs tehát 
hivogatóbb, csábitóbb szószék az igazi magyar iró számára, aki az olvasó erdé- lyi magyarság zömének kiván szólania, 
annak lelkéhez akar közelférkőzni, mint a B. L. és Népujság Ajándékregénytára. 

A mult nyár végén felhivást intéztünk e hasábokon nemcsak Erdély, hanem az egész magyar nyelvterület széppróza- iróihoz: jelentkezzenek regénykézirata- ikkal, mert a B. L. és Népujság kiadó- vállalata uj regények megjelenését hatá- rozta el, ajándékképpen egyedülállóan nagy olvasótáborának. Felhivásunknak örvendetes visszhangja támadt. Többtu- catnyi regénykéziratot kaptunk, ame- lyek közül lelkiismeretes átolvasás és el- irálás után hetet már meg is jelentet- tünk, eljuttattunk százezres olvasótábo- runk kezeibe. A többi - bár sok uj te- 
hetséget és irói készséget jelzett - szem- pontjainkhoz mérten egyelőre nem bizo- nyult alkalmasnak, teljesen érettnek a kiadásra. Mert magától értetődőleg igyekszünk ajándékregénytárunk szini vonalát az irodalmi, müvészi értékesség tekintetében is biztositani. További re- génykéz ratokra, utánpótlásra van tehát 
szükségünk. 
Tekintettel mindezekre és hivatkozva ajándékregénytárunk minden várako- zést felülmuló, igen kielégitő, szép er- kölcsi sikerére, - most uj loborzót per- getünk, uj sorakozóra szólit juk 
gyar irókat. Ismeretleneket és ismerte- 
ket, elismerteket egyaránt! 
akik még nem voltak ilyen irodalmi so- 

fel a ma- 

Azokat is, 

rozáson, azokat is, akikre kiadó és kö- 
zönség már kimondta egyszer vagy több- 
ször az „alkalmas'-t s azokat is, akik eddig nem váltak be, még gyengéknek 
mutatkoztak és találtattak. Ilic Rhodus, 
hic salta! - itt a kedvező alkalom! Itt 
a szabad lehetősége annak, hogy a leg- 
szabadabb elbirálás mércéjén átugorva, 
arra a dobogóra lépjenek, amelyről a ki- 
sebbségi magyarság legnagyobb tömegé- 
nek beszélhetnek s népszerüsíthetik irás- 
müvészetüket, mondanivalóikat, önma- 
gukat. 
Az Ajándékregénytárt nem irodalm 

céh, rend, vagy kaszt adja ki, nem cim- 
orasági alapon jelennek meg a kötete 
A mi felfogásunk és célkitüzésünk az, 
hogy minden irónak jogot és módot kell 
apnia a tömegekhez való eljutásra. 
Következésképpen nincsenek is külön. 

leges kikötéseink. A téma szabad, tetszés 
szerinti s elfogadásra számithat minden 
regény, amely irodalmi, müvészi érték 
szempontjából érdemesnek bizonyul ar- 
ra, hogy a nagy nyilvánosság elé kerül- 
jön. A szórakoztató olvasmánytól kezdve 
egészen a bölcselkedő, vagy technikai beállitottságu regényig minden kézirat- 
nak esélye van nálunk. ha megfelel a jó és érdekes regény legáltalánosabb alap- feltételeinek. 

ikötésünk csak a regény terjedelmé- re vonatkozólag van. A kivánt terjede- 
lem 5800 nyomtatott sor, egy-egy sort 54 
betüvel számítva. Tekintettel erre, csak gépirásos kéziratokat vehetünk figye- 
lembe. 
A kiadásra elfogadott regényeket meg- egyezés szerint tiszteletdijazzak. A mü- 

vet egyszeri és csakis erdélvi kiadásra 
vesszük meg, a nekünk eladott eredeti 
regény tehát Magyarországon, Csehszlo-
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A GwpE 
és az őösszes vele jJáró szen- 

vedések mint: fej, hát és 

mellfájások, láz, Ideges za- 

varok feltétlenül egy olyan 

szerrel kezelendők, amely 

egyidejüleg fájdalomcsillapító, 

megnyugstató ésléázcsökkentő 

hatással bír. Ezeket a tulaj- 

donságokat csakis egyet- 
lenegy készítmény egye- 
sfi magában és ez a 

NEVRALGINE 

vákiában és Délszláviában másodközlés- 
re még értékesithető. 
Az Ájándékregénytárral a B. L. és a 
Népujság kiadóvállalata sokoldalu, ma- 
gasztos hivatást teljesit. Az a ragaszko- 
dás, becsülés és szeretet, amely a két uj- 
ság iránt a haladó szellemü erdélyi ma- 
gyarság minden rétege részéről megnyil- 
vánul, kötelez s a kisebbségi magyar 
közművelődés mindig messzebbmenő 
szolgálatára serkent. 

Ezért igyekszünk folytatni az Aján- 
dékregénytár fejlesztését s minden lehe- 
tőségünk szerint előmozditani azt, hogy 
a magyar iró szabad, szoros és bensősé- 

OLGÁR VALLOMÁSAI 

ges kapcsolatba jusson az olvasóközön- 

ség legszélesebb rétegeivel. 
Magyar irók, használjátok ki ezt a le- 

hetőséget! Sehol, egyetlen kiadóválla- 
latnál sem juthattok ilyen kedvező fel- 

tételek mellett szóhoz és nem mesélhet- 

te. nem beszélhettek ilyen nagy, lelkes, 

hálás olvasótáborhoz. 
Sorakozóra, magyar irók! Erdélyből, 

a többi utódállamból, Magyarországból 
és bárhonnan. Elő uj regényeitekkel, uj 
mesélni- és mondanivalóitokkal! Százez- 
res mohó, nagyszerü olvasóközönség vár- 
ja irásaitokat a B. L. és Népujság Aján- 
dékregénytárában. Vonuljatok fel a hi- 
vatásteljesitésnek erre a szabad, emelke- 
dett, népszerü dobogójára ! 

.. 

ROSEN ALICE (Nagyvárad) : 

Te, meg én 
Mi ketten egy világ vagyunk 
s ha mosolyunkban gyúl a fény, 

száz nemzedéknek vágya lobban. 

Ősök vagyunk mi. 

Te, meg én... 

Nemzedékek százsodru lánca 

kigyózik szájunk szögletén, 

ha megcsókoljuk 
egymást mi ketten: 

Te, meg én. 

Mérhetetlen jövendők sulya 
koronázza ifju fejünk, 

életadta szent csoda-ékszer 

csillog, amikor ölelünk. 

Láncszem vagyunk s egy ismeretlen 

ötvös perget kérges kezén, 

titkos jövendők fénye villan, 

ha összenézünk: 

Te, meg én... 

EGY P 

Mégis, a „szalon"-t nagy gonddal rendez- 
ék be, mahagonifából készült garnitura 
állott itt, gyöngyház-berakásokkal, óriási 
tükör, nagy, feketelakkos asztal, ezüst 
mévjegytartóval, szinültig tetézve előkelő 
ismerősök és alkalmi látogatók teljes ci- 
net és rangot hirdető névjegyeivel, al- 
ummal, óriási tengeri kagylókkal, egy 
üvegdobozban anyám esküvőjén viselt 
irtuszkoszorujával, bronz-hableánnyal, 

amely a hamutartó-tengerből kelt ki és 
fáklyát tartott a kezében, ki tudja, mi 
célből? - állt itt még egy életnagyságu, 
bronzba öntött dakli-szobor is, a család 
egyik eldöglött kedvencének hű másola- 
ta s még több „tárgy' ezüstből, márvány- 
ból és bronzból, egy megvésett kődarab 
az elpusztult Messinából s egy fekete, 
metszett-üvegablakos szekrényben sora- 

koztak anyám könyvei, az a néhány, amit 
leánykorában gyüjtött, vagy apámtól ka- 
pott később ajándékba. A sok bronz és 
mahagoni persze ragyogott a portörlés- 
től; mentől ritkábban használták ezt a 
teljesen fölösleges szobát, annál gondo- 
sabban tisztogatták. A szalon butorai 
egyébként még anyai nagyapám butor- 
gyárában készültek s ezért, kegyeletből, 
nem váltunk meg tőlük, mikor átrendez- 
tük a lakást. A századvégi izlés remekei 
voltak e butorok, mahagoni és gyöngyház 
szellemes keverékei, karosszékek, dór és 
ioni oszlopok ornamentikájával megstili- 
zált széktáblák s általában minden butor- 
darab gondosan iparkodott leplezni ren- 
deltetését, a szék látnivalóan nem arra a 
célra szolgált, hogy reáüljenek, hanem 
éppen csak, hogy legyen. Ez volt a sza- 
lon s meg kell vallanom, ez a mi szalo- 
nunk izléses tartózkodásban, tompitott 
stilusában" még istenes volt a többi pol- 
gári szalonhoz képest, amilyeneket gyer- 
mekkoromban a szomszédok és ismerő- 
eök lakásaiban láttam. Ezek a századvégi 
modern' butorok, melyeknek rajzát és 
mintáját nagyapám mühelyében. mint a 
többi magyar mühelybe, Bécsből küldöz- 
gették le minden esztendőben, két nem- 
zedék izlését mérgezték meg. A „tábla- 
biró világ" biedermeieréből, e szelid, hu- 
mánus és jóizlésü formákból átmenet 
nélkül nőtt elő az a palisander- és plüss- 
kzörnyüség, ami a századvégi butor volt. 
Az „ó-német-ebédlő igazán célszerü és 
izléses butordarabokból álllott össze, ha 
zaonitjak azokkal a fortuna-sze- 

ékitett „büffékkel", 
préselt szöllőfürtökkel feldisz tett 
zékekkel. tükörajtós hálószoba-szekré- 
vekkel, vörös plüssből összefércelt ka- 

encés cirádákkal 
1 

bőr- 

Irta: MÁRAI SÁNDOR 
rosszékekkel, amilyeneket a századfor- 

duló körül kezdtek gyártani szerte a ha- 

zában. S mind e lélektelen, szempontta- 

lan szörnyüségekhez képzeijük hozzá az 

elmaradhatatlan disztárgyakat, a pálmá- 

kat a sarokban, a párnákat minden divá- 

nyon és a láb alatt s a karosszékben, a ke- 

fetartót a falon, melynek gobelinje va- 

dászjelenetet ábrázolt, az czüst-szarvast 

az iróasztalon, mely aggancsának ágabo- 

gában tollszárakat tartott, a bronz ba- 

goly-tintatartót, az emberi kéz mintájára 

formált márvány levélnyomókat, a szines 

gyöngy-függönyöket, a szivargyürüből 

szellemesen és festőien összeállitott és 

üveg alá préselt kályha-ellenzőket, a 
piszkafákat, melyeknek nikkel-nyele zer- 

gepatát ábrázolt, a porcellán-gólyákat, 

melyek szárnyaik között zöld évelő-nö- 

vényeket őriztek, az ezüstözött öntöttvas- 

gémeket, melyek csőrükben névjegyet 

tartottak s a sok plüsst, filcet, függöny- 

anyagot, amellyel beboritottak ablakot, 

falat és butort, hogy hiba ne történjen, 

ha meg lehet őrizni valahol egy porsze- 
met, vagy el lehet sikkasztani egy tü- 
hegynyi napsugarat, . .. ez volt együtt 
a juste milieu , magyarul az „interiőr, 

a keret, melyben egy polgári nemzedé 

lán megszürte valamennyire ezt az ára- 
dást apám jóizlése, - de a korszak nagy 

terrorja elől mi sem menekültünk egé- 

szen ép bőrrel s egy-két bronz daru vagy 

bőrkeretbe foglalt himzéses falidisz, mely 

a „szarvasok etetését' ábrázolta, akadt a 

szalonban, meg az „uri-szobában." A vik- 
toriánusi idők kispolgári izléstelenségé- 
nek középeurópai feldolgozása volt ez az 

uj lakásmüvészet - s ahogy laktak, 

ugy öltözködtek, olvastak, „társalogtak. 
A közelmult korok tiszta, szép formáit, 

nemes butorait a „felvilágosult, liberális 
polgárság ócska kacatnak tartotta, 
nagyanyák lomtárba való hagyatékának. 
Igaz, ekkortájt a világ hatalmasai is ezt 

az „izlést" diktálták. Vilmos császár, 

vagy VII. Edwárd belső, meghitt szobái- 

nak berendezése miben sem különbözött 

egy berlini bőrorvos várószobájának bu- 

torzatától. A korfui „Achilleion' császár- 

szobájának iróasztala előtt egy forgatha- 

tó zongora-székre bőrnyerget szerelte- 

tett fel a magas vendég s azon foglalt he- 
lyet, amikor dolgozott. Lehet-e csodálni, 

ha ugyanakkor egy magyar vidéki város 
egyik polgári lakásának előszobájában a 

kefetartó himzése vadászjelenetet ábrá- 
zolt ? 

se. E. 

Anyám „könyvtára. 

egyik e 
hagoni-szekrény 

élt és nevelkedett. A mi lakásunkban ta- ű 

kötött 

8. 

Az „uri szobában", három üvegajtós 

szekrényben sorakoztak a könyvek. 
Már inkább csak 

volt, a szalon berendezésének 

elléke s emlék a multból; a ma- 

ajtaját ritkán nyitogat- 

ták. Vagy három tucat vörös vászonba 

„Égyetemes regénytár adta ki a 

zömét anyám könyveinek s aztán nagy 

csapat német regény. Kedvenc irója volt 

Rudolf Herzog s kedvenc könyve ennek 

disztár 

az irónak „Das grosse Heimweh' cim
ü 

regénye. árga bőrben, ké kötetben 

diszhelyen állott Freytag Sol und Ha- 

ben -je, aztán néhány kötet Schiller. 

Őoethet a polgári könyvtárak nem ked- 

velték. Úgy találták, hogy vizenyős, 

klassszikus". Schiller inkább hozzátarto- 

zott a könyvtárhoz, különösen a „Hara- 

miák' és az „Ármány és szerelem' köte- 

tei, no meg „A harang' egyik diszes ki- 

adása. Schillerben valahogy a lberaliz- 

mus előfutárját látták, a forradalmárt. 

Goethe volt a „merev forma', a „klasszi- 

kus maradiság , az unalom. Nem hiszem, 

hogy a századvégi polgár 
olvasott volna Goethétől, mint a „Her- 

mann und Dorothea' néhány énekét az 

iskolában s később a „Vándor éji dalá'-t. 

Anyám kedvelte a „modern, német 

szerzőket'. 

Kiwételes linomságu ideális puder az 

ocAMBU 
a különleges vonzó arcszin varázs-szere 

Az Ocean-Bleni és Donce France kölni-vizek megteremtője. 

sok egyebet 

Herzog és Freytag mellett 

a 

k 

1934. április 8. 

- 

helyet kaptak kedves könyvei között 
Stratz, Ömpteda s néhány német humo- 
rista müvei. Itéletem nincs e könyvekről, 

mert gyermekkoromban, mikor a szülői 

könyvtárra reászabadultam, ösztönösen 

irtóztam e müvektől s egyiket sem bir- 
tam olvasni. Különös módon akadt egy 
kötet Lilly Braun: „Memoiren einer So- 
zialistin" is. Anyám izlésének igazolásá- 
ra mondom, hogy Marlitt vagy Courts- 
Mahler-féle irodalom nem gyült fel 
könyvesszekrényében. Bizonyos, 
Herzog és Freytag, a maguk érzelmes- 
hazafias szemléletén tul, igazibb irók 
voltak, mint a Dekobrák és Vicki Baum- 
ok, kiknek ponyvája ma elboritja a pol- 
gári hálószobák éjjeliszekrényeinek fe- 
dőlapjait. Verses könyvet még véletlenül 
sem vásároltak ebben az időben. A köl- 
tészet rossz emlék volt, lidércálom az is- 
kolából, „memoriter" és szorgalmi fel- 
adat. Az a kedves, naiv szokás, a „nagy 
költők" aranyköpéseinek és halhatatlan 
verssorainak lemásolása az „albumba', 
mely a mult század elején polgári csalá- 
dokban himzés, hárfázás és selyemre-fes- 
tés mellett az uri leánykák szellemi éle- 
tének" egyik bizonyitéka volt,. a század 

Ma sem ér- végén nem divatozott már. 
tem, hogyan került anyám könyvei közé 
Klopstock emésztő-unalmas klapanciája, 
a „Messiás' ?. . . Magyar könyv kevés 
csak akadt e női könyvszekrényben. 

embernek. 

Szép fehér 

a fogak ? 

Ez a legszebb termé- 

szetes ékessége az 

A Chlorodont megőrzi a fogak 
szépségét és egészséget. Ha 
reggel es este használja, a 

Chlorodont 
fogpaszta 

vakitó feherre teszi a fogakat, 
anelkül hogy az ertekes fog- 
zománcot megtamadná. 

hogy 
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Horosz Béla sportriportia : 

Tizennégy 
találkozásom 

a világbajnokkal, a világrekorderrel, az 
Európabajnokkal es más spori6irességgel 

Brassó, április .. 
Világbajnok !. .. Világrekorder!... 
A legjobb az egész világon!... 
Ezerötszáz millió ember közül!... 
Ujságok kiabáló cime: világrekord!... 

Képeslapok első oldalán a képe .. Han- 
gos hiradóban interjut ad... Cipőpasztát 
neveznek el róla. . . Kisdiákok áhitattal 
ejtik ki a nevét. . . Sporthő-ő-ő-ős!.. 
Embermilliók betéve tudják eredmé- 
nyeit.. . és százezrek bosszankodnak, 
hogy nem tudnak menekülni előle... 
hogy a rádión még lakásukba is befura- 
kodik a rekord... és zankodnak és 
üres, felfujt báboknak szidják a sport- 
hősöket. .. 

Tizennégy találkozásom: tizennégy 
emlékvillanás. Tizennégy találkozásom a 
világbajnokkal, a világrekorderrel és 
más sporthirességekkel. Nem füzi össze 
őket más, mint a közös rájukgondolás. 
És nem akarnak mást, mint megmutatni 
a sport nagyságai mögött is - az em- 

SIPOS MARTON 
(a tragikus koraisággal elhunyt magyar 
melluszó világrekordert vetitem elő) 
Uszóverseny. Sovány kis diák csap- 

kodja a vizet. Beüt a célba: első! Kijön 
a partra. Hüvösödő délután. Ugy fázik, 
hogy reszket. Lilás a bőre. Vacog a fo- 
ga. Ázott egér. . . Magas, szőke fiatal- 
ember áll mellette. Lekanyaritja vállá- 
ról a fürdőköpenyt és ráboritja a fázó 
gyerekre. Nevetve vágja hátba: 
- Ne reszkess, kisöcsém, mint a ko- 

csonya. Jól usztál. Szeresd az uszást ! 
Attól ilyen nagy mellkasod lesz - feszi- 
tette ki domboru mellét:.:.:.: 
- Igenis, Sipos bácsi, rebegtem. 

Mert én voltam a kisdiák. 

Vidáman ültünk körben az uszodában. 
Hangos ricsaj.. . „duma". .. „huzás'... 
kacagás... A trénerünk robbant kö- 
zénk szomoru arccal: 
- Gyerekek, meghalt Sipos Marci!... 
Valami fennakadt a levegőben. Talán 

a jókedvünk. Torkotfojtogató csend sza- 
kad ránk. Amibe hangos loccsanás csob- 
bant.. . Valaki vidáman fejest ugrott... 
nagyon fáztam. . . és nem volt aki rám- 

ritsa a fürdőköpenyét... 
Akkor éreztem meg először a halált, 

ha a Tarzan-termetü Sijos Marcira gon- 
doltam. . ; 

KEHRLING 

(a világhirü teniszező, a sokszoros ma- 
gyar bajnok.) 

Mérkőzését vezettem egy nemzetközi 
versenyen. Halálos biztonsággal adogat- 
ta a világhires „Kehrling-féle szervát." 
Egyetlen labdát sem vétett el. Fenn a bi- 
rói székben elkáprázva néztem Kehrling 
mesteri játékát és gépiesen mondottanm 
be a Kehrling javára egyre jobban nö- 
vekvő eredményt. Ekkor.. világosan 
láttam, jól szervált ujra Kehrling... 
már mondom a pontokat. .. amikor az 
ellenfél közbeszól: 
- Biró téved, - a labda rossz volt... 
A „helyzet magaslatán" kijelentem, 

ho jól láttam, az itéleten nem változ- 
tatok. 
Kehrling a következő labdát meg- 
játssza... de a rákövetkezőt elvéti... az elsőt! Uri gesztussal, feltünés nélkül, 
mintha azt mondaná: „ha veszekedtél 
egy labdáért. . . nesze, ., itt van aján- 
dékba... 
És vágott hozzá a szemével. De olyan 

apró, gunyos hunyoritás volt, hogy alig 
áttam. Nem is láttam. Inkább éreztem. 

4 COCHET 

tancia teniszjátékos, aki volt már a "világ legjobbja" is, jelenleg a „Tilden- cirkusz" tagja.) 
Játszott. Remek labdák pattogtak a háló felett. Idegizgató pillanatok. Kitü- hő helyzete akad... döntő labdát üt- hetne le... és ekkor. .. a csodálkozás moraja zug végig.. . Cochet otthagyja 1pályát. . a padhoz rohan és - meg- őti felesége nyakán a kibomlott sálat... 

neh ogy megfázzék. 
Amikoc emlitem - nevet 

(a szintén - sőt még inkább - világhirü 

a 

- Semmiség. Ez csak természetes, hi- 
szen elsősorban - férj vagyok. 

TILDEN 
(a tenisz világbajnoka, a legendáshirü 
amerikai játékos, aki mostanában kizá- 
rólag csak „anyagi alapon" játszik. A 
„Tilden-cirkusz" tavaly itt az országban 
is játszott.) 
Kislány (töri az angol nyelvet, mérkő-. 

zés után Tildenhez:) Kérek egy autogra- 
mot... 
Tilden (fagyosan): Nem adok senki- 

nek. Én teniszező vagyok és nem irnok. 
A kislány elpirul. Összehuzta magán 

kabátját. Hüvösség terjengett a langyos 
nyári esten. 

Tilden (nézi a lányt, elmosolyodik): 
Aláirást nem adok. . . de itt van a fény- 
képem. . . rajta a nevem is... ha éppen 
akarja... , : 
A nap is akkor ment le. Lehet, hogy a 

visszfénye volt: Tilden piros arccal né- 
zett a közeledő sötétség felé. 

kit a pályán a legravaszabb ütések 
sem zavarnak meg - zavarbajött egy 

ÉNEKES 

(a magyar boxvilágbajnok) 
Az állomáson várjuk. A vasuti kocsi- 

ból elegáns, izmos fiatalember ugrik le. 
Csupa ruganyosság. Arcán feszül az 
energia. Mögötte cngár, vékony legény- 
ke nagy koffert emel le. 
- Énekes István? - kérdem az ele- 

gáns fiatalembertől, akiről csak ugy su- 
gárzik - az ökölvivó. Értelmetlenü néz 
rám. 

Énvagyók. . 
(a többszörös magyar 

nok.) 
Szoborszerü, arányos alak, hihetetle- 

nül nehéz mutatványokat végez még hi- 
hetetlenebb könnyedséggel. Éppen vég- 
zett. Még liheg versenye után, amikor 
megkérdem: 
- Mire gondol, mikor a legnehezebb 

gyakorlatokat csinálja ? 
- Tulajdonképpen magára a gyakor- 

latra összpontositom minden idegerőmet. 
Egyszer - 
tem, hog valami hiba csuszik be... nem 
lesz tökéletes - ijedt belém a gondolat... 
akkor eszembejulott az édesanyám. .. 
összeszedtem minden erőmet. . . és ment! 
Akkor nagyon boldog voltam ! 

Pellénél láttam meg a legvilágosab- 
ban, hogy a sportembernek nemcsak 
sportfejlett erős szive van, de egész egy- 
szerü - emberi szive is.., 

KABOS 
(a kardvivás magyar Európabajnoka.) 

la - tamm!... 
És beviszi a tusst. Jót huz ellenfele fe- 
ére. 

] - Miért kiabál vivás közben ? 
dem 

- kér- 

Olasz volt a mesterem. Részben el- 
szokás, Részben - hála.. 
Bajnok. Aki hálából - kiabál. 

ORTH 
(minden idők legnagyobb futballistája, 
akinek lábát a bécsi Tandler törte el. 
Akkor szakadt félbe a karrierje. Buda- 

pesti sportüzletében beszéltem vele.) 
- Éveket adnék az életemből, ha ma- 

gamra huzhatnám még egyszer a cime- 
res magyar válogatott trikót/ .. . Hogy 
haragszom Tandlerre? Dehogy is harag- 
szom. A multkor találkoztunk. Megölel- 
tem és elmondottam neki, hogy majdnem 
megpofoztam valakit, mert azt merte 
mondani róla, hogy - szándékos volt az 
a végzetes rugás... 

SÁROSI 
(a Ferencváros tüneményes tudásu cen- 
terhalfja, a legintelligensebb és leguribb 

játéku magyar futballista:) 
- Az volt a legszebb emlékem, ami- 

kor egy külföldi mérkőzésen ahol senki 
sem ismert - virágot hoztak az öltöző- 
e .. ; 

Virágot kap - mint a primadonna. És „kemény futballprimadonna jobban 

A cingár legényke megszólal a háttér- 

PELLE 
tornászvilágbaj- 

világbajnokságon - érez- 

a különböző „beállitásokkal". 

ember - a világ egyik 

* 

7! 

örvend a virágnak, mint az igazi. Nem 
lehet rossz ember. .. 

SONJA HENNIE 
(a mukorcsolyázás nyolcszoros világbaj- 

noknője.) 
Első cikkemet irtam róla, a budapesti 

világbajnokságon. Akkor még nagyon 
kislány volt és nagyon unta, hogy leg- 
alább harmincan fényképezték, kinozták 

Amikor 
végre hozzájutottam, rémülten nézett a 
töltőtollamra: 
- Nem fényképezőgép?... 
És aznap először láttam nevetni. Iga- 

zán, szivből, nem fényképészek számára 
előállitott bábmosollyal. Egy pillanatra 
elfelejtette, hogy bajnoknő. „Csak' kis- 
lány volt... 

ROTTER-SZOLLAÁS 
(a világbajnok magyar mükorcsolyázó- 
ár. Kettőjuk közül a „rotterebbik — 

Baby, vagyis a nő, a „szollásabbik" - 
Laci, vagyis a férfi. 

Szollás Laci: Sokan kérdezték már tő- 
lünk, hogy az ilyen egységes összedol- 
gozás mint a miénk, következésképpen 
nem hasonitja egymáshoz a sziveket is ? 
Sorok irója: És mi az igazság ? 
Szollás Laci: Ugy látszik, a jég megfa- 

gyasztja a sziveket. A páros korcsolyá- 
zó igazi párja - a parton drukkol... 

Sport és - szerelem. .. 

SCHAFFER 
(a muükorcsolyázás többszörös világbaj- 

noka.) 
Az egész világ ugy hivja: 

Igy becézve. Mondják, hogy egyszer levelet irtak neki és annyit irtak cim- 
nek: „Karli"... Megkapta !... 
És ez a szinte példátlan népszerüségü 

legkedvesebb, legközvetlenebb embere, 
Dijat lehetne kitüzni, hogy akad-e 

Nt 

A közismert Kresival köhögés el 
leni szirup árát-amelynek kitönő 
és gyors hatását köhögés és höre- 
hurut ellen éltalánosan elismerik- 
olyan nagy mértékben leszállitot- 
ták, hogy most már mindenki hasz- 
nélhatja. Kellemes ize és enyhe 
hatása különösen alkalmassá teszi 
a Kresivalt gyermekek számára. 

o 

egyetlen ellensége ? 
Amikor ezt megmondtam neki.: 
- Ide a dijat! Megnyertem! Én ma- 

gam vagyok az ellenségem. Soha sem vagyok megelégedve magammal!. 
Mindenki elégedett vele. Csak ő nem.. 

HANS VON STUCK 
(a német autóvilágrekorder. A feleki 

veresenyen beszélgettünk): 
- A legnagyobb sebesség közben sem 

éreztem félelmet. Felborultam, összetör- 
tem magam jónéhányszor, a halál eszem- 
be sem jutott. De egyszer egy őrült szá- 
guldásban messziről megláttam egy kis- 
gyereket, szaladt át az uton. Végigbor- 
zongott hátamon a hideg, És felszabadul- 
tan lélegzettem fel, amikor elsuhantam 
- mellette. . . Akkor mintha láttam vol- 
na a halált... 
Más életéért meglátta. A magáért nem. 

: CZÁJA JAÁNOS 
(a világhirü birkózóvilágbajnok. Tavaly 
udapesten pár perc alatt végzett a box- 

világbajnokból birkózóvá vedlett néger 
Johnsonnal. Czája, a már inkább hájas, mint izmos huskolosszus versen után:) = Még csak meg sem dolgoztatott az 
aljas négere. Étvágyat sem csinált Kár- bamegy az a fél disznó, amit kisüttet- tem!... 
És rácsapott dühösen domborodó po- cakjára. 

x 
Tizennégy fénykép. Retus nélkül 

.. 

24 éves nőtlen kereskedelmi tisztviselő, 

elsőrendiü irodai munkaerő 
ki az államnyelvet is birja, könuvelől, levelezői, raktárnoki vagyu más bizalmi állást keres Gyári képviselet, fióküzlet is számbajöhet Szükség esetén kaució Szives megkereséseket mum" jeligén a kiadóhivatal továbbit. 
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fáoldol ms. H. 

Vita a „Háromszékmegyei Tanalap" körül 
aköszm 

A történelmi mult ébred töl abban a 
harcban, amit Háromszékmegye 

a hatalmas értéket képvisclő vagyonért 
a mai időkben iolutat 

em volt ez az alapitvány soha királyi adomány s nem v
olt ezekre 

a székely birtokokra birtokszerzési joga soha senkinek
 

Kézdivásárhely, április 7. 

A kolozsvári „Keleti Ujság"-ban néhány 

nappal ezelőtt közlemény jelent meg. A köz- 

emény a „Háromszékmegyei Tanalap ügyével 

kapcsolatos. Arról szól, hogy Szentkereszty 

Béla báró megyei képviselő a megyetanács ha- 

tározatából kitolyólag királyi kihallgatást kért. 

Erről ir a „Keleti Ujság" s ezzel kapcsolatban 

ismerteti a „Háromszékmegyei Tanalap" ere- 

detét és rendeltetését, sajnos azonban, egészen 

helytelenül. Nem tudom, hogy kitől kapta a 

Hap a tájékoztatást, annyi azonban bizonyos, 

hogy akitől nyerte, az még felületesen sem is- 

meri a vagyon eredetét, rendeltetését, a va- 

gyonkezelésben időközben beállott változások 

okait és a mai helyzetet. 

A „Háromszékmegyei Tanalap" jelentős va- 

yont képvisel. Láthattuk már, hogy hasonló 

setekben a tájékozatlanság és a felületesség 

mekkora veszedelmet jelenthet. A kolozsvári 

lap felületes közleményében az a ves
zély rej- 

tőzködhetik, hogy ennek a vagyonnak az
 éere- 

etét is kétségbevonhatják, királyi adomány- 

nak tekintik s ezen a cimen mint állami va- 

gyonra, ráteszi a kezét valamelyik olyan in
- 

tézmény amely a háromszékmegyei széke
lység 

közmüvelődési céljait meg nem érti, magáénak. 

mem vallja s igy ez a hatalmas vagyon is el- 

vész legalábbis a háromszékmegyei székelyek 

szempontjából. 

Ez a magyarázata annak, hogy helyet 
kérek 

most e lap hasábjain s röviden legalá
bb igyek- 

szem megvilágitani a „Háromszékmegyei 
Tan- 

lap" eredetét és igazi rendeltetését. 

A TÖRTÉNELMI MULT - EGY RECGI 

KISAJÁTITÁS TÖRTÉNETE 

A Habsburg-uralomnak az erdélyi részekre 

örtént kiterjesztése után a székely jo
gok tel- 

jes mellőzésével és erőszakosan létesitett ha- 

árőrség 2-ik számuú gyalog és egyik huszárez- 

ede számára épületek voltak szükségese
k k 

lönböző városokban és községekben, Három- 

zékmegyében is. Ezeket az épületeket székely 

ulajdont képező belsőségekben kellett felépi- 

1i. 

1. A „Háromszékmegyei Tanalap" sem erede- 

ére nézve, sem fennállása idején, sem eikob- 

ása alkalmával, sem visszaadása után soha 

nem volt állami vagyon. 

2. A telkek, melyekre az épületek emeltet- 

, székely vagyont képeztek, melyek 1846-ig 

ég hütlenség esetén sem voltak ugy elkoboz
- 

atók az uralkodó által sem, hogy azokkal ő 

nint sajátjával rendelkezhessék, avagy azo- 

at kizárólag székelyeknek is adományozhas- 

a, mert az elkobzott vagyonokat is, - ha ér- 

emétől meg nem fosztott örökös volt, ugy ő, 

e ha nem volt, ugy szomszédja kellett hogy 

negkapja. 

3. Az elkobzás ténye után és az osztrák pol- 

ári törvénykönyv magánjogi szabályainak a 

zékelyekre történt kiterjesztése után, az 1e67. 

évvel kezdődött ugynevezett alkotmányos kor- 

zakban történt visszaadása e vagyontömbből, 

ár módositotta is a vagyon-tárgyak rendelte- 

ését, de - mivel az elkobzás jogosságát sen- 

ki soha el nem ismerte és semmiféle birói fő- 

um a székelység bünösségét meg nem állapi- 

otta - nem változtatott azon a jogi helyzeten, 

ogy a tulajdonjog a vagyontárgyakat, az azo- 

at létesitő háromszékmegyei székelységen ki- 

vül nem székelyeknek is hasznára szolgáló ön- 

élló alapitvánnyá vált és ez alapitvány keze- 

ésében a megye lakossága, mindenkori törvé- 

yes képviselete utjári teljes és minden más 

degen érdeket kizáró rendelkezése alá került
. 

I4. Mint megyei kezelésben álló, megyei lakos- 

ág céljait szolgáló, a megyei székelység áldo- 

vatából származó vagyonra senkinek és semm
i 

okból utódlási joga nincs és nem is lehet s ha 

mégis ez megtörténhetik, vagy megkisérelte- 

Ee ugy hütlen kezelés esetleg sorozatos in- 

tellektuális közokirathamisitás forog fenn azok 

észéről, akik akár tényeikkel, akár tanácsaik- 

al ezt előidézték. 

! AZ UJKORI HARCOK 

Az alap ügye 1928. évben került először Há- 

omszékmegye tanácsa elé egy általam tett 

inditvány kapcsán, hogy ez alap jogiszemélyi- 

ségét ismertessük el és létesitsük ujból, mert 

akkor már elkéstünk a törvényszerinti azon 

Intézkedéssel, hogy egyszerüen bejelentsük ez 

niapitvány létezését és bemutassuk annak ala- 

pitó okmányát, mely legutóbb 1904. évben kelt. 

Majd 1933. évben ujult fel ismét a kérdés, 

időn egy 1931. év március 26-án megjelent 

ráli rendelet alapján elvonatott a megye 

let, 

42/242-932. telekkönyvi 

A 2.ik számu székely határőr gyalogezred, 

valamint a székely határőr huszárezred ingat- 

lan javai ugy keletkeztek, hogy azokat a szé- 

kelység tulajdonát képező ingatlanokból vette 

igénybe a határőr ezredek parancsnoksága, 

mint üres telkeket s azokra az egyes épületek 

a székely határőr huszár- és gyalogezredekhez 

tartozó Székelység saját pénzéből, anyagából s 

nagy részben munkájával, legfennebb a határőr 

katonaság mérnökkari tisztjeinek tervei és uta- 

sitásai szerint, - akik között sokan voltak 

székelyek is, - épültek mindazon városokban 

és községekben, ahol ily épületek voltak és 

vannak máig is. Az épületek legnagyobb része, 

sőt a Kézdivásárhelyen és Sepsiszentgyörgyön 

lévők mindenike, a XIX-ik század elején, vagy- 

is ezelőtt 100-120 évvel, - tehát jóval a ha- 

tárőrezredek felállitása után - épültek s igy 

azoknak kétségtelen megteremtői a székelyek 

voltak. 
A 1848-49-iki, az osztrák császári ház ellen 

folytatott küzdelem során a székelység, főleg 

annak határőr katonasága és tiszti kiképzés 

alatt álló ifjusága a forradalom mellett harcolt. 

Ezért a Habsburg uralkodóház akkori feje, a 

volt osztrák császár és magyar király, az ugy- 

nevezett abszolutizmus idején, e székely va- 

gyonokat elkobozta. Később, 1868-ban, vissza- 

ta, de nem azzal a jelleggel, mellyel ezek az 

épületek az elkobzás előtti rendeltetésüket 

szolgálták, hanem 

„Háromszékmegyei Tanalap" létesitése mel- 

„Nemes Háromszékvármegye közönségének, 

vagyis se nem katonai, se nem közigazgatási 

célra és nem kizárólag a megye székely lako- 

sainak, hanem az egész megye közönségének, 

tehát minden rendü, rangu, faju, vallásu pol- 

gárának, hogy e vagyon jövedelméből iparis- 

kola létesittessék és megyei főiskolai tanulók 
segélyeztessenek, - amely vagyon sui generis 
alapitvány jelleggel bir, - és hogy azt a ne- 
mes Háromszékvármegye mindenkori törvényes 
képviselete kezelje, a 
mindörökre a „Háromszékmegyei Tanalap"-ot 

illesse. 

E tényadatokból önmagától következik: 
rendelkezése alól a tanalap kezelése. Végül 
1933. évben - midőn a megyei tanács ujból 
felváltotta az időközi bizottságot, - egy ki- 
küldött 3 tagu bizottság javaslatára - egy- 
hangu határozatot hozott a megyei tanács, 
hogy egyidejüleg az összes illetékes miniszte- 
rek megkeresésével, Őfelségéhez is felségfolya- 
modvánnyal fordul. Azt kérte ez a határozat, 

hogy a tanalap kezelését adja vissza a megyé- 

nek, mert az - önálló alapitványként - arra 

a célra kivánja használni, melyre ez rendelte- 
tett. A téves telekkönyvi átiratást pedig, me- 

lyet a Casa Scoalelor javára a Comitetul Sco- 

lar Judetean kezelési jogának feltüntetése mel- 

lett tulajdonjogszerzés gyanánt eszközöltek, 
semmisittesse meg. 
Mindennek főindoka az volt, hogy e vagyon- 

tárgyak mind és kizárólag a megye székely 
határőrvidék katonaságának vagyonából, mun- 
kájával és áldozatkészségéből keletkeztek és 
pedig a XIX. század elején. Nem képezték so- 
ha királyi adomány tárgyát s 1849 után csá- 
szári önkényuralmi rendelettel törvényellene- 
sen, a székelység bünösségének birói megálla- 
pitása nélkül vétettek el a székelységtől s ép- 
pen e törvénytelenség jóvátevéseként adatott 

a megye rendelkezésére meghatározott cél ki 

tüzése: a „Háromszékmegyei Tanalap" létesité- 
sének legfelsőbb elrendelése mellett az akkori 

magyar belügyi, pénzügyi és igazságügyi ml- 

nisztériumok előterjesztésére Ferencz József 

akkori magyar király 1869 február 16-án kelt 

legfelsőbb elhatározásával. 
E határozat végrehajtását azonban az ak- 

kori megyefőnök mindenáron igyekezett meg- 

gátolni. Kitalálta azt a jogi képtelenséget, 

hogy megkérdezte a belügyminisztert, mint a 

megyei tanács „tutelaris hatóságát", hogy vaj- 

jon szabad-e hozzá és minisztertársaihoz, avag 

éppen Őfelségéhez fordulnia a megyei tanács- 

nak: Aztán nem adta ki a határozatot Szent- 

kereszty Béla báró képviselőnek, aki a kül- 

döttséget a királyhoz vezette volna, hogy a ha- 

tározatot felségfolyamodvány alakjában kéz- 

besitse. : ; 

Az uj kormány jöttekor aztán - ezév feb- 

ruár 20-án - az állandó bizottság egyhangu- 

lag elfogadta dr. Molnár Dénes bizottsági tag 

indiványát: különböző jogi indok alapján kér- 

je a megyei képviselet a kézdivásárhelyi és 

sepsiszentgyörgyi telekkönyvi hatóságok 

lajdonjog bekebelezést elrendelő 2742-1932. és 
számu végzéseinek 

tulajdonjog azonban 

tu- 

ujbóli kiadását, mivel e végzések kézbesítése 

nem történt a törvényes képviseletre jogositot- 

tak kezeihez s folyamodvánnyal támadja meg 

azokat, mert a királyi végzés tartalma ellenére 

rendeltetett el a tulajdonjognak a Casa Scoa- 

lelor nevére való bekebelezése. 

Hangsulyozom, hogy a „Háromszékmegyei 

Tanalap" nem elemi iskolai célokat szolgált, 

hanem valójában és mindig csupán felsőbb is- 

kolákban tanult megyei ifjak segélyezését. En- 

nek a célnak szolgálata pedig nem tartozik a 

„Comitetul Scolar Judetean' hatáskörébe. 

Minthogy e tanalap sem-eredetére, sem fenn- 

állása idején, sem elkobzása alkalmával, sem 

visszaadása után soha nem volt állami va- 

gyen, 
ezt a vagyontömböt ma sem lehet olyannak 

tekinteni, mint amely királyi adományból ke- 

letkezett volna, sem olyannak, amit az állami 

jogutódlás jogán el lehetne venni a megye szé- 

kelységétől, illetve közönségétől. 

Ha pedig az idők változatával lehet és kell 

is arról beszéini, hogy a tanalap vagyoaa a 

megye kezelésében maradva, önálló jogisze- 

mély gyanánt, ne csak a megye székely lakos- 

ságának érdekeit szolgálja kizárólag, hanem 

az 1860. évi legfelsőbb elhatározás szavaival 

élve, „Háromszék közönségének" érdekeit, az 

egyedüli helyes megoldás csak az lehet, hogy: 

a) akár az illetékes minisztériumok előter- 

jesztésére és intézkedésére, a felségfolyamod- 

vány eredményének bevárása nélkül, 

bj) akár a felségfolyamodvány érdemi elinté- 

zése kapcsán állittassék helyre az előző jogi 

és ténybeli állapot s kerüljön a vagyontömb 

vissza annak a megyének kezelésébe, amely 

egyedüli jogutóda a volt székely gyalog- és 

huszárezredeknek és amelyek vagyona megha- 

tározott rendeltetéssel kezelendő tovább is, 

mint önálló jogiszemély vagyona az arra ille- 

tékes megyei szerv által. 

E vagyonnak tehát semmi hasonlósága rincs 

az ugynevezett „Csiki Magánjavak"-hoz, más, 

minthogy közvagyon, mely a megye közönsé- 

gét illeti. 
Igaz, az a királyi „Legfelsőbb elhatározás", 

melyet 1869 február 16-iki kelettel az akkori 

magyar minisztérium előterjesztésére az akko- 

ri uralkodó, Ferencz József irt alá, „"kegyelem- í 
ből való visszaadásról beszél, holott a mi- 

nisztérium előterjesztésében kifejtett célokra 
végzett, valójában in integrum restutitio-t 

A DENTOL (szájviz, fogkrém, 
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puder, szappan) tökéletesen fer- 

tötlenitő és nagyon kellemes zű 

fogászati készitmény. 

sérletei alapiján készitik, pár napi 

használat után megerősíti a fog- 

hust és szájpadlást, a fogakat ra. 

gyogó fehérré teszi és megtisz- 

útja a leheletet. Haszná- 

nálata különösen ajánla- 

tos dohányzóknak. Hasz- 

nálata után szánkban ál- 
landóan kellemes, üde izt 
érzünk A DENTOL kap- 
ható minden győgyszer- 
tárban, drogériában és 
nagyobb illatszertárban. 

Pasteur ki- 

abeküldi GE- 
RGES VER- 

GLAS cégnek, Bucurest!, Str. Pre- 

cupetii Vechi 1 sz alá ezt a „Bras- 

sói Lapokban"-ban megjelent hir- 
detést, rendesen felülbélyegezett 

boritékban, nevének és pontos ci- 

mének feltüntetésével, teljesen in- 

gyen küldenek Önnek egy minta- 

csomag DENTOL-t. 

- 

. i * 

visszaadva az elkobzott vagyont, illetve az el- 

kobzott vagyonok Háromszékmegyében lévő 

részét e megye közönségének. 

Ez az uraikodói tény beismerése annak, 

hogy nem is volt joga azt elvenni Háromszék- 

megye székely lakosságától, mely azt ha nem 

is szabad akaratából, de szabad földön és sza- 

bad székelyek verejtékes munkájával létesitet- 

te. 

Ezt jegyezzék meg mindazok, akik könnyel- 

műen beszélnek nyilvános helyeken az alap- 

ról s nem vesznek fáradságot a kérdés megis- 

Dr. Molnár Dénes 

Kozmelika : 

Rovatvezető: 

Dr. med HERSKOVITS ERZSI 

A fiatalhori szépség- 
hibák 

nem kevésbé érdemelnek figyelmet, 
mint az idősebb korban jelentkező rend- 
ellenességek. Szinte azt lehetne monda- 
ni, hogy a serdülőkor határozza meg a 
nő későbbi szépségét. Ha serdülőkorban 
az arcon és általában a bőrön szépséghi- 
bák jelentkeznek, ezeket nem szabad az- 
zal a könnyelmü kijelentéssel nyugtázni, 
hogy „majd elmulnak, ha nagyobbra 

nőssz", - mert bizony, ezek a szépséghi- 

bák a legtöbb esetben nemhogy nem 
mulnak el, de elhanyagolásuk folytán 
még sulyosodnak is. 

A serdülőkor pedig különösen kedvez 
a különböző szépséghibáknak. Ilyenkor 
a test valamennyi mirigye fokozott mun- 
kába kezd. A tulzott mirigymüködés pe- 
dig előidézi a bőr nagyobb mértékben 
való zsirosodását. A bőr és különösen az 
arcbőr zsirossága már magában véve is 
kellemetlen, de ennél sokkal komolyabb 
kövekezmény az, hogy ez a zsirosodás a 
pattanások és mitesszerek előidézésében 
is nagy szerepet játszik. 
A serdülő leány nem sok gondot fordit 

mitesszereinek és pattanásainak szaksze- 

MEGHIVÓ 

legszebb lehetőségeit. 

MEROsvásánMELY - BRASsS - BUcURESTI. 
szívesen látia TAVASZI BuTomKIÁLTÁSÁRA. 
Számtalan interieurben készen kapja a modern lakásberendezés 
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rü kezelésére s inkább sajátkezüleg 
nyomkodja ki az arcán mutatkozó ilyen 
elváltozásokat. Ez persze mindenekelőtt 

fertőzés veszélyével jár, de még ha a 
fertőzést el is kerüljük, kitesszük ma- 
zunkat annak a kellemetlenségnek, hogy 
a kinyomott mitesszer vagy pattanás he- 
lyén csunya hegek, mély lyukak kelet- 
keznek. Ezek a mély Ilyukak azután foly- 
ton megtelnek zsiradékkal s ez a zsira- 
dék megkeményedve és feketén elcsufit- 
ja az arcbőrt. 
Igen gyakran azonban a pattanások 

összefolynak s az arcon komoly gennye- 
edések lépnek fel, melvyek semm féle 
nyomogatásra sem mulnak el. Ha az 
ilyen elgennyesedett arcbőrt nem kezel- 
jük, az sokáig tartó gyulladásba mehet 
át, ami ha el is mulik idővel, az arcon 
egész életünkön át tartó nyomokat hagy 
maga után, amelyeknek eltüntetése már 
igen nehéz feladatot ró az orvosra. 
A fiatalkori szépséghibák tehát majd- 

nem minden esetben nyomot hagynak a 
bőrön s ezért elengedhetetlenül fontos 
azoknak kellő időben történt kezelése. 
Ezzel sok kellemetlenségtől óvhatjuk 
meg magunkat. ! 
A bőr és mindenekelőtt az arcbőr hi- 

bái szinte kivétel nélkül a belső miri- 
gyek megzavart müködésének külső je- 

SZELLEMI TORNA 
Keresztrejtvény 

leként mutatkoznak. Az orvos feladata 
tehát mindenekelőtt az, hogy a belső mi- 
rigyek eme zavarait felkutassa, mert hi- 
ába alkamazunk külső, helyi gyógymó- 
dot ott, ahol a rendellenesség okozója a 
mrigymüködés. Természetesen a belső 
kezeléssel egyidejüleg külső gyógymó- 
dokat is alkalmazunk, de csakis a belső 
kezeléssel összhangban. 

KOZMETIKAI ÜZENETEK 

„Ritka". 7Z-10 naponként mossa kénes 
szappannal. 
R. Z., Kolozsvár. Szőrszálait diather- 

miás eljárással nyomtalanul eltüntetheti. 
Csak szakorvossal végeztesse. 

B.-mare., N. A. Orrzsirosodás és mit- 
esszerek ellen nem elég hatásos a csak 
szeszes ledörzsölésekkel való kezelés. 
Ennél jobb módszerek is vannak, melye- 
ket azonban csak levélben irhatnék meg. 
Küldjön válaszbélyeget. 
„Három kislány'. Csupán sebészi be- 

avatkozással segithet ezen a rendelle- 
nességen. 

„Háziszer". Ne kisérletezzék házisze- 
rekkel. Saját arcbőre bánja meg. Kérje 

i orvosa tanácsát. 
„Előfizető lánya." Viszértágulást 

már teljes eredménnyel lehet gyógyita- 
ni. 
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et. Vizszintes sorok: 1. Szigornan elkülö- A B. L. március 18-án megjelent szá- 1d- itett társadalmi osztály Indiában. o. mában közölt keresztrejtvény megfejtése 
la- Egyházilag összead. 10. Lengyel költő. 12. a következő: Vizszintes sorok: 11. Tobo- 
a Király, franciául. 14. Nemzet. 153... ntil án, 13. Sziréna, 16. Nizza, 19. Sulina, 37. an Előrel) 16. Savanyu folyadék. 18. Számum, 59. Legatus, 61. Marat. Függő- 
hi- .T. 190. Angol tengernagy, a leges sorok: 1. Forum Romanum, 2. Abál, az- urgonya elterjesztője. 21. Szár- !1 4. Agenor, 33. Lupa, 38. Malaga, 46. Kiss. 
n1, hazás. 23. Helyhatározó. 23. N. D. 27. At- [ Helyes megfejtést küldöttek be: Sehlett ra Hila testvére, alighanem bátyja. 28. Fegy- Piroska, Polacsek László, Fürstner Rezső hi- er ejti. 20. Üsd.... „de ne nagyon. Bogyó János, Neumann Miklós, Cziffer 
em 2. A szerelem istene. 33. A keleti gót Lenke, Gáll Mátyás, Gidály Bandi, Nuss- tán Mhondakör központja, a német nemzeti baum Pál, Weisz Samu, Langos Róbert- ősmonda főalakja, az Amelungok kirá- né, Bene Jlózsef, Kásás Béláné, Pálmai vez i-ház sarja. 36. Fundamentum. 38. Le- Béla, Bokor Baba, Márton Emilia, Ugron kor zármazott rokon. 39. Valuta. 42. Oktat. Árpád, Fodor József, Andrásovszky jJenő, un- 4. G. N. 45. A szabadságharc egyik tá- Arató Gyula, F azekas István, Hadnagy 
pe: ornoka (schwechati csata !). 47. Diva. Jolán, Nagy fHona, Zsigmond Imre, Tur- ben 9. Szeretni, olaszul. 51. Német előljáro. cunó Bódis Karolin, Péter Jeremiás, Szol- az 2. Füszer. 54. Női név (ritka). 55. Más- ga Etelka, Vadász Mici, Sajovits Rózsi, 
s Malhangzó, fonetikusan. 50. Mázol, olajoz. Kósa Rózália. Bécsi Miklós, Kaszás Ter- abb S6. Tiberius császár öccse, Nero Claudius csi, Sándor Gyula, Winkelmayer Ottó, s a Drusus kapta a szenátustól kitüntet Ujvárcesy Ernőné, Herczeg Kálmán, ben elzőként. 60. Aroma. 61. Péter apostol Kömpie Márta. A március 18-án megje- redeti neve. lent keresztrejtvény megfejtői közül ki- 
rdit Függőleges sorok: 1. Dohánykülönle- 

esség. 2. A. C. 3. Kártyaműszó. 4. Nyári 
ihar. 5. Tropikus butorfa. 6. Ime, lat- 
ul. 7. Szláv nép. 8. Ő, németül. 9. Spa- 
yol város. 10. Mithoszbeli király, kinek 
zamárfülei voltak. 11. I. E. 13. Részeg. . Bányászkifejezés; a fémtartalmu kő- 
etréteg neve. 19. Toppant. 20,. lörök Bá- 

szta. 24. .. reskovszkij (iró). 26. Ókori 
Öshely. 30. Afrikai antilopféle. 31. Rag. 
Leirő költészet. 35. Be nem ismerni. 

Lovastámadás. 37. Loyola Ig- 
C rendalapitó társa, a jezsui- 
k második generálisa. 40. Megyek, 
tinul. 41. Figyelmeztetés. 43...... föld, Brit-Zuluföld legészakibb része; ...szi- 
tek, Barátságszigetek Polinéziában. 

egszólitás. 48. Gyorsan megyv. 50. 
ancia folyó. 53. A sírontium vegyjele. 
Kárthágó népe. 57. A nátrium vegy- 

50. „Társaság" angol röviditése. 
le. 

ntes: 1. 10, 19, 27, 33, 43, meg a függő- 
Ses: 4, 10, í7, 20, 54 és 37-es szavak. 

nt szülőhelye. 22. Lekvárral töltött főtt 

A megfejtésekből beküldendők a viz- 

1 

tek be: Schlett Piroska, Ro enfeld Tibor, 

sorsolt három könyvnyertes nevét, mult 
heti számunkban Közöltük. 

A B. L. március 25-én megjelent ke- 
resztrejtvény helyes megfejtése a követ- 
kező: Vizszintes sorok: Nem az iskola, 
hanem az élet számára tanulunk. 18. Ai- 
sopos, Aigina, 25. Bolygó zsidó, 43. Erdé- 
lyi helikont, 53. Leszek a cselédje, 70. 
ssuan, Turini, 75. Drótköteleken. Füg- 

gőleges sorok: Nobel-dijjal jutalmazott 
és világhirü irók. 24. Z. Mikes Kelemen. 
26. Tehetetlenség. 29. A variométer, 36. 
Omen, koser. Helyes megfejtést küldöt- 

Neumann Miklós, Bécsy Miklós, Kaszás 
Tercsi, Smil Mancika, Szép Annus, Ara- 
tó Gyula, Rózsahegyi I., Balázs Béla, In- 
dig Emil, Weisz Samu,. Andrásofszky 
ep Nagy Iona, Mikóh Fülöp, Pálmai 
éla. 

E heti nyereménykönyveinket sorsolás 
utján a következők nyerték: 

ma 

íi3: Deli harangszó. 13.05.: 

Rádió miisor 
Vasárnap, április 8 

BUKAREST. 11.30: Vallásos előadás. 
11.45: Vallásos zene. 12: Szimf. hgv. 
hanylem. 13: Déli hangverseny hanglem. 
14: Rádióujság. 14.206: Könnyü zene 
hanglem.. 19: Rádióujság. 20. Rádiósza- 
badegyetem. 20.20: Hawaya hármas. 
20.45: Előadás. 21: Erdélyi zene. 21.20. 
Rád ózenekari hgv. 22: Előadás. 22.15. 
A hgy folyt. 22.45: Rádióujság. - BU- 
DAPEST. 10.15: Hirek. 1i: Protestáns 
istentisztelet. 12: Katholikus istentiszte- 
let. 13.30: Az Öpera zenekarának hgv. 
15: Hanglemezek. 16: Mezőgazdáknak. 
16.45: Kosvay hármas hgv. 17.30: Cseve- 
gés. 18: Losonczy-Schweizer szalonze- 
nekarának hgv. 18.45. Előadás. 19.30. Bu- 
dai cigányzenekara. 20.30: Pekár Gyula 
cseveg. 21: Kálmán Imre: Őszi hadgya. 
korlat c. operettje. 23.15: Tánczene. 24. 
Kávéházi zene. - BÉCS. 0905. Reggaii 
hgv. 12.20: Zenekari hgv. 13.30: Szóra- 
koztató hgy. 16.30: Kamarazene. 19. Szo- 
rakoztató hgv. 23.15: Tánczene. 

Hétiő, április 9 

BUKAREST. 13: Hanglemezek. 14.20. 
Könnyü zene hel. 18. Rádó hgv. 19: Rá- 
dióujság. 19.20: A hgv. folytatása. 20. 
Rádiószabadegyetem, hgl. előadáss 21. 
Kardal. 21.30: Gordonka hgv. 22.15: Ro- 
mán zene. 22.45: Rádióujság. 23: Kávé- 
házi zene. - BIJDAPEST. 7.45. Torna, 
hanglemezek. 10.45: Hirek, i1. Előadás, 
hgl. 13: Déli harangszó. 13.05. Weidinger 
szalonzenekara. 14.30. Rádióhgv. 16.30.: 
Diákok félórája. 17. Asszonyok órája. 
18: A nagyadó postája. 18.30: Hanglem. 
20: Klárinét hgv. 20.30: Cseve és. 21.10: 
A filharmonikusok Lehár hgv. Vezényel: 
Lehár Ferenc. 23.30: Rigó cigányzene- 
kara, 0.20: Hetényi-Buday-Sebő hár- 
mas. - BÉCS. 13: Déli hgv. 22: Franz Egy. Sechubert hgv. 23.15: Esti 

Kedd, április 10. 
BUKAREST. 13: Hanglemezek. 14.20. 
önnyü zene hangl. 18: Délutáni hgv. 19 Rádióujság. 19.20: A hangy. folytatása. 

20: Rádiószabadegyetem. 21: Régi ro- 
máncok. 21.20. Rádióhangv. 22. Előadás Romániáról. Rádióhgy. 2245. Rádió uj- 
ság. BUDAPESI. 7.453.: Torna, hangle- 

mezek. 10.45: Hirek. 11: Előadás, hangl. 
Hanglemezek. 

14.30: Cigányzene. 17: Csevegés. 18: Elő- 
adás. 18.30: Tánczene. 19: Francia nyelv- 
lecke. 19.30: Országh Tivadar hegedü- 
hangv. 20.10: Csevegés. 20.30: Lehár Giu- 
ditta c. operettjének közvetitése az Öpe- 
raházból. 23.05: Magyari cigányzeneka- 
ra. 0.30: Kurina Simi cigányzenekarn. 
BÉCS. 13: Ismert müvészek hanglemezei. 
13.30: Szórakoztató zene. 14.10: A szóra- 
koztató hangv. folytatása. 17.03. Délutáni 
hangv. 20: ÁA bécsi szimfónikusok szóra- 
koztató hangv. 21.15: Bruckner IX.-ik 
szimfóniája. 23.05: Cigányzene. 

Szerda, április 11. 

BUKAREST. 13: Hirek. Hanglemezek. 
14: Könnyü zene. 18.: Rádióhgv. 19: Rá- 
dióujság. 20: Rádiószabadegyetem. 21. 
Zongorahangv. 21.30: Előadás. Fágáras- 
nu Olga dalhangv. 21.45: Zongorahangv. 
235: Kávéházi zene. BUDAÁPESI. 745. 
Torna, hanglemezek. 10.45: Hirek. il1. 
Előadás, hanglemezek. 13. Déli harang- 
szó. 13.05: Ákom - vokál ötös. 14.30.: Ra- 
dió hgv. 16.30: A diákok félórája. 17. 
Előadás. i8: Csevegés Kossuthról. 18.30. igányzene. 19.40: Olasz nyelvlecke. 21.10: Dalhangv. 20.45: Anyegin szerel- me. Részlet Puskin regényéből. 21.45.: Hanglemezek. 2240: Sporthirek. 23: A Budapest főváros zenekarának hangv. 0.30: Cigányzene. BÉCS. 13. Déli hangv. henglemezeken. 13.30. Szórakoztató zene. 14.10: A szórakoztató hangv. folytatása. 
17.05: Délutáni hangv. Régi tánczene. 20. Szórakoztató hangv. 21.45: Tarka-óra. 23.10: Tánczene. 

Csütörtök, április 12. 
BUKAREST. 13: Hirek. Hanglemezek. 

14.20: K 

1. Smill Mancik ,2. N Ilona, 3. Ro- 
senfeld 1ibor. Nay 

Telefon 269 - Telegram: Mautnerek. 

önnyü zene. 18: Délutáni hangv. 
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19: Rádióujság. 19.50: Rádiószabadegye- 
tem. Előadás. 20.30. Közvetités a Román 
Operából. BUDAPEST. 7.43.: Torna, 
hanglemezek. 10.45: Hirek. 1i1: Előadás, 
hanglemezek. 13: Déli harangszó. 13.05. 
Bertha szalonzenekara. 14.30: Smirnow 
balalajka hangy. 17: Mesaóra. 18.30: Ko- 
sáry Emmi énekel. 19: Angol nyelvlecke. 
19.30: Hangv. 20.30: Csevegés. 20.50: Elő- 
adás a studióból. 22.20: Hirek. 22.35.: Ci- 
gányzene. 24: Stefániai Imre zongorahgv. 
BÉCS. A bécsi szimfónikusok déli hangv. 
19.20: Zenekari hangv. 21.05: Richard 
Strauss emlékhangv. 23: A bécsi szimió- 
nikusok szórakoztató esti hangv.. 

Péntek, április 13. 

BUKAREST. 13: Hirek, hanglemezek. 
14.20: Könnyü zene. 18: A rádió zeneka- 
cának hangv. 20.20: Rádiószabadegyetem 
Hanglemezek. Előadás. 21: A bukaresti 
filharmónikusok hgv. 22.45. Rádióujdon- 
ság három nyelven. - BUDAPEST. 7.45. 
Torna hel. 10.45: Hirek. 11: Előadás hgl. 
13: Déli Tarangszó. 13.05: Az állásnélkü- 
li zenészek hgv. 17.30: Magyar hármas. 
16.30: A diákok félórája. 17: Csevegés. 
18: Előadás. 18.30: Magyar dalok zongo- 
rán. 19.35: Varieté óra. 20.30: Verdi 
„Don Carlos' c. operájának közv. az 
Operaházból. 0.20: Cigányzene. - BÉCS 
43: Déli hgv. Ismert müvészek hgl. 13.30: 
Szórakoztató zene. 14.10: A hgv. folyt. 
14.30: Parasztzene. 17.10: Délutáni hgv. 
18.15: Zongora hgv. 20: Szórakoztató ze- 
ne. 2325: Hanglemez hgv. Paul White- 
man dzsezz zenekara játszik. 

Szombat, április 14 
- BUKAREST. 13: Déli hzv. 14.20. 
önnyü zene. 17.15: Gyermekek órája. 

18: Délutáni hgv. 1915. A hgv. folytatá- 
sa. 20.20: Hanglemezek. 21: A rádió ze- 
nekarának hgv. 21.40: Rádióposta. 22: A 
rádió zenekarának hgv. 22.45. Rádióuj- 
ság három nyelven. 23. Kávéházi zene. 
BUDAPESTI, 7.45: Torna hglem. 10.45. 
Hirek. 11: Előadás. 15: Dél; harangszó. 
13.05: Rádióhgv. 14.30: Magyar dalok ci- 
gányzene mellett. 17: Meseóra.. 18: Cse- 
vegés. 18.30: Katonazene. 20.20: Mocsá- 
nyi és Lakos hgv. 21: Tarka est. 23.10. 
Cigányzene. 24: Dzsezz. - BÉCS. 12.30. 
Hanglemezhgy. 13: Alpesi dalok. 13.30. 
Szórakoztató hgv. 14.30: A hgv. folytatá- 
sa. 17.30: Délutáni hgv. 20. Dalok. 21.03. 
Háromfelvonásos vigjáték. 23.20: A nép- 
opera zenekarának esti hgv. 

" 
- 

Forduljon legközelebbi bizományosunkhoz 
vagy cegünkhöz: 

Edmund Mautöner 
Arad, Mul. Regele Ferdinand 42
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„A Prof. Dr. Páter-féle vese- és hólyagbajok okez 

elleni tea a vesekövemből már nagy mennyi- m Követelen 

séget eltávolitott és remélem, hogy további 5 kimondottan 

doboz elhasználása után egészségem teljesen eredet: : 

helyreáll. Fenti irásbeli elismervényt küldte 0ILA-t, 

hozzánk 1927 január hó 13-án H. H. ur Buka- mely évze ; 

restből. Ilyen és számos más bizonyitvány dek óta eli Bevásárlásnál 

fekszik előttünk az ország minden részéből, mertés vezető a cimke superoxydot 

ami egy bizonyitéka annak, hogy ezt a kiváló mnőséci jelezhet, 

és régen kipróbált gyógyszert már nagyon sok 
Je ébány bét mulva az üves. 

mác csak vizet farfalmaz. 

é hól befe Szép 
at. minden fertőtle- 

Ve Se- s ! V a] 
nilő hatás nélkül. 

eredményesen használta. Ezen gyógytea hasz- .. ..... 

nálata különösen a következő betegségeknél IIZ e e VISe 
ujánlható: vizelési nehézségek, vesekő, hólyag- 

hurut, hólyagkő, vizkór, hugykő és minden Briassó, Kut utca 36. 
n 

más hasonló vese- és hólyagmegbetegedések- . 

nél, amelyeket az előrehaladott életkor okoz. kiadó. EI 

Idejében való használatnál biztos a hatás. Pró- EÉrdeklédni ugvanott A superoxyd a legismer- be 

bacsomag ára 32 lej 50 ban, a nagy doboz ára 
tebb tertötlenitöszer, or 

88 lej. Égy egész kurához obozt hasz- ; : .. 
terte *e 

nálnak, a betegség neme szerint. Kérjen a Primária Municipiului Brasov mert hatása teljesen biztos és mert 

gyógyszertárban, vagy drogériában csak erede No. 7410-1934 Serv. Economic a legérzékenyebb szöveteket sem sérti 

ti Prof. Dr. Páter féle vese- és hólyagbajok el- 
meg. 

leni teát. Kapható minden gyógyszertárban és MIRDETMN , Azonban a superoxydnak írissnek 

drogériában. Postai szétküldés Csillag gyógy- A 4915-1934 szám alatt közzétett ár- Koll lennie. Ha néhány hétig üvegben 

r. Brassó. Hosszu-utca 5. lejtési hirdetmény jat a hel eportpályán áll, szétpomlik és elveszti hatóerejét, 
épitett emelvény alatti helyisége 1- * 

..m a eitésére enatkozólak zennel ki ..g Tegyen egy tabletta Hyperolt egy fél ma 

* z pitesere olag . : * pohár vizbe és azonnal rendkivül erös, 

A gűern házassá egészitjük azzal, hogy az árlejtésen ké- a Fasa ouperoxydja lesz. 

Hl pesitett épitőmesterek is vehetnek részt. Ön és gyermekel öbiögaszék szálukat 

. Prot Dr. Wuhelm Steckl. forditotta ő 34 április 3. a legiemertebb falokban. minden reggel Hyperollal és védve lesz. 

ta rolerkel ellátta Dr. Gártner Pá' Brassó, 1934 éprilis 3 garantált laltisztán szalht nek a bacillusokkal és betegségekkel 

Ára 90 lej. Kapható a GrassóiLapok Comsia interimará: szamben! 

Könyvosztályában, Brassó,. Kapu utca P lnte: s t e 1. ERSPANi F Metdl Gondoljon arra, hogy, egy 

56-58 sz. alatt az udvarban. resedinte: ecretar General s yes jó,hatékony fertőtlentészert 

................... .F. i m mint e 

— p-Pordm en oeteit m A rösahbanyöngye mukotál eako- sem leel an szétott 
bban e ser al i éki tabban erő csemegelai rieguzék ineuen Vadni hagyni nem lehet 

Gyéguszertár cladó 
erdélyi mezővárostkában előnuyös ar- 
ban es hizetési feltételekkel. Heluben ! 
szolgabiróság és jarásbirósag Cim " 

Egvu szó 4 lel. vastag betükből ö let. i egkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagy ugyan- 11441 szam alatt a kiadóhivatalban -ból készitve, a legjobb fertőtlenitőszer 

lazon szövegü hirdetés néguszeri feladásánal 25/0 engedmény A hirdetési dijak előte fizeten- 
és nem, méxzsező. 

dők. Támpéldánut nem adunk 
kepkató d nen : záb 

.................... Eri pe s.. álnt apható minden gyógyszertárban és drogérlábas 

eeey * szakácskönvve Tuszonnégyéves, tanu el I7 lel 

; m nélkülözhető Ara kötve 100 lást keres. Cim 11632. szám RASSÓ, MIRCEA VODA Telel ; metebt 

Megvételre kerestetik ki- LEJ Megrendelhető a Bras. alatt a kiadóban. an elefon 3-86 . 

sebb, üzemképes gőzfejlesztő .5 Lapok Könvvosztálvától egrendelések feladhatók: F . , 1 

kazána. Cim 11219. szám alatt a P isztala Vesves Kapu-utca 42 sz az udvarban - Telefon 242; elszdanmnolas me 

brassói kiadóban. M. A. V. 6 lóerős, 10 légkörn Gonser R, Fesete-urca 23 és az „Agisz ró- . los 

Eladó 7 vagon typ. 30.as sin. kazán és ugyanaz a cséplő- Hölgyek! Biztos jövőt csakis zsatéri üzleteben Gőzkazánok, 40-100 méterig, Vilany- 

apróanyaggal. Eisner et FEritsch szekrény, / láb széles Iofihe kozmotkal kaarral azaozket ztetzmaöas eszemma. attzsoezzao motorok, transzformátorok, Vaslemezké- 

ov. 11628 féle herefejtő eladó. ancs aguknak. E an- akorlati ; 

Ers Károlynál, Ghidfaliu, Trei- folyam EBucuresti, Berthelot 5. Piélaészen nágsadó mények, vascsövek, vas 1. 890 profil vas 
scaune. 11518 zmmmz: méhészek számára Irta GACZ s. ind éretben eladók. „Incom 

A irán a ás 122 szövegralzzal. 260 oldal ára 120 Lei letet je rlol . 
Reghn várostól 2 km.-nyi al tec" Bárcánesti 18. Plojesti. ] 

1 ii . távolságra elndő 110 kat. holi Kapható abrassóilanok Könyvosztályában 
elsőosztályu birtok épületekkel 1 ilb 1 sxmzzozsz zne . aorzaaa 

egészségél és felszereléssel. Esetleg ki- I afes e 
sebb rész is eladó. Erdeklődni 190 le 1 

óvia me. ha lekósá dr. Schwartz József, Regbhn.. 0.- lej " r 

nak és iro jának .. . É 

padlóját a higtenkus Jóhangu Wolff-zongora helv- Jelentkezni április 10 ig CSEREÉPGYÁRAK IG0]) BANAI 
ezüke miatt sürgősen peadó, ER« PAl MENEVJEGY- ......... zzam 1 

í Cim 11625. szám alatt brassói , 

1I 0 1 É ] - kiadóban. Brassó inonásan kiváló gyártmányatt, amelyek jósád, szépség és ] 

burkolattal látja el A nási Korna szal oda épületében. eleven piros szinüknél jogva páratlenu Álanat ny 

linolcumot nagu vá asi nyer emmsaz Eger és ezer megelégedett vevő dic éri a 

Kávé- és teaimport cég Er Duplahornyolt 233-as ELEFÁNT- 
délyben és Bánátban jól beve- AAsAsUIAZzAs véd együ enőcserepeik, hod- 
zetett utazót keres. Ajánlato- farku csarezelk, küöölenese. 

kat „Garanciaképes" jeligére geik, válaszila-so t- és nyers- 

tudolt Mossehoz, Cluj. 11626 aUDAPESIRE ; talitégiaik 

; . kollektiv utlevéllel ; a leénagyobb elsmerést váltiák ki. s 

Auási! keres Jelentkezni: ; fal 1 í I II W9 t Dobiudzsában egész lalvak a páratlanul szép 

ellmann a ceil Külföldön képzett, három EROP r i 
. 

cégnél, nyelv tudásával rendelkező mő. M U S CH 0 G ; 

kitünő zongorista, vizsgákr-a MENETJEGYInoDÁSa . r 

Brassó. Buzasor 3 e őkészit, nevelőnői állást ke- E cseréppel van ak fedve. 

ye 11 I V. Ala iőg1 száló épületeben Bz. Mool 253 75 Bizc. pro Az 0 WNat a! Colonirárii 8 eév óta cserép 1 
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